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COMPONENTI - COMPONENTS

A. Tappo di sicurezza A. Safety cap

B. Tappo filtrante B. Filter cap

C. Cannuccia di sfiato C. Air venting tube
D. Corpo borraccia D. Water bottle

E. Filtro FAST DISK™ E. FAST DISK™ filter
F. Laccetto F. Wrist strap

G. Guarnizioni di tenuta G. Seal
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COMPONENTI

. Tappo Di Sicurezza

. Tappo Filtrante

. Cannuccia Di Sfiato

. Corpo Borraccia

. Filtro FAST DISK™
Laccetto

. Guarnizioni Di Tenuta

OMMUOUOm>

Gentile cliente, Laica desidera ringraziarLa per la preferenza
accordata al presente prodotto, progettato secondo criteri di
affidabilita e qualita al fine di una completa soddisfazione.

IMPORTANTE

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO
CONSERVARE PER UN RIFERIMENTO FUTURO

[ manuale di istruzioni deve essere considerato come parte
del prodotto e deve essere conservato per tutto il ciclo di vita
dello stesso. In caso di cessione dell’apparecchio ad altro
proprietario consegnare anche I'intera documentazione.
Per un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, I'utente € tenuto
a leggere attentamente le istruzioni e avvertenze contenute
nel manuale in quanto forniscono importanti informazioni
relative a sicurezza, istruzioni d’uso e manutenzione. In
caso di smarrimento del manuale di istruzioni o necessita
di ricevere maggiori informazioni o chiarimenti compilare
|'apposito form presente sul sito https://www.laica.it/ alla
sezione Faq e Assistenza.

Laborraccia filtrante myLAICA™ & un’apparecchiatura
finalizzata al trattamento di acque potabili.

La borraccia filtra I'acqua potabile di rete grazie a un filtro
che migliora il gusto dell'acqua riducendo alcune sostanze
non desiderate eventualmente presenti.

| filtri FAST DISK™ Laica sono prodotti in Italia e sono
sempre sottoposti a processo di sterilizzazione; sono
composti da carboni attivi argentizzati efficaci nella
riduzione del cloro e derivati.

ATTENZIONE: il filtro FAST DISK™ filtra acqua di
rete che IN OGNI CASO DEVE ESSERE POTABILE e
microbiologicamente  sicura (verificarlo con I'autorita
competente della propria zona). Per un uso consapevole
richiedere maggiori informazioni al proprio gestore della
rete idrica, oppure eseguire test dell’acqua in uscita dal
rubinetto di casa.

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

e Dopo aver rimosso il prodotto dal suo imballo
controllarne I'integrita e I'eventuale presenza di danni
causati dal trasporto. In caso di dubbi non utilizzare il
prodotto e rivolgersi a un rivenditore autorizzato.

e Sequire le istruzioni riportate nel presente manuale.
L'uso scorretto puo avere effetti sulla sicurezza del
prodotto o causare danni al prodotto stesso.

o || costruttore non puo essere considerato responsabile

per eventuali danni derivanti da usi impropri o errati.
Per persone affette da patologie specifiche, allergie o
sottoposte a diete controllate, consultare il medico prima
di usare la borraccia filtrante.

Utilizzare il presente prodotto solo allo scopo per cui
¢ stato progettato, owero come APPARECCHIATURA
PER IL TRATTAMENTO DI ACQUE POTABILI. Qualsiasi
altro utilizzo & da considerarsi non conforme e quindi
pericoloso.

NON utilizzare questo prodotto per produrre acqua
potabile.

Nel caso di segnalazioni di situazioni di emergenza da
parte delle autorita competenti, sospendere I'uso del
sistema filtrante e rivolgersi al gestore della rete idrica
per maggiori informazioni. Nel momento in cui le autorita
dichiarano che I'acqua del rubinetto & nuovamente
potabile e sicura, la borraccia filtrante deve essere
lavata come indicato nel paragrafo “MANUTENZIONE
E CURA” e il filtro FAST DISK™ deve essere sostituito
seguendo le indicazioni del paragrafo “PREPARAZIONE
DEL FILTRO FAST DISK™”,

Tenere il sacchetto di plastica dell'imballo lontano dalla
portata dei bambini: pericolo di soffocamento.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Preparazione, sostituzione del filtro e manutenzione
devono essere eseguite soltanto da persone di almeno
12 anni.

Questo prodotto puo essere utilizzato da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o da
persone inesperte, solo se preventivamente istruite
sull'utilizzo in sicurezza e solo se informate sui pericoli
legati al prodotto stesso.

In caso di guasto o cattivo funzionamento rivolgersi a
un rivenditore autorizzato. Informazioni su interventi di
assistenza tecnica possono essere richieste contattando
customerservice@laica.com.

NON filtrare mai acqua calda.

Filtrare solo acqua potabile fredda corrente proveniente
dalla rete idrica domestica.

NON esporre il prodotto agli agenti atmosferici (pioggia,
sole).

Tenere lontano il prodotto da fonti di calore.

NON inserire la borraccia con i suoi componenti nel
forno a microonde.

NON utilizzare la borraccia con acqua gia
precedentemente trattata.

NON manomettere né rompere il filtro per nessun
motivo.

NON manomettere né rompere il tappo di sicurezza, il
tappo filtrante e i loro componenti per nessun motivo.
NON inserire oggetti nelle aperture.

NON usare il prodotto se il tappo & danneggiato.

NON mettere il prodotto in uno sterilizzatore in funzione.
NON congelare il prodotto.

NON lavare in lavastoviglie.

Istruzioni e garanzia

* NON inserire ghiaccio all’interno della borraccia.

e (Conservare la borraccia filtrante myLAICA™ sempre in
posizione verticale.

¢ La borraccia filtrante myLAICA™ NON é indicata
per uso professionale, ma solo per uso domestico.

NOTE IMPORTANTI PER L'UTILIZZO DEL PRODOTTO

e || filtro FAST DISK™ mantiene il pH entro I'intervallo
indicato dalla Direttiva Europea 98/83/CE concernente
la qualita delle acque destinate al consumo umano.

e |'argento viene utilizzato nell'impianto di sistema del

filtro FAST DISK™ come ausiliario di fabbricazione al
fine di ottenere batteriostaticita al suo interno.
Un eventuale rilascio di ioni di argento rientra nelle
indicazioni  delle linee guida dell’Organizzazione
Mondiale della Sanita (OMS) ed & conforme ai parametri
della Direttiva Europea 98/83/ CE.

e || filtro FAST DISK™ filtra acqua di rete che IN OGNI
CASO DEVE ESSERE POTABILE e microbiologicamente
sicura (verificarlo con I'autorita competente della vostra
70na).

e Per un utilizzo consapevole del sistema filtrante,
eseguire una valutazione preventiva dell’acqua di rete
locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

| sistemi filtranti prodotti da Laica sono conformi ai seguenti

requisiti normativi:

e D.M.n. 174 del 06/04/2004, regolamento concernente
i materiali e gli oggetti che possono essere utilizzati negli
impianti fissi di captazione, trattamento, adduzione e
distribuzione delle acque destinate al consumo umano.

e Decreto Legislativo n. 31, 2 febbraio 2001, attuazione
della direttiva 98/83/CE relativa alla qualita delle acque
destinate al consumo umano.

* Regolamento 1935/2004/CE relativo ai materiali a
contatto con gli alimenti.

* Regolamento (Ue) 10/2011 riguardante i materiali e gli
oggetti di materia plastica destinati a venire a contatto
con i prodotti alimentari.

e D.M.n. 25 del 7/02/2012 (ITALIA), disposizioni tecniche
concernenti apparecchiature finalizzate al trattamento
dellacqua destinata al consumo umano.

e DM 21/03/1973 e s.m.i. concernente la disciplina
igienica degli imballaggi, recipienti, utensili, destinati
a venire in contatto con le sostanze alimentari o con
sostanze d’uso personale.

Sistema filtrante per il trattamento di acqua potabile.
La borraccia filtrante myLAICA™ ¢ un’apparecchiatura
finalizzata al trattamento di acque potabili.

La borraccia filtra I'acqua potabile di rete grazie ad un
filtro che migliora il gusto dell’acqua riducendo il cloro. Il
filtro FAST DISK™ Laica ha una durata di 120 litri (per un
massimo di 4 litri filtrati al giorno per 30 giorni).

Trascorsi i 30 giorni (massimo 120 litri filtrati nel periodo) il
filtro deve essere sostituito.

MODALITA DI ESECUZIONE DEI TEST

| risultati descritti nelle tabelle (1) e (2) sono stati ottenuti
partendo da acqua potabile di rete con Cloro totale = 0,07
mg/L. | test per il filtro FAST DISK™ sono stati condotti nel
corso dei 120 litri filtrati per un massimo di 4 litri al giorno
per 30 giorni (valore di durata massima del filtro come da
condizioni d’uso indicate all’utente).

TABELLA (1) VARIAZIONE PARAMETRI ACQUA DI
PARTENZA

La tabella (1) riporta i valori di parametro (solo per i
parametri per i quali si evidenzia una variazione nel corso
dei 120 litri filtrati) riscontrati per I'acqua di rete nell’arco dei
30 giorni impiegati per 'esecuzione dei test di filtrazione. Il
trattamento operato dal sistema filtrante Laica, analizzato
per i parametri del decreto legislativo 2 Febbraio 2001, N°
31 e successivi recepimenti, ha evidenziato variazioni solo
per i parametri indicati in tabella.

Valore | Valore
acqua di | acqua
partenza | trattata
Cloro totale | 0,2 mg/L mg/L =0,07 <0,05
Conteggio

Valore di | Unita di

Parametro Parametro | misura

Senza -
delle variazioni Senza variazioni
colonie a anomale anomale
22°C

TABELLA (2) PRESTAZIONALE FILTRO FAST DISK™

La tabella (2) prestazionale si riferisce a test effettuati
con acqua di rete (descrizione acqua di rete riportata
in “Modalita di esecuzione dei test”) opportunamente
addizionata con cloro al fine di evidenziare la riduzione e
dare valori prestazionali minimi garantiti riferiti a tale valore.
| test sono stati condotti nel corso dei 120 litri filtrati per
un massimo di 4 litri al giorno per 30 giorni (valore di
durata massima del filtro come da condizioni d’uso indicate
all’'utente). Il trattamento operato dal sistema filtrante Laica,
nel rispetto delle indicazioni del suo utilizzo e manutenzione
e dei tempi di utilizzo indicati come da presente manuale,
garantisce i seguenti valori prestazionali (tabella 2).

%

. s | Valore P
Valore di | Unita di - | minima

T Parametro | misura ag?.‘éﬁf.-,' di
P riduzione

Cloro totale | 0,2mg/L | mg/L 0,68 1%

Attenzione: questa  apparecchiatura
necessita di una regolare manutenzione
periodica al fine di garantire i requisiti di
potabilita dell’acqua potabile trattata ed
il mantenimento dei miglioramenti come
dichiarati dal produttore.
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PREPARAZIONE DELLA BORRACCIA FILTRANTE
myLAICA™

1) Prima di procedere con le seguenti operazioni lavarsi
accuratamente le mani.

Lavare con acqua corrente potabile fredda e sapone per
stoviglie il tappo di sicurezza, il tappo filtrante e il corpo
della borraccia.

Assicurarsi che tutto il detergente sia stato sciacquato
prima di procedere. Porre particolare attenzione alla
cannuccia di sfiato in silicone posta nel tappo filtrante.
Sciacquarla sotto acqua corrente per 1 minuto e
lasciare asciugare.

2

PREPARAZIONE DEL FILTRO FAST DISK™

1) Togliere il filtro dal sacchetto (fig.1).

2) Sciacquare il filtro sotto acqua potabile fredda corrente
per circa 30 secondi.

Inserire il filtro nell'apposito alloggiamento nel tappo
filtrante premendo leggermente e ruotandolo in senso
orario (fig. 2).

3

SMART FILTRATION SYSTEM — FREE APP LAICA HOME

WELLNESS

UTILIZZO

Elenco dispositivi compatibili:

* i0S: iPhone con sistema operativo dal 10.

e Per device con sistema operativo Android™: dalla
versione 6.0 (Marshmallow).

Aggiungendo il filtro FAST DISK™ all'app gratuita “Laica

Home Wellness” & possibile ottenere la notifica automatica

di sostituzione del filtro sul proprio smartphone.

1. Installare nello smartphone I'app gratuita “Laica Home
Wellness”.

2. Awiare I'app e, dalla schermata principale, entrare nella
sezione “FILTRAZIONE”.

3. Aggiungere il filtro FAST DISK™  premendo
nell'app il tasto “+". E' possibile aggiungere il filtro
scansionando il QR code stampato sul sacchetto del
filtro oppure manualmente premendo il tasto “Seleziona
manualmente”.

4. L'app inserisce il filtro e propone automaticamente la

data di sostituzione dello stesso.

Per ottimizzare la durata effettiva del filtro, basata
sull'acqua trattata, e possibile selezionare il livello di
cloro presente nella propria acqua di rete.

Per un uso consapevole richiedere maggiori
informazioni al proprio gestore della rete idrica,
oppure eseguire una valutazione preventiva
dell’acqua di rete locale.

. Salvare le impostazioni premendo il tasto " [() .

. Alraggiungimento della data di sostituzione del filtro, nel
proprio smartphone compare la notifica per procedere
con la sostituzione dello stesso. La notifica viene inviata
anche all’email inserita in fase di registrazione.

o o

e Per scansionare il QR code stampato sul
sacchetto del filtro & necessario autorizzare
I'accesso dell’app alla fotocamera del
proprio smartphone.

e Per ricevere le notifiche di sostituzione

A del filtro, & necessario attivarle nelle
impostazioni del proprio smartphone.

e Per sostituire il filtro, & possibile aggiungere
un nuovo filtro scansionando il QR code
stampato sul suo sacchetto, oppure
aggiornare la data di scadenza cliccando sul
tasto “Filtro esaurito (clicca per sostituire)”.

UTILIZZO DEL SISTEMA FILTRANTE
. Svitare il tappo filtrante della borraccia e appoggiarlo su
una superficie pulita (es. un piatto).

2. Riempire la borraccia con acqua fredda di rubinetto fino
al livello desiderato senza superare il livello massimo
come indicato nella fig.3.

3. Chiudere la borraccia awvitando il tappo filtrante e quello
di sicurezza.

4. Svitare il tappo di sicurezza e bere la quantita d'acqua
desiderata: in questa fase awviene la filtrazione
istantanea.

La borraccia & provvista di un sistema brevettato per evitare

la fuoriuscita accidentale di acqua dalla valvola di sfiato; &

possibile che I'acqua filtrata non fuoriesca liberamente dalla
borraccia ma sia necessario esercitare una suzione.

Per un ottimale funzionamento della borraccia & consigliabile

non filtrare pit di 4 litri al giorno (avendo cura di attendere

qualche minuto tra una filtrazione e I'altra).

Sostituire il filtro ogni 120 litri/30 giorni di filtrazione (il

rispetto di tale indicazione garantisce la massima efficienza

e sicurezza del prodotto).

SOSTITUZIONE DEL FILTRO FAST DISK™

Per la sostituzione del filtro togliere il tappo filtrante della
borraccia, ruotare il filtro in senso antiorario e rimuoverlo
tirandolo verso I'alto (fig.4).

Sostituirlo con uno nuovo ripetendo le operazioni come da
paragrafi “PREPARAZIONE DEL FILTRO FAST DISK™"

MANUTENZIONE E CURA
Istruzioni di lavaggio:
1. Togliere il tappo di sicurezza e il tappo filtrante dalla
borraccia.
2. Rimuovere il filtro FAST DISK™ avendo cura di
appoggiarlo su una superficie pulita
3. Lavare tutti i componenti, ad eccezione del filtro, a mano
con acqua tiepida e detersivo per stoviglie almeno 2-3
volte alla settimana. Non utilizzare altri prodotti chimici o
abrasivi.
. Non lavare il filtro con sapone o detersivi.
. Nel caso di non utilizzo della borraccia per 24 ore,
gettare I'acqua rimasta all'interno della borraccia.
6. Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e dalla luce
diretta del sole.

[N

Istruzioni e garanzia

7. Utilizzare solo acqua fredda (+4°C / +30°C).

8. Filtrare solo acqua potabile fredda; non filtrare nessun
altro tipo di liquido.

9. Per garantire un‘igiene ottimale, una volta alla settimana

rimuovere il filtro FAST DISK™ dal tappo filtrante e
immergerlo in un contenitore pulito con acqua bollente.
Se il filtro FAST DISK™ galleggia, spingerlo con un
cucchiaio sul fondo del contenitore.
Dopo circa 1 minuto togliere il filtro FAST DISK™
dall'acqua bollente, lasciarlo raffreddare su una
superficie pulita e successivamente reinserirlo nel tappo
filtrante. Assicurarsi di avere le mani pulite durante le
operazioni di manutenzione del filtro FAST DISK™.,

SOSTITUZIONE DI EVENTUALI PARTI DANNEGGIATE

In caso di rottura, danneggiamento o smarrimento del tappo
filtrante, del tappo di sicurezza e il laccetto, acquistare i
ricambi presso i rivenditori autorizzati (consultare nel sito
www.laica.it la lista di tutti i rivenditori autorizzati Laica).
Smaltire quindi il tappo o la cannuccia come descritto al
paragrafo “Smaltimento della bottiglia filtrante”.

PROBLEMI
Problema | Probabile Soluzione
causa

Il flusso La cannuccia di | Assicurarsi che non ci

diacqua sfiato € ostruita. | siano oggetti o impurita

rallenta che ostruiscono il

fino ad passaggio dell'aria

arrestarsi. attraverso la cannuccia
di sfiato. Nel caso ci
sia qualche ostruzione
al passaggio dell'aria,
rimuovere ['ostruzione.
Sciacquare il tappo
filtrante sotto acqua
corrente per 1 minuto
ponendo particolare
attenzione alla
cannuccia di sfiato e
lasciare asciugare.

La Una delle Verificare il corretto

borraccia | guarnizioni di alloggiamento delle

perde tenuta non & guarnizioni di tenuta

acqua. correttamente (vedi “Componenti-G”).

inserita.

PROCEDURA DI SMALTIMENTO

Smaltire tutti i componenti in conformita alla rispettiva
classe di appartenenza. (filtro, tappo filtrante e tappo di
sicurezza: rifiuto secco non riciclabile; corpo bottiglia:
acciaio AISI 304 / acciaio AlSI 304+vernice poliestere;
laccetto: silicone)

GARANZIA

Il presente apparecchio é garantito 2 anni dalla data
di acquisto che deve essere comprovata da timbro
o firma del rivenditore e dallo scontrino fiscale che
avrete cura di conservare qui allegato. Tale periodo &
conforme alla legislazione vigente (“Codice del Consumo” D.
Lgs. nr. 206 del 06/09/2005) e si applica solo nel caso in
cui il consumatore sia un soggetto privato.

| prodotti Laica sono progettati per I'uso domestico e non ne
& consentito I'utilizzo in pubblici esercizi. La garanzia copre
solo i difetti di produzione e non & valida qualora il danno sia
causato da evento accidentale, errato utilizzo, negligenza o
uso improprio del prodotto. Utilizzare solamente gli accessori
forniti; I'utilizzo di accessori diversi pud comportare la
decadenza della garanzia. Non aprire I'apparecchio per
nessun motivo; in caso di apertura 0 manomissione, la
garanzia decade definitivamente. La garanzia non si applica
alle parti soggette ad usura e alle batterie quando fornite
in dotazione. Trascorsi i 2 anni dall'acquisto, la garanzia
decade; in questo caso gli interventi di assistenza tecnica
verranno eseguiti a pagamento.

Informazioni su interventi di assistenza tecnica, siano essi
in garanzia o0 a pagamento, potranno essere richieste
contattando info@laica.com. Non & dovuta nessuna forma
di contributo per le riparazioni e sostituzioni di prodotti
che rientrino nei termini della garanzia. In caso di guasti
rivolgersi al rivenditore; NON spedire direttamente a LAICA.
Tutti gli interventi in garanzia (compresi quelli di sostituzione
del prodotto o di una sua parte) non prolungheranno
la_durata del periodo di garanzia originale del prodotto
sostituito.

La casa costruttrice declina ogni responsabilita per eventuali
danni che possono, direttamente o indirettamente, derivare
a persone, cose ed animali domestici in conseguenza
della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell'apposito libretto istruzioni e concernenti, specialmente,
le awvertenze in tema di installazione, uso e manutenzione
del prodotto.

E facolta della ditta Laica, essendo costantemente
impegnata nel miglioramento dei propri prodotti, modificare
senza alcun preawiso in tutto o in parte i propri prodotti in
relazione a necessita di produzione, senza che cio comporti
nessuna responsabilita da parte della ditta Laica o dei suoi
rivenditori.
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COMPONENTS

A. Safety Cap

. Filter Cap

. Air Venting Tube

. Water Bottle

. FAST DISK™ Filter
Wrist Strap

. Seal

IMPORTANT

READ CAREFULLY BEFORE USING

KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The instruction manual must be considered an integral
part of the product and must be kept for its entire
life. If the product is transferred to another owner, its
documentation must also be transferred in its entirety.
To ensure the safe and correct use of the product, the
user must carefully read the instructions and warnings
contained in the manual insofar as they provide
important information regarding safety, user and
maintenance instructions.

Should the instruction manual get mislaid or you require
additional information or clarifications, please fill in the
relevant form on the website: https://www.laica.it/ in the
FAQ and Support section.

OMMOoOOm>

The myLAICA™ filtering water bottle is intended
to be used to treat drinking water. The filtering water
bottle filters tap water through a filter which improves
the taste of the water, eliminating some unwanted
substances that may be present. Laica FAST DISK™
filters are produced in Italy and are always subjected to a
sterilisation process; they are composed of silver coated
activated carbon that efficiently reduces chlorine and its
derivatives.

ATTENTION: the FAST DISK™ filter filters mains
water, which IN ANY CASE MUST BE DRINKABLE and
microbiologically safe (check with the competent
authority in your region). For informed use, request
information to your mains water supplier or test the
water coming from your house tap.

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
After removing the product from its packaging, make
sure it is intact and there is no damage resulting from
transport. In case of doubt, do not use the product
and contact an authorised retailer.

e Follow the instructions in this manual. Incorrect use
may affect the safety of the product or cause damage
to the product itself.

e The manufacturer cannot be held responsible for any
damage resulting from improper or incorrect use.

e Persons affected by specific pathologies, allergies
or subject to controlled diets should seek medical
advice before using the filter bottle.

e Use this product only for its intended purpose, that
is, as a DRINKABLE WATER FILTER DEVICE. Any
other use is considered non-compliant and therefore
hazardous.

e DO NOT use this product to produce drinkable water.

e In the case of emergency situations reported by
the competent authorities suspend use of the filter

system and contact the water mains supplier for
further information. Once the competent authorities
declare that the tap water is drinkable and safe again,
the filtering water bottle must be washed as described
in the paragraph “CARE AND MAINTENANCE” and the
FAST DISK™ filter must be replaced following the
instructions in the paragraph “PREPARATION OF FAST
DISK™ FILTER”.

e Keep the product out of reach of children.

e The filter must be prepared, replaced and maintained
only by people over the age of 12.

e Children and individuals with reduced physical,
sensory or mental capacities or unskilled people
may only use the product if previously instructed
on its safe use and only if informed of the dangers
connected to the product itself.

e |n the event of failure or poor operation, contact an
authorised dealer. Information regarding technical
assistance can be requested by contacting
customerservice@laica.com.

* DO NOT filter hot water.

e Only filter cold drinkable tap water from the domestic
water supply.

e DO NOT expose the product to the elements (rain,
sun).

* Keep the product away from heat sources.

e DO NOT put the filtering water bottle and its

components in the microwave oven.

DO NOT use the water bottle with pre-treated water.

DO NOT tamper with or break the filter for any reason.

DO NOT tamper with or break the safety cap, filter

cap and their components for any reason.

DO NOT insert objects into the openings.

DO NOT use the product if the cap is damaged.

DO NOT place the product in a working steriliser.

DO NOT freeze the product.

DO NOT wash in the dishwasher.

DO NOT put ice in the water bottle

Always keep the myLAICA™ filtering water bottle in

an upright position.

e The myLAICA™ filtering water bottle is NOT
intended for professional use, but for domestic
use only.

IMPORTANT NOTES FOR PRODUCT USE

e The Laica FAST DISK™ filter maintains the pH within
the range indicated by European Directive 98/83/
EC on the quality of water intended for human
consumption.

e Silver is used in the FAST DISK™ filter system as a
manufacturing aid in order to obtain bacteriostatic
properties inside. Any release of silver ions falls within
the indications of the World Health Organisation
(WHO) guidelines and complies with the parameters
of the European Directive 98/83/EC.

e The FAST DISK™ filter filters mains water, which IN
ANY CASE MUST BE DRINKABLE and microbiologically
safe (check with the competent authority in your
region).

Have a preventive assessment of the local mains
water performed in order to ensure informed use of
the filtration system .

Instructions and warranty

DECLARATION OF CONFORMITY

Filtration systems produced by Laica are compliant with

the following standards:

- Ministerial Decree no. 174 of 6/04/2004, regulation
concerning materials and objects that can be used
in fixed systems for the capture, treatment, supply
and distribution of water intended for human
consumption.

- Legislative Decree no. 31, 2nd February 2001,
implementation of Directive 98/83/EC regarding the
quality of water intended for human consumption.

- Regulation 1935/2004/EC regarding materials in
contact with food.

- Regulation (EU) 10/2011 regarding plastic materials
and objects intended to come into contact with food.

- Ministerial Decree no. 25 of 07/02/2012 (ITALY),
technical provisions concerning equipment designed
for the treatment of water intended for human
consumption.

- Italian Ministerial Decree of 21 March 1973 and
subsequent amendments on hygiene requirements of
packages, containers and tools destined to come into
contact with food or substances for personal use.

Attention: this equipment requires
regular periodic maintenance in order

A to guarantee the potability requirements
of the treated drinkable water and
maintenance of the improvements as
declared by the manufacturer.

PREPARATION OF THE myLAICA™ FILTERING

WATER BOTTLE

1) Before proceeding with the following operations,
wash hands thoroughly.

2) Wash the safety cap, filter cap and water bottle with
cold running tap water and washing-up liquid. Check
that all the detergent has been rinsed off before
continuing. Pay particular attention to the silicone
air venting tube fitted in the filter cap. Rinse it under
running water for 1 minute and leave to dry.

PREPARATION OF FAST DISK™ FILTER

Take the filter out of the bag (fig. 1).

1) Rinse the filter under cold drinkable tap water for
about 30 seconds.

2) Insert the filter in its slot in the cap, pressing lighting
and turning it in a clockwise direction (fig. 2).

SMART FILTRATION SYSTEM - FREE LAICA HOME

WELLNESS APP

USE

List of compatible devices:

* i0S: iPhone with version 10 operating system.

* For devices with Android™ operating system:
from version 6.0 (Marshmallow).

By adding the FAST DISK™ filter to the free “Laica Home

Wellness” app, you can receive automatic notification on

your smartphone when to replace the filter.

1. Install the free “Laica Home Wellness” app on your
smartphone.

2. Start the app and enter the “WATER FILTRATION”
section from the main screen.

3. Add the FAST DISK™ FILTER by pressing the “+”
key. You can add the filter by scanning the QR code
printed on the filter bag or manually by pressing the
“Manually select” key.

4. The app adds the filter and automatically prompts the

replacement date. To optimise the effective duration
of the filter based on the water treated, you can select
the chlorine level in your water supply.
To use it properly, request further information
from your water supplier or carry out a
preliminary assessment of the local water
supply.

. Save the settings by pressing the " [B) " key.

. When the filter replacement date is reached,
the notification to replace it will appear on your
smartphone. The notification is also sent to the emalil
address given during registration.

e To scan the QR code printed on the filter
bag, you must allow the app to access your
smartphone camera.

* To receive notifications when to replace the

Q filter, you must enable the settings on your
smartphone.

e To replace the filter, you can add a new filter
by scanning the QR code printed on the bag
or update the expiry date by clicking on the
key “Filter expired (click to replace)”.

USE OF FILTER SYSTEM

1. Unscrew the filtering water bottle filter cap and place
it on a clean surface (e.g. a plate).

2. Fill the filtering water bottle with cold tap water up to
the desired level, but no higher than the maximum fill
line as indicated in fig. 3.

3. Close the filtering water bottle by screwing on the
filter and safety caps.

4. Unscrew the safety cap and drink the desired quantity
of water: instant filtration takes place as you drink.
The filtering water bottle has a patented system which
prevents the water from accidentally leaking through the

air vent valve.

The filtered water may not flow freely out of the filtering

water bottle, so it may be necessary to suck it slightly.

For best performance of the filtering water bottle,

it is recommended not to filter more than 4 litres per

day (making sure to wait for a few minutes between
filtrations). Replace the filter after every 120 litres/30
days of filtration (compliance with this indication will
guarantee maximum efficiency and safety of the product).

[e2X&))

REPLACING THE FAST DISK™ FILTER

To replace the filter, remove the filter cap from the
filtering water bottle, turn the filter anti-clockwise and
remove it by pulling it upwards (fig. 4).

Replace it with a new one, repeating the steps described
in the paragraph “PREPARATION OF FAST DISK™
FILTER”.
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MAINTENANCE AND CARE

Washing instructions:

1. Remove the safety and filter caps from the filtering

water bottle.

2. Remove the FAST DISK™ filter and make sure you

place it on a clean surface

3. Wash all the components except for the filter by
hand with warm water and washing-up liquid at least
2-3 times per week. Do not use other chemicals or
abrasives.

. Do not wash the filter with soap or detergents.

. If the water bottle is not used for 24 hours, throw

away any water left inside it.

Keep the product away from heat sources and direct

sunlight.

. Only use cold water (+4°C / +30°C).

. Only filter cold drinking water; do not filter any other

type of liquid.

. To guarantee optimum hygiene, once a week remove
the FAST DISK™ filter from the filter cap and
immerse it in a clean container with boiling water.
If the FAST DISK™ filter floats, push it to the bottom
of the container using a spoon. After about 1 minute,
remove the FAST DISK™ filter from the boiling water,
leave it to cool on a clean surface and then, reinsert
it in the filter cap. Ensure your hands are clean during
FAST DISK™ filter maintenance operations.

REPLACEMENT OF DAMAGED PARTS

If the filter cap, safety cap and wrist strap get broken,
purchase replacement parts from authorised resellers
(consult the list of authorised Laica dealers on the
website www.laica.it).

Then, dispose of the cap or tube as described in the
paragraph “Disposal of filter bottle”.
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PROBLEMS
Problem | Possible cause Solution
The water | The air venting Make sure that there
flow tube is blocked. | are no objects or
slows and impurities blocking
eventually the passage of
stops. air through the air
venting tube. If the
passage of air is
blocked, remove
the blockage. Rinse
the filter cap under
running water for
1 minute, paying
particular attention
to the air venting
tube and leaving it
to dry.
The One of the seals | Check that the
filtering has not been seals are correctly
water correctly inserted. | inserted (see
bottle is “Components-G”).
leaking.

DISPOSAL PROCEDURE

Dispose of all components in accordance with their
respective category. (Filter, filter cap and safety cap: non-
recyclable household waste; bottle only: AISI 304 steel
/ AISI 304 steel + polyester paint; wrist strap: silicone)

WARRANTY

This appliance is guaranteed for 2 years from the
date of purchase which must be proven by stamp
or signature of the retailer and by the receipt which
you must be careful to keep and that is attached
hereto. This period is in compliance with the legislation
in force (“Consumer Code" Legislative Decree no. 206
of 06/09/2005) and only applies in the case where the
consumer is an individual.

The Laica products are designed for home use and
must not be used in public venues. The warranty only
covers manufacturing defects and does not apply if the
damage is caused by an accidental event, incorrect
use, negligence or misuse of the product. Use only the
supplied accessories; use of other accessories may
cause the warranty to expire. Do not open the unit for any
reason; in the case of opening or tampering, the warranty
is definitively voided. This warranty does not apply to
parts subject to wear or to the batteries when supplied.
After 2 years from the date of purchase, the warranty
is voided; in this case, technical assistance will be
provided for a fee. Information on technical assistance,
whether under warranty or for a fee, can be requested
by contacting info@laica.com. No payment will be due
for repairs or replacements of products that fall within
the terms of the warranty. In the event of faults, contact
the retailer. Do NOT send the appliance directly to LAICA.
All_the operations under warranty (including those
of replacement of the product or part thereof) will not
prolong the duration of the original period of warranty of
the product replaced.

The manufacturer declines any liability for any damage
that may, directly or indirectly, be caused to persons,
property or animals as a result of the non-observance
of all the requirements established in the relevant
instructions manual and concerning, especially, warnings
relating to installation, use and maintenance of the
product. Laica, in its constant commitment to improving
its products, is entitled to changing without any notice,
in whole or in part, its products in relation to production
requirements, without this entailing any liability for Laica
towards its dealers.

Botella filtrante personal myLAICA™

COMPONENTES

A. Tapon de seguridad

. Tapon filtrante

. Pajilla de ventilacion

. Cuerpo de la cantimplora

. Filtro FAST DISK™
Cordén

. Juntas de sujecion
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IMPORTANTE

LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO

CONSERVAR PARA UNA REFERENCIA FUTURA

El manual de instrucciones se debe considerar como parte del
producto y se debe conservar durante todo el ciclo de vida (til
del mismo. En caso de cesion del aparato a otro propietario
entregar también toda la documentacion.

Para el uso seguro y correcto del producto, el usuario debe leer
atentamente las instrucciones y advertencias contenidas en el
manual puesto que suministran importantes informaciones con
respecto a la seguridad, instrucciones de uso y mantenimiento.
En caso de pérdida del manual de instrucciones o necesidad
de recibir mas informaciones o aclaratorias llenar el respectivo
formulario presente en el sitio https://www.laica.it/ en la seccion
Faq y Asistencia.

La botella filtrante personal myLAICA™ es un aparato
destinado al tratamiento de agua potable.

La botella filtrante personal filtra agua potable de red gracias
a un filtro que mejora el gusto del agua reduciendo algunas
sustancias no deseadas eventualmente presentes. Los filtros
FAST DISK™ Laica son fabricados en Italia y estdn siempre
sometidos a proceso de esterilizacion; estdn compuestos por
carbones activos de plata eficaces en la reduccion del cloro y
derivados. ATENCION: el filtro FAST DISK™ filtra agua de red
que EN TODO CASO DEBE SER POTABLE y microbioldgicamente
segura (verificarlo con la autoridad competente de vuestra zona).
Para un uso consciente solicitar mayor informacion al gestor de
la red hidrica, o bien realizar un test del agua en salida del grifo
de casa.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

e Después de haber sacado el producto de su embalaje
comprobar la integridad y la eventual presencia de dafos
causados por el transporte. En caso de dudas no utilizar el
producto y ponerse en contacto un revendedor autorizado.

e Seguir las instrucciones de este manual. El uso inadecuado
puede afectar la seguridad del producto o causar dafos al
mismo.

e Elfabricante no se hace responsable de los dafios derivados
de un uso inadecuado o incorrecto.

e Para personas afectadas de patologias especificas, alergias
o0 sometidas a dietas controladas, consultar al médico antes
de usar la botella filtrante.

o Utilizar el presente producto solo para la finalidad para la
cual ha sido diseiado, es decir como APARATO PARA EL
TRATAMIENTO DE AGUAS POTABLES. Cualquier otro uso se
considera no conforme y, por tanto, peligroso.

e NO usar este producto para producir agua potable.

e En caso de que se indiquen situaciones de emergencia por
parte de las autoridades competentes, suspender el uso
del sistema filtrante y ponerse en contacto con el gestor
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de la red hidrica para mas informacion. Desde el momento
en el que las autoridades declaran que el agua del grifo es
nuevamente potable y segura, la botella filtrante debe ser
lavada como estd indicado en el parrafo, “MANTENIMIENTO
Y CUIDADO" y el filtro FAST DISK™' debe ser sustituido
siguiendo las indicaciones del péarrafo “PREPARACION DEL
FILTRO FAST DISK™",

* Tener el producto lejos del alcance de los nifios.

* Preparacion, sustitucion del filtro y mantenimiento deben ser
realizados solamente por personas de al menos 12 afios.

e Este producto puede ser utilizado por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas, o por
personas inexpertas, solo si previamente han sido instruidas
sobre el uso en condiciones de seguridad y si se han
informado sobre los peligros relacionados con el producto
mismo.

e En caso de averfas o mal funcionamiento dirigirse a un
revendedor autorizado. Informaciones sobre intervenciones
de asistencia técnica podran ser requeridas contactando
customerservice@laica.com.

* NO filtrar nunca agua caliente.

e Filtrar solo agua potable fria corriente proveniente de la red
hidrica doméstica.

e NO exponer el producto a los agentes atmosféricos (luvia,
sol).

* Tenga el producto alejado de las fuentes de calor.

e NO introducir la botella filtrante personal con sus
componentes en el horno de microondas.

* NO utilizar la botella filtrante personal con agua anteriormente

tratada.

NO manipular ni romper el filtro por ningtin motivo.

NO manipular ni romper el tapén de seguridad, el tapon

filtrante y sus componentes por ningtin motivo.

NO insertar objetos en las aberturas.

NO usar el producto si el tapon esté dafiado.

NO colocar el producto en un esterilizador en funcion.

NO congelar el producto.

NO lavar en lavavajillas.

NO introducir hielo en el interior de la botella filtrante

personal.

* Conservar la botella filtrante personal myLAICA™ siempre
en posicion vertical.

e La botella filtrante personal myLAICA™ NO es
indicada para uso profesional, solo para uso
domeéstico.

NOTAS IMPORTANTES PARA EL USO DEL PRODUCTO

e I filtro FAST DISK™ Laica mantiene el pH dentro del
intervalo indicado por la Directiva Europea 98/83/CE, relativa
a la calidad del agua destinada al consumo humano.

e la plata es utilizada en la instalacion de sistema del filtro

FAST DISK™ como auxiliar de fabricacién con el fin de
obtener bacteriostaticidad en su interior.
Cualquier liberacion de iones de plata estd dentro de las
directrices de la Organizacion Mundial de la Salud (OMS) y
cumple con los pardmetros de la Directiva Europea 98/83/
EC

o Elfiltro FAST DISK™ filtra agua de red EN TODO CASO DEBE
SER POTABLE y microbiolégicamente segura (verificarlo con
la autoridad competente de vuestra zona).

* Para un uso consciente del sistema filtrador, realizar una
evaluacion preventiva del agua de red local.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD

Los sistemas filtradores producidos por Laica estan en

conformidad con los siguientes requisitos normativos:

- DM. n. 174 del 6/04/2004, reglamento relativo a los
materiales y a los objetos que pueden ser utilizados en las
instalaciones fijas de captacion, tratamiento, aduccion y
distribucion de las aguas destinadas al consumo humano.

- Decreto Legislativo n. 31, 2 de febrero de 2001, actuacion
de la directiva 98/83/CE relativa a la calidad de las aguas
destinadas al consumo humano.

Reglamento 1935/2004/CE relativo a los materiales en
contacto con los alimentos.

Reglamento (Ue) 10/2011 relativo a los materiales y los
objetos de materia plastica destinados a entrar en contacto
con los productos alimenticios

- Decreto Ministerial N° 25 de 7/02/2012 (ITALIA),
disposiciones técnicas relativas a los equipos de tratamiento
de las aguas destinadas al consumo humano.

- DM 21 de marzo de 1973 y modificaciones e integraciones
posteriores relativas a la disciplina higiénica de los envases,
recipientes, utensilios, destinados a estar en contacto con
sustancias alimentarias o con sustancias de uso personal.

Atencion: este equipo requiere un
mantenimiento periodico y regular para
garantizar los requisitos de potabilidad del
agua potable tratada y el mantenimiento de
las mejoras declaradas por el fabricante.

PREPARACION DE LA BOTELLA FILTRANTE PERSONAL
myLAICA™

1) Antes de proceder con las siguientes operaciones lavarse
cuidadosamente las manos.

Lavar con agua corriente potable fria y jabon para vajillas el
tapon de seguridad, el tapon filtrante y el cuerpo de la botella
filtrante personal. Asegurarse de que todo el detergente
haya sido enjuagado antes de proceder. Poner mucha
atencion a la pajilla de ventilacion de silicona colocada en el
tapon filtrante. Enjuagarla en agua corriente por 1 minuto y
dejar secar.
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PREPARACION DEL FILTRO FAST DISK™
Quitar el filtro de la bolsa (fig. 1).

) Enjuagar el filtro bajo el agua potable fria corriente por
aproximadamente 30 segundos.
Introducir el filtro en el correspondiente alojamiento en el
tapon presionando ligeramente y rotdndolo en sentido
horario (fig. 2).

o

SMART FILTRATION SYSTEM - FREE APP LAICA HOME

WELLNESS

uso

Lista de dispositivos compatibles:

e i0S: iPhone con sistema operativo desde el 10.

e Para dispositivo con sistema operativo Android™:
desde la version 6.0 (Marshmallow).

Agregando el filtro FAST DISK™ en la aplicacion gratuita "Laica

Home Wellness" es posible obtener la notificacion automatica de

sustitucion del filtro en su smartphone.

1. Instalar en el smartphone la aplicacion "LAICA Home
Wellness"

2. Iniciar la aplicacion y, en la pantalla principal, entrar en la
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seccion "FILTRACION".

3. Agregar el filtro FAST DISK™ presionando en la aplicacion la
tecla "+". Es posible agregar el filtro escaneando el codigo
QR impreso en la bolsa del filtro o manualmente presionando
la tecla "Selecciona manualmente".

4. La aplicacion introduce el filtro y propone automaticamente
la fecha de sustitucion del mismo.

Para optimizar la duracion efectiva del filtro, basada en
el agua tratada, es posible seleccionar el nivel de cloro
presente en el agua de red.

Para un uso responsable pedir mas informacion al
gestor de la red hidrica, o realizar una evaluacion
preventiva del agua de red local.

5. Guardar los ajustes presionando la tecla " =) ".

6. Alalcanzar la fecha de sustitucion del filtro, en su smartphone
aparece la notificacion para proceder con la sustitucion del
mismo.

La notificacion es enviada también a la direccion de correo
electronico introducida en la fase de registro.

e Para escanear el codigo QR impreso en la
bolsa del filtro es necesario autorizar el acceso
de la aplicacion a la camara fotografica de su
smartphone.

o Para recibir las notificaciones de sustitucion del
filtro, es necesario activarlas en los ajustes de
su smartphone.

e Para sustituir el filtro, es posible agregar un
nuevo filtro escaneando el codigo QR impreso
en su bolsa, o actualizar la fecha de expiracion
haciendo clic en la tecla "Filtro agotado (haz clic
para sustituir)".

USO DEL SISTEMA FILTRANTE

1. Desatornillar el tapon filtrante de la botella filtrante personal
y apoyarlo en una superficie limpia (gj. un plato).

2. Llenar la botella filtrante personal con agua fria del grifo
hasta el nivel deseado sin superar el nivel méximo como se
indica en la fig.3.

3. Cerrar la botella filtrante personal atornillando el tapon
filtrante y el de seguridad.

4. Desatornillar el tapon de seguridad y beber la cantidad
de agua deseada: en esta fase se produce la filtracion
instanténea.

La botella filtrante personal estd equipada con un sistema

patentado para evitar el escape accidental de agua de la

valvula de ventilacion; es posible que el agua filtrada no escape
libremente de la botella filtrante personal y que sea necesario
ejercitar succion.

Para un funcionamiento ideal de la botella filtrante personal se

recomienda no filtrar més de 4 litros al dia (teniendo cuidado de

esperar algunos minutos entre una filtracién y la otra).

Sustituir el filtro cada 120 litros/30 dias de filtracion (el respeto

de tal indicacion garantiza la méaxima eficiencia y seguridad del

producto).

A

SUSTITUCION DEL FILTRO FAST DISK™

Para la sustitucion del filtro quitar el tapon filtrante de la botella
filtrante personal, girar el filtro en sentido anti horario y removerlo
jalandolo hacia arriba (fig.4).

Sustituirlo con uno nuevo repitiendo las operaciones como en los
pérrafos "PREPARACION DEL FILTRO FAST DISK™",

Instrucciones y garantia

MANTENIMIENTO Y CUIDADO

Instrucciones de lavado:

1. Quitar el tapdn de seguridad y el tapon filtrante de la botella
filtrante personal.

2. Remover el filtro FAST DISK™ teniendo cuidado de apoyarlo
en una superficie limpia

3. Lavar todos los componentes, con excepcion del filtro, a
mano con agua tibia y detergente para vajilla al menos 2-3
veces a la semana. No utilizar otros productos quimicos o
abrasivos.

. No lavar el filtro con jabén o detergentes.

. En el caso de inutilizacion de la botella filtrante personal por
24 horas, tirar el agua que quede en el interior de la botella
filtrante personal.

6. Tenga el producto alejado de fuentes de calor y de la luz
directa del sol.

. Utilizar solo agua fria (+4°C / +30°C).

. Filtrar solo agua potable fria; no filtrar ningtin otro tipo de
liquido.

9. Para garantizar una higiene ideal, una vez a la semana
remover el filtro FAST DISK™ del tapdn filtrante y sumergirlo
en un contenedor limpio con agua hirviendo. Si el filtro FAST
DISK™ flota, empujarlo con una cuchara hacia el fondo
del contenedor. Después de aproximadamente 1 minuto
quitar el filtro FAST DISK™ de agua hirviendo, dejarlo
enfriar en una superficie limpia y posteriormente insertarlo
nuevamente en el tapon filtrante. Asegurarse de tener las
manos limpias durante las operaciones de mantenimiento
del filtro FAST DISK™.

[SES
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SUSTITUCION DE EVENTUALES PARTES DANADAS

En caso de rotura, dafos o pérdida del tapon filtrante, del
tapon de seguridad y del cordon, adquirir los repuestos de los
revendedores autorizados (consultar en el sitio www.laica.it la
lista de todos los revendedores autorizados de Laica). Eliminar
luego el tapdn o la pajilla como estd descrito en el pérrafo
“Eliminacion de la botella filtrante”.

PROBLEMAS
Problema | Causa SOLUCION
probable

El flujo La pajilla de Asegurarse que no haya

de agua ventilacion objetos o impuridades que

ralentiza estd obstruida. | obstruyan el pasaje del

hasta aire a través de la pajilla de

pararse. ventilacion. En el caso en que
haya alguna obstruccién en
el pasaje de aire, remover
la  obstruccion.  Enjuagar
el tapon filtrante en agua
corriente por 1 minuto
prestando mucha atencion
a la pajilla de ventilacion y
dejar secar.

Labotella | Una de las Verificar el posicionamiento

filtrante juntas de correcto de las juntas

personal sujecion de sujecion (ver

pierde no esta "Componentes-G").

agua. correctamente

introducida.
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PROCEDIMIENTO DE ELIMINACION

Deseche todos los componentes de acuerdo a su respectiva
clase de pertenencia. (filtro, tapon filtrante y tapdn de seguridad
residuo seco no reciclable; cuerpo de la botella: acero AISI 304 /
acero AISI 304+pintura de poliéster; cordon: silicona)

GARANTIA

El presente aparato esta garantizado por 2 aiios desde
la fecha de compra que se debe comprobar por sello o
firma del vendedor y por el resguardo fiscal que se debe
conservar adjunto al mismo. Dicho periodo cumple con la
legislacion vigente y se aplica sdlo cuando el consumidor en un
sujeto privado.

Los productos Laica estan disefiados para el uso doméstico
y no estd permitido el uso en establecimientos publicos. La
garantia cubre solo los defectos de produccion y no es vélida
en caso que el dafio sea causado por un evento accidental, uso
errado, negligencia o uso inadecuado del producto. Usar sol los
accesorios suministrados; el uso de accesorios distintos puede
invalidar la garantia.

No abrir el aparato por ninglin motivo; en caso de abertura o
alteracion, la garantia decae definitivamente.

La garantia no se aplica a las partes sujetas a desgaste y a las
baterias cuando se suministran en dotacion. Transcurridos 2 afos
de la compra, la garantia decae; en este caso las operaciones de
asistencia técnica se realizaran con remuneracion. Informaciones
sobre intervenciones de asistencia técnica, estén las mismas en
garantia o con remuneracion, se podran solicitar contactando
info@laica.com. No se establece ninguna forma de pago para
las reparaciones y las sustituciones que entren en los términos
de la garantia.

En caso de averias comunicarse con el vendedor; NO enviar
directamente a LAICA. Todas las intervenciones en garantia
(incluidos los de sustitucién del producto o de una parte) no
prolongardn la duracién del periodo de garantfa original del
producto sustituido.

La empresa fabricante declina toda responsabilidad por posibles
darios que puedan, directa o indirectamente, derivar de personas,
cosas y animales domésticos a causa de incumplimiento de
todas las prescripciones indicadas en el manual de instrucciones
especifico, especialmente, las advertencias referidas a la
instalacion, el uso y el mantenimiento del producto.

Es facultad de la empresa Laica, constantemente comprometida
en mejorar sus productos, modificar sin ningdn previo aviso en
total 0 en parte sus productos en relacion con las necesidades de
produccion, sin que esto comporte ninguna responsabilidad por
parte de la empresa Laica o de sus revendedores.
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COMPONENTES

G

A. Tampa de seguranca
B. Tampa filtrante

C. Palha de expurgo
D.
E
F

Corpo da garrafa

. Filtro fast disk™

Alca
Vedacdes de retencao

Estimado cliente, a Laica deseja agradecer-lhe pela preferéncia
dada a este produto, concebido segundo critérios de fiabilidade
e qualidade, a fim de uma satisfacdo completa.

IMPORTANTE -

LEIA ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAGAO

CONSERVE PARA CONSULTA FUTURA

0 manual de instrugdes deve ser considerado parte integrante
do produto e deve ser conservado durante todo o ciclo de vida
do mesmo. Em caso de cesséo do aparelho a outro proprietario,
entregue também toda a documentacao.

Para uma utilizagdo segura e correta do produto, o utilizador
deverd ler atentamente as instrucdes e adverténcias contidas
no manual uma vez que fornecem informacdes importantes
relativas a seguranca, instrucdes de utilizacdo e manutencao.
Em caso de extravio do manual de instrucdes ou de necessidade
de receber mais informacdes ou esclarecimentos, preencha o
formulério para o efeito presente no website https://www.laica.
it/ na seccdo FAQ e Assisténcia.

A garrafa filtrante myLAICA™ é um aparelho para fins de
tratamento de agua potavel.

A garrafa filtra a 4gua potével da rede gracas um filtro que
melhora seu sabor ao reduzir algumas substancias ndo
desejadas eventualmente presentes. Os filtros FAST DISK™
Laica sdo produzidos em Itdlia e sdo sempre submetidos a um
processo de esterilizacdo; sdo compostos por carbonos ativos
com prata eficazes na reducdo do cloro e derivados.

ATENQAO o filtro FAST DISK™ filtra 4gua de rede que, EM
TODO O CASO DEVE SER POTAVEL e microbiologicamente
segura (verifique-o junto das autoridades competentes da
sua zona). Para um uso consciente, solicite mais informagoes
diretamente ao gestor da rede hidrica, ou execute testes na dgua
da torneira de casa.

ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANGA

Apds remover o produto da embalagem, verifique as suas
condices e a eventual presenca de danos causados no
transporte. Em caso de dlvida, ndo deve utilize o produto e
deve dirigir-se a revendedor autorizado.

Siga as instrugdes indicadas no presente manual. A
utilizagdo incorreta pode ter efeitos sobre a seguranca do
produto ou causar danos ao proprio produto.

0 fabricante ndo pode ser considerado responsavel por
eventuais danos causados por usos improprios ou erréneos.
Para pessoas afetadas por patologias especificas, alergias
ou a sequir dietas controladas, consulte o médico antes de
usar a garrafa filtrante.

Utilize o presente produto apenas para o fim a que se
destina, ou como APARELHO PARA O TRATAMENTO DA
AGUAS POTAVEIS. Qualquer outro uso deve ser considerado
fora de conformidade e, portanto, perigoso.

NAO utilize este produto para produzir dgua potavel.

Em caso de notificacdes de situacdes de emergéncia pelas
autoridades competentes, suspenda o uso do sistema
filtrante e consulte o gestor da rede hidrica para obter
maiores informagoes.

No momento em que as autoridades declaram que a dgua
da torneira é normalmente potdvel e segura, a garrafa
filtrante deve ser lavada conforme o indicado na seccdo
“MANUTENGAO E CUIDADOS A TER” € o filtro FAST DISK™
deve ser substituido seguindo as indicagdes da seccdo
“PREPARAGAOQ DO FAST DISK™".

Mantenha o produto fora do alcance das criangas.

A preparagao, substituicao do filtro e manutencé@o devem ser
efetuados exclusivamente por pessoas com pelo menos 12
anos.

Este produto pode ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por
pessoas inexperientes somente se previamente instruidas
sobre 0 uso em seguranga, € somente se informadas sobre
0s perigos ligados ao préprio produto.

Em caso de avaria ou mau funcionamento, consulte um
revendedor autorizado. Informagdes sobre intervencoes de
assisténcia técnica poderdo ser requeridas contactando
customerservice@laica.com.

NUNCA filtre dgua quente.

Filtre apenas dgua potavel fria corrente proveniente da rede
hidrica domeéstica.

NAO exponha o produto aos agentes atmosféricos (chuva,
sol).

Mantenha o produto afastado de fontes de calor.

NAO insira a garrafa e seus componentes no forno de micro-
ondas.

NI}O utilize a garrafa com &gua j& previamente tratada.
NAO adultere nem rompa o filtro por nenhum motivo.

NAO adultere nem rompa a tampa de seguranca, a tampa
filtrante e seus componentes.

NAQ insira objetos nas aberturas.

NAO use o produto se a tampa estiver danificada.

NAO coloque o produto em um esterilizador em
funcionamento.

NAO congele o produto.

NAO lave na lava-louca.

NAO insira gelo dentro da garrafa.

Conserve a garrafa filtrante myLAICA™ sempre na posi¢do
vertical _

A garrafa filtrante myLAICA™ NAO é indicada para
uso profissional, mas apenas para uso doméstico.

OBSERVAQOES IMPORTANTES PARA 0 USO DO PRODUTO

0 filtro FAST DISK™ Laica mantém o pH dentro do intervalo
indicado pela Diretiva Europeia 98/83/CE, relatva a
qualidade das &guas destinadas ao consumo humano.

A prata ¢ utilizada no sistema do filtro FAST DISK™ como
auxiliar de fabrico, a fim de obter a bacteriostaticidade no
seu interior. Uma possivel libertacdo de ides de prata esta de
acordo com as diretivas da Organizagdo Mundial de Satde
(OMS) e em conformidade com os pardmetros da Diretiva
Europeia 98/83/ CE.

0 filtro FAST DISK™ filtra dgua de rede que, EM TODO 0
CASO DEVE SER POTAVEL e microbiologicamente segura
(verifique-o junto das autoridades competentes da sua zona).

Instrugdes e garantia

e Para um uso consciente do sistema de filtragao, execute
uma avaliagdo preventiva da dgua da rede de abastecimento
local.

DECLARAQTAO DE CONFORMIDADE

Os sistemas de filtracdo produzidos pela Laica estdo em

conform\dade com 0s seguintes requisitos normativos:
D.M. n. 174 de 6/04/2004, regulamento relativo a materiais
e objetos que podem ser utilizados nos sistemas fixos de
captacdo, tratamento, abdugdo e distribuicdo das &guas
destinadas ao consumo humano.
Decreto Legislativo n° 31, 2 de fevereiro de 2001, aplicacao
da diretiva 98/83/CE referente a qualidade da é&gua
destinada ao consumo humano.
Regulamento 1935/2004/CE referente aos materiais em
contacto com alimentos.
Regulamento (Ue) 10/2011 referente aos materiais e objetos
de materiais plasticos destinados a entrar em contacto com
produtos alimentares.
D.M. e 25 de 7/02/2012 (TALIA), disposicdes técnicas
relativas a aparelhos que visam o tratamento da é&gua
destinada ao consumo humano.
Decreto Ministerial de 21 margo de 1973 e subsequentes
alteracles e emendas relativo as regras de higiene das
embalagens, recipientes e utensilios, destinados a entrar
em contacto com as substancias alimentares ou com as
substancias de uso pessoal.

Atencao: este equipamento precisa de uma
manutencéo regular periddica, para garantir
0s requisitos de potabilidade da agua potavel
tratada e a manutencao das melhorias,
conforme declaradas pelo fabricante.

PREPARAGAOQ DA GARRAFA FILTRANTE myLAICA™

1) Antes de proceder as seguintes operagdes, lave bem as
maos.

Lave a tampa de seguranca, a tampa filtrante e o corpo da
garrafa com &gua potavel corrente fria e sabdo para a louca.
Certifique-se de que todo o detergente foi enxaguado antes
de proceder. Preste atencao particular & palha de expurgo
em silicone localizada na tampa filtrante. Enxague em &gua
corrente por 1 minuto e deixe secar.

oD

PREPARAGAO DO FILTRO FAST DISK™

Retire o filtro da saqueta (fig. 1).

1) Lave o filtro sob égua potével fria durante pelo menos 30
segundos.

2) Insira o filtro no respetivo alojamento na tampa, premindo
levemente e rodando-o0 em sentido horario (fig. 2).

SMART FILTRATION SYSTEM - FREE APP LAICA HOME

WELLNESS

UTILIZAGAO

Lista de dispositivos compativeis:

* i0S: iPhone com sistema operativo a partir do 10.

* Para dispositivo com sistema operativo Android™: a
partir da verséo 6.0 (Marshmallow).

Adicionando o filtro FAST DISK™ & app gratuita “Laica Home

Wellness” € possivel obter a notificagdo automética de

substituicdo do filtro no seu smartphone.

1. Instale no smartphone a App gratuita “LAICA Home
Wellness”.

2. Inicie a App e, a partir do ecra principal, entre na sec¢ao
“FILTRAGEM”.

3. Adicione o filtro FAST DISK™ premindo na app a tecla “+".
E possivel adicionar o filtro passando o QR code impresso
no saco do filtro ou entdo manualmente premindo a tecla
“Selecione manualmente”.

4. A app insere o filtro e propde automaticamente a data de
substitucdo do mesmo. Para otimizar a duracdo efetiva do
filtro, com base na agua tratada, & possivel selecionar o
nivel de cloro presente na propria dgua da rede. Para um
uso consciente solicite mais informacgdes ao gestor
da sua rede de abastecimento de agua, ou entdo
execute uma analise preventiva da agua da rede de
abastecimento local.

. Guarde as denmgoes premindo a tecla * .

. Ao chegar a data de substitugdo do filtro, aparece no seu
smartphone a notificacdo para proceder @ substitucao
do mesmo. A notificacdo € inviada também para o e-mail
inserido na fase de registo.

oo

e Para passar o QR code impresso no saco do
filtro € necessério autorizar o acesso da app a
camara fotogréfica do seu smartphone.

e Para receber as notificacdes de substituicdo do
filtro, é necessario ativa-las nas definicdes do

A seu smartphone.

e Para substituir o filtro, é possivel adicionar um
novo filtro passando o QR code impresso no
Seu saco, ou entao adicionar a data de validade
clicando na tecla “Filtro gasto (clique para
substituir)”.

USO DO SISTEMA FILTRANTE

. Abra a tampa filtrante da garrafa e apoie-a numa superficie
limpa (por ex. um prato).

Encha a garrafa com dgua fria da torneira até o nivel
desejado sem superar o nivel méximo, como indicado na
fig. 3.

Feche a garrafa girando a tampa filtrante e a tampa de
seguranca.

Abra a tampa de seguranca e beba a quantidade de 4gua
desejada; a filtracdo instanténea é realizada nesta fase.
garrafa dispde de um sistema patenteado para evitar o
vazamento acidental de agua pela vélvula de expurgo; é possivel
que a dgua filtrada ndo saia livremente da garrafa, mas que seja
Necessario exercer uma sucgao.
Para um funcionamento ideal da garrafa, aconselha-se nao filtrar
mais de 4 litros por dia (tendo o cuidado de aguardar alguns
minutos entre uma filtragdo e a outra). Substitua o filtro a cada
120 litros/30 dias de filtragéo (o respeito de tal indicagéo garante
amaxima eficiéncia e seguranga do produto).

n

> >~ »

SUBSTITUIGAO DO FILTRO FAST DISK™

Para a substitui¢éo do filtro, retire a tampa filtrante da garrafa,
gire o filtro no sentido anti-horario e remova-o puxando-o para
cima (fig. 4).

Substitua-o por um filtro novo repetindo as operagdes conforme
a secao “PREPARAGAQ DO FILTRO FAST DISK™”.

15
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MANUTENGAO E CUIDADOS

Instrugdes de lavagem:

1. Retire a tampa de seguranca e a tampa filtrante da garrafa.

2. Remova o filtro FAST DISK™ tendo o cuidado de apoia-lo
em uma superficie limpa.

3. Lave todos os componentes, com exce¢do do filtro, a méo e
com gua morna e detergente para a louga, pelo menos 2-3
vezes por semana. Nunca utilize outros produtos quimicos
ou abrasivos.

4. Néo lave o filtro com sabdo ou detergentes.

5. Caso ndo utilize a garrafa por 24 horas, verta a agua
restante no interior da garrafa.

6. Mantenha o produto afastado de fontes de calor e da luz
direta do sol.

7. Utilize apenas 4gua fria (+4°C / +30°C).

8. Filtre apenas gua potavel fria; nao filtre nenhum outro tipo
de liquido.

9. Para garantir a higiene ideal, remova o filtro FAST DISK™

da tampa filtrante uma vez por semana e mergulhe-0
num recipiente limpo com agua a ferver. Se o filtro FAST
DISK™ flutuar, empurre-o com uma colher para o fundo do
recipiente.
Apos cerca de 1 minuto, retire o filtro FAST DISK™ da agua
a ferver, deixe-o arrefecer em uma superficie limpa e, em
seguida, reinsira-o na tampa filtrante. Certifique-se de que
tem as maos limpas durante as operagdes de manutencao
do filtro FAST DISK™,

SUBSTITUIGAO DE EVENTUAIS PEGAS DANIFICADAS

Em caso de quebra, dano ou perda da tampa filtrante, da tampa
de seguranca e da alga, adquira as pecas de reposicéo junto
dos revendedores autorizados (consulte a lista de todos os
revendedores autorizados Laica no sitio www.laica.it).

Em seguida, elimine a tampa ou a palha conforme descrito na
secdo “Eliminagéo da garrafa filtrante”.

PROBLEMAS
Problema | Causa Solugao
provavel
0 fluxo A palha de Assegure-se de que
de agua expurgo esta ndo ha objetos ou
abranda até | entupida. impurezas que obstruam
parar. a passagem do ar pela
palha de expurgo. Caso
haja qualquer obstrucéo
para a passagem de ar,
remova-a. Enxague a
tampa filtrante em &gua
corrente por 1 minuto,
prestando atencédo
particular a palha de
expurgo, e deixe secar.
Adguavaza | Uma das Verifique o
da garrafa. | vedacdes posicionamento correto
de retengdo das vedacdes de retengdo
esté inserida (ver “Componentes-G”).
incorretamente.

PROCEDIMENTO DE ELIMINAGAOQ

Elimine todos os componentes em conformidade com a respetiva
classe de pertencimento. (filtro, tampa filtrante e tampa de
seguranca: lixo seco nao reciclavel; corpo da garrafa: aco AlSI
304 / aco AlSI 304 + tinta de poliéster; alca: silicone)

GARANTIA

0 presente aparelho € coberto por uma garantia de
2 anos desde a data de aquisicdo, a qual deve ser
comprovada pelo carimbo ou assinatura do revendedor
e pelo recibo fiscal que devera guardar aqui anexado.
Tal periodo encontra-se em conformidade com a legislagdo em
vigor e aplica-se exclusivamente caso 0 consumidor seja uma
pessoa singular. Os produtos da Laica sdo projetados para o uso
doméstico e ndo é permitida a utilizagdo em estabelecimentos
publicos

A garantia cobre em exclusivo os defeitos de produgdo e nao é
valida sempre que o dano seja causado por um evento acidental,
utilizacdo errada, negligéncia ou uso indevido do produto. Utilize
em exclusivo os acessorios fornecidos; a utilizagéo de acessérios
diferentes podera comportar a anulagdo da garantia.

N&o abra o aparelho por nenhum motivo; em caso de abertura ou
manipulacdo, a garantia é anulada de forma definitiva. A garantia
ndo se aplica as pegas sujeitas ao desgaste e as pilhas, quando
fornecidas. Uma vez decorridos 2 anos desde a aquisicao, a
garantia termina; neste caso, as intervencdes de assisténcia
técnica serdo realizadas mediante pagamento.

Poderd solicitar informagGes sobre intervencdes de assisténcia
técnica, tanto dentro como fora da garantia, contactando o
seguinte e-mail: info@laica.com. Ndo ¢é devida nenhuma forma
de retribuicdo pelas reparages e substituicoes de produtos que
estejam cobertos pela garantia. B

Em caso de avarias, dirija-se ao fabricante; NAO remeta
diretamente para a LAICA.

Todas as intervencdes dentro da garantia (incluindo as de
substituicdo do produto ou de uma das suas pecas) ndo
prolongam a duracdo do periodo de garantia original do produto
substituido. O fabricante isenta-se de todas as responsabilidades
por eventuais danos que possam, direta ou indiretamente, ser
causados a pessoas, objetos e animais de estimagdo na
sequéncia da ndo observancia de todas as prescricdes indicadas
no respetivo livreto de instrucdes e relativas, em especial, as
adverténcias sobre o tema da instalaco, uso e manutencao do
aparelho.

E direito da empresa Laica, estando constantemente empenhada
no melhoramento dos proprios produtos, de modificar sem
aviso prévio todo ou parte dos proprios produtos em relagdo
a necessidade de producdo, sem que tal implique nenhuma
responsabilidade por parte da empresa Laica ou dos seus
revendedores.

FILTERFLASCHE myLAICA™

BESTANDTEILE

A. Sicherheitsverschluss

. Filterverschluss

. Entliiftungsrohr

. Flaschenkorper
FAST DISK™ - Filter
Gurt

. Dichtungen

OmMMmMooO®

Sehr geehrter Kunde, Laica mdchte lhnen dafiir danken, dass Sie
sich fiir dieses Produkt entschieden haben, das auf Zuverlassigkeit
und Qualitdt ausgelegt ist, um vollkommene Zufriedenheit zu
gewdhrleisten.

WICHTIG .

VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN

FUR ZUKUNFTIGE KONSULTATIONEN AUFBEWAHREN

Das Benutzerhandbuch ist als Bestandieil des Produkts zu betrachten
und muss fir die gesamte Lebensdauer des Gerats aufbewahrt
werden. Sollte das Gerat den Eigentimer wechseln, so sind diesem
auch alle Begleitunterlagen auszuhandigen.

Zursicheren und korrekten Verwendung des Produkts ist der Anwender
dazu aufgerufen, die im Handbuch enthaltenen Anweisungen und
Hinweise sorgféltig zu lesen, da diese wichtige Informationen in
Bezug auf Sicherheit, Gebrauch und Wartung liefern. Bei Verlust
der Bedienungsanleitung oder wenn Sie weitere Informationen oder
Klarstellungen bendtigen, fillen Sie bitte das entsprechende Formular
auf der Website https://www.laica.it/ im Abschnitt Faq und Support
aus.

Die Filterflasche myLAICA™ ist eine Vorrichtung zur
Aufbereitung von Trinkwasser.

Die Flasche filtert das Trinkwasser durch einen Filter, der den
Geschmack des Wassers verbessert, indem er einige eventuell
vorhandene  unerwiinschte ~ Substanzen reduziert. Die  FAST
DISK™ - Filter von Laica werden in Italien hergestellt und einem
Sterilisationsverfahren unterzogen. Sie bestehen aus versilberter
Aktivkohle, die die Beseitigung von Chlor und Chlorverbindungen
unterstitzt

ACHTUNG: Der FAST DISK™ - Filter filtert Leitungswasser, das IN
JEDEM FALL TRINKBAR und mikrobiologisch unbedenklich sein muss
(erkundigen Sie sich diesbezliglich bei der zustandigen Behérde
in Ihrer Nahe). Erkundigen Sie sich beim Betreiber des Grtlichen
Wassernetzes tber die Qualitat des Leitungswassers oder lassen Sie
eine am Hahn entnommene Leitungswasserprobe in einem Labor
untersuchen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

o Kontrollieren Sie das Produkt, nachdem Sie es aus der Verpackung
genommen haben, auf Fehler und Transportschaden. Verwenden
Sie das Produkt im Zweifelsfall nicht und wenden Sie sich an einen
autorisierten Handler.

* Befolgen Sie die in diesem Handbuch angegebenen Anweisungen.
Die unsachgemaBe Verwendung kann sich auf die Sicherheit des
Produkts auswirken oder Schéden am Produkt selbst verursachen.

o Der Hersteller entzieht sich jeglicher Haftung fiir Schaden, die
auf eine unsachgemaBe oder falsche Verwendung des Produkts
zurtickzufiihren sind.

o Personen, die unter bestimmten Krankheiten oder Allergien
leiden oder eine Didt befolgen, sollten vor der Verwendung der
Filterflasche ihren Arzt konsultieren.

o \Verwenden Sie dieses Produkt nur fiir den vorgesehenen
Verwendungszweck, d.h. als VORRICHTUNG ZUR AUFBEREITUNG
VON TRINKWASSER. Jede andere Verwendung gilt als
unsachgemdB und geféhrlich.

o \Verwenden Sie dieses Produkt NICHT zur Erzeugung von
Trinkwasser.

o Unterbrechen Sie die Verwendung des Filtersystems, wenn die

zustandigen Behdrden Notfallsituationen  ausrufen. Nehmen
Sie dann mit dem Betreiber der Wasserversorgung fiir weitere
Informationen Kontakt auf.
Sobald die Behdrden bekanntgeben, dass das Leitungswasser
wieder trinkbar ist, muss die Filterflasche gemaB den Angaben
im Abschnitt "WARTUNG UND PFLEGE" gereinigt werden.
Weiters muss der FAST DISK™ - Filter geméB den Anweisungen
im Abschnitt "VORBEREITUNG DES FAST DISK™ - FILTERS"
ausgetauscht werden.

*  Das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

o \Vorbereitung, Austausch des Filters und Wartung miissen von
Personen mit einem Mindestalter von 12 Jahren durchgefihrt
werden.

e Das Produkt darf von Personen mit eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder von unerfahrenen
Personen nur dann verwendet werden, wenn sie zuvor in die
sichere Verwendung eingewiesen und {iber die mit dem Gebrauch
des Produkts verbundenen Gefahren aufgeklért worden sind.

* Bei Schéden oder Fehlfunktion wenden Sie sich bitte an einen

unserer autorisierten Handler. Informationen zum' technischen

Service kdnnen unter customerservice@laica.com angefordert

werden.

NIEMALS Warmwasser filtern.

Filtern Sie nur kaltes Trinkwasser aus der Hauswasserversorgung.

Das Produkt NICHT der Witterung aussetzen (Sonne, Regen).

Halten Sie das Produkt fern von Hitzequellen.

Geben Sie die Flasche und ihre Bestandteile NICHT in den

Mikrowellenherd.

o \Verwenden Sie die Flasche NICHT mit bereits aufbereitetem
Wasser.

* Manipulieren oder beschadigen Sie den Filter UNTER KEINEN
UMSTANDEN.

e Manipulieren oder beschédigen Sie den Sicherheitsverschluss,
den Filterverschluss und ihre Bestandteile UNTER KEINEN
UMSTANDEN. .

o KEINE Gegensténde in die Offnungen einfiihren.

o Verwenden Sie das Produkt NICHT, wenn die Verschlusskappe
beschadigt ist.

® Geben Sie das Produkt NIEMALS in einen funktionierenden

Desinfektionsschrank.

Das Produkt NICHT einfrieren.

NICHT in der Geschirrspiimaschine reinigen.

KEIN Eis in die Flasche fiillen.

Bewahren Sie die Filterflasche myLAICA™ immer in vertikaler

Position auf.

o Die Filterflasche myLAICA™ ist NICHT fiir den
professionellen ~ Gebrauch, sondern nur fiir den
Hausgebrauch geeignet.

WICHTIGE HINWEISE ZUR VERWENDUNG DES PRODUKTS

o Der Filter FAST DISK™ von Laica sorgt dafiir, dass der pH
innerhalb des in der Europdischen Richtlinie 98/83/EG (ber die
Qualitat von Wasser fiir den menschlichen Gebrauch angefiihrten
Intervalls liegt.
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o Silber wird im FAST DISK™ - Filtersystem als Hilfsstoff
verwendet, um die bakteriostatische Wirkung zu gewdhrleisten.
Eine eventuelle Abgabe von Silberionen ist in den Leitlinien der
Weltgesundheitsorganisation (WHO) vorgesehen und entspricht
den Parametern der EU-Richtlinie 98/83/EG.

o ACHTUNG: Der FAST DISK™ - Filter filtert Leitungswasser, das IN
JEDEM FALL TRINKBAR und mikrobiologisch unbedenklich sein
muss (erkundigen Sie sich diesbeziiglich bei der zusténdigen
Behdrde in Ihrer Nahe).

o Fir den bewussten Einsatz des Filtersystems ist eine vorherige
Bewertung des lokalen Leitungswassers durchzufiihren.

KONFORMITATSERKLARUNG

Die von Laica hergestellten Filtersysteme erfillen die Anforderungen

folgender Richtlinien:

- Ministerialdekret Nr. 174 vom 06/04/2004 (iber Materialien und
Gegenstdnde, die in Sammlungs-, Behandlungs-, Versorgungs-
und Verteilungssystemen flir Wasser fir den menschlichen
Gebrauch verwendet werden dirfen.

Gesetzesdekret Nr. 31 vom 2. Februar 2001, Umsetzung der
Richtlinie 98/83/EG (iber die Qualitdt von Wasser fiir den
menschlichen Gebrauch.

Verordnung (EU) 1935/2004 (iber Materialien und Gegensténde,
die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Beriihrung zu
kommen.

Verordnung (EU) 10/2011 (ber Materialien und Gegensténde
aus Kunststoff, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in
Berlihrung zu kommen.

Ministerialdekret Nr. 25 vom 07/02/2012 (ITALIEN), technische
Bestimmungen (iber Gerate zur Aufbereitung von Wasser fiir den
menschlichen Gebrauch.

Ministerialdekret vom 21. Marz 1973 und folgende Anderungen
und Ergdnzungen betreffend die Hygiene von Verpackungen,
Behalter und Utensilien, die mit Lebensmitteln oder Gegenstanden
fiir den menschlichen Gebrauch in Kontakt geraten.

Achtung: Diese Vorrichtung muss regelméaBig
gewartet werden, um sicherzustellen, dass das
A aufbereitete Wasser Trinkwasserqualitét aufweist,
sowie um die vom Hersteller angegebenen
Verbesserungen zu gewahrleisten.

VORBEREITUNG DER FILTERFLASCHE myLAICA™

) Bevor Sie mit den folgenden Schritten fortfahren, waschen Sie
sich griindlich die Hande.
Reinigen Sie den Sicherheitsverschluss, den Filterverschluss und
den Flaschenkdrper mit flieBendem kaltem Wasser und Spilmittel.
Stellen Sie sicher, dass das Spilmittel gut abgespiilt ist, bevor Sie
fortfahren. Achten Sie besonders auf das Entliiftungsrohr aus
Silikon im Filterverschluss. 1 Minute lang unter flieBendem Wasser
absplilen und trocknen lassen.

LS

VORBEREITUNG DES FAST DISK™ - FILTERS

Nehmen Sie den Filter aus dem Beutel (Abb. 1).

1) Spiilen Sie den Filter ca. 30 Sekunden lang unter flieBendem
kaltem Trinkwasser ab.

Setzen Sie den Filter durch leichten Druck und Drehen im
Uhrzeigersinn in das am Verschluss befindliche Filtergehduse ein
(Abb. 2).

L)

SMART FILTRATION SYSTEM - FREE APP LAICA HOME

WELLNESS

VERWENDUNG

Liste der kompatiblen Geréte:

* j0S: iPhone mit Betriebssystem 10 oder héher.

o Fiir Gerate mit dem Betriebssystem Android™: ab Version
6.0 (Marshmallow).

Wenn Sie den Filter FAST DISK™ zur kostenlosen App ,Laica Home

Wellness* hinzufiigen, werden Sie von Ihrem Smartphone automatisch

benachncm\gt wenn der Filter ausgetauscht werden muss.

. Auf Ihrem Smartphone die kostenlose App ,LAICA Home Wellness*
installieren.

2. Die App offnen und vom Home-Bildschirm aus den Abschnitt
,FILTERUNG" aufrufen.

3. Den Filter FAST DISK™ hinzufiigen, indem Sie in der App die Taste
,+" driicken. Nun kénnen Sie den Filter durch Scannen des QR-
Codes, der sich auf dem Beutel des Filters befindet, oder durch
Driicken der Taste ,Héndisch auswahlen* hinzuftigen.

4. Die App speichert den Filter und schidgt automatisch ein Datum
fiir den Austausch vor. Um die tatsichliche Haltbarkeit des
Filters basierend auf dem aufbereiteten zu optimieren, kann der
Chloranteil des Trinkwassers gewdhit werden. Fiir eine bewusste
Verwendung kdnnen Sie sich an Ihren Wassernetzbetreiber
wenden oder Ihr Trinkwasser untersuchen.

. Die Einstellungen speichern, indem Sie die Taste " =" betétigen.

. Beim Erreichen des Datums, an dem der Filter ausgetauscht
werden soll, erscheint auf Ihrem Smartphone die Benachrichtigung
{iber den Austausch. Diese Benachrichtigung erhalten Sie auch auf
der im Rahmen der Registrierung eingegebenen E-Mail-Adresse.

oo

* Um den auf den Beutel aufgedruckten QR-Code zu
scannen, muss der Zugriff der App auf die Kamera
Ihres Smartphones aktiviert sein.

Um Benachrichtigungen zum Austausch des Filters
zu erhalten, missen diese Benachrichtigungen in den
Einstellungen Ihres Smartphones aktiviert werden.
Um den Filter auszutauschen, kann ein neuer Filter
durch Scannen des QR-Codes, der auf den Beutel
aufgedruckt ist, hinzugefiigt werden. Andemfalls
kénnen Sie das Ablaufdatum durch Betatigen der
Taste “Filter aufgebraucht (fiir Austausch klicken)”
aktualisieren.

VERWENDUNG DES FILTERSYSTEMS

1. Schrauben Sie den Filterverschluss der Flasche ab und legen Sie
ihn auf eine saubere Oberfléche (z.B. einen Teller).

2. Befilllen Sie die Flasche bis zum gewtinschten Filillstand mit
kaltem Leitungswasser, ohne den in Abb. 3 angegebenen
Maximalfiillstand zu Giberschreiten

3. VerschlieBen Sie die Flasche durch Anschrauben des
Filterverschlusses und des Sicherheitsverschlusses.

4. Schrauben Sie den Sicherheitsverschiuss ab und frinken Sie die
gewlnschte Menge Wasser: In dieser Phase findet eine sofortige
Filtration statt.

Die Wasserflasche ist mit einem patentierten System ausgestattet, um

ein versehentliches Austreten von Wasser aus dem Entliftungsventil zu

verhindern; es ist mdglich, dass das gefilterte Wasser nicht frei aus der

Flasche austritt, sondern dass ein Ansaugen erforderlich ist.

Um eine optimale Funktionsweise der Wasserflasche zu gewéhrleisten,

ist es ratsam, nicht mehr als 4 Liter pro Tag zu filtern (achten Sie darauf,

einige Minuten zwischen einer Filterung und der anderen zu warten).

Tauschen Sie den Filter alle 120 Liter / 30 Filtertage aus (bei Einhaltung

dieser Anweisung kann eine maximale Produkteffizienz und -sicherheit

garantiert werden).

A

Bedienungsanleitung und garantie

AUSTAUSCH DES FAST DISK™ - FILTERS

Um den Filter auszutauschen, entfernen Sie den Filterverschluss von
der Wasserflasche, drehen Sie den Filter gegen den Uhrzeigersinn und
ziehen Sie ihn nach oben heraus (Abb.4). Ersetzen Sie den Filter durch
einen neuen und fihren Sie die im Abschnitt ,VORBEREITUNG DES
FAST DISK™ - FILTERS" beschriebenen Schritte aus.

WARTUNG UND PFLEGE

Reinigungsanleitung:

1. Entfernen Sie den Sicherheitsverschiuss und den Filterverschluss
von der Wasserflasche.

2. Entfernen Sie den FAST DISK™ - Filter und legen Sie ihn auf eine
saubere Oberfldche.

3. Alle Komponenten mit Ausnahme des Filters mindestens 2—3 mal
pro Woche mit lauwarmem Wasser und Geschirrspimittel von
Hand reinigen. Verwenden Sie keine anderen Chemikalien oder
Scheuermittel.

4. Den Filter niemals mit Seife oder Reinigungsmitteln reinigen.

5. Wenn die Wasserflasche 24 Stunden lang nicht verwendet wird,
schiitten Sie das in der Flasche verbleibende Wasser weg.

6. Halten Sie das Produkt von Wérmequellen und direkter
Sonneneinstrahlung fern.

7. Verwenden Sie nur kaltes Wasser (+4 °C / +30 °C).

8. Filtern Sie nur kaltes Trinkwasser und keine anderen Flissigkeiten.

9. Um eine optimale Hygiene zu gewéhrleisten, entfernen Sie den
FAST DISK™ - Filter einmal pro Woche vom Filterverschluss
und tauchen Sie ihn in einen sauberen Behdlter mit kochendem
Wasser. Sollte der FAST DISK™ - Filter an der Wasseroberflache
schwimmen, driicken Sie ihn mit einem Loffel zum Boden des
Behdlters. Nehmen Sie den FAST DISK™ - Filter nach etwa 1
Minute aus dem kochenden Wasser, lassen Sie ihn auf einer
sauberen Oberflache abkihlen und setzen Sie ihn dann wieder
in den Filterverschiuss ein. Achten Sie darauf, dass Ihre Hande
wahrend der Wartung des FAST DISK™ - Filters sauber sind.

AUSTAUSCH BESCHADIGTER KOMPONENTEN

Bei Bruch, Beschédigung oder Verlust des Filterverschlusses, des
Sicherheitsverschlusses und des Gurts kaufen Sie die Ersatzteile bei
autorisierten Handler (siehe Liste aller autorisierten Laica-Héndler auf
der Website www.laica.it). Entsorgen Sie die Verschlusskappe oder das
Rohr gem&B den Angaben im Abschnitt ,Entsorgung der Filterflasche”.

FEHLERBEHEBUNG
Problem | Mdgliche | Losung
ursache

Der Das Stellen Sie sicher, dass

Wasserfluss | Entliiftungsrohr | keine Gegensténde oder

verlangsamt | ist verstopft. Verunreinigungen den

sich bis zum Luftdurchgang durch das

Stillstand. Entliiftungsrohr behindern.
Wenn der Luftdurchgang

verstopft ist, entfernen

Sie das Hindernis. Spiilen

Sie den Filterverschluss 1
Minute lang unter flieBendem
Wasser ab und achten Sie
dabei besonders auf das
Entliiftungsrohr und lassen Sie
ihn trocknen
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Problem | Mdgliche | Losung
ursache
Aus der Eine der Uberpriifen Sie den korrekten
Flasche tritt | Dichtungen ist | Sitz der Dichtungen (siehe
Wasser aus. | nicht korrekt ,G-Komponenten®).
eingesetzt.
ENTSORGUNG

Entsorgen Sie alle  Komponenten entsprechend der jeweiligen
Abfallart. (Filter, Filterverschiuss und  Sicherheitsverschluss: nicht
wiederverwertharer trockener Abfall; Flaschenkdrper: Stahl AISI 304 /
Stahl AISI 304 + Polyesterlack; Gurt: Silikon).

GARANTIE

Fiir dieses Gerat gilt eine Garantie von 2 Jahren ab dem
Kaufdatum, die anhand des Stempels oder der Unterschrift
des Héndlers sowie der Zahlungsbestétigung, die diesem
Dokument beizufiigen ist, nachgewiesen werden muss.

Diese Garantiedauer steht im Einklang mit der aktuellen Gesetzgebung
und kommt nur dann zur Anwendung, wenn der Konsument eine
Privatperson ist. Die Produkte von Laica sind fiir den Haushaltsgebrauch
konzipiert und ihre Verwendung in offentlichen Einrichtungen (z.B
Gaststétten, etc.) ist nicht gestattet.

Die Garantie deckt nur Produktionsfehler ab und gilt nicht fiir
Schaden aufgrund unfallbedingter Ereignisse, falscher Verwendung,
Fahrlassigkeit oder unsachgemé&Bem Gebrauch des Produkts.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Zubehor. Die Verwendung von
anderem Zubehdr macht die Garantie unglltig. Offnen Sie das Gerét
niemals; das Offnen oder die Manipulation des Geréts filhrt definitiv
zum Erldschen der Garantie.

Die Garantie gilt nicht fir Teile, die dem VerschleiB ausgesetzt sind,
und fiir mitgelieferte Batterien. Nach Ablauf von 2 Jahren erlischt die
Garantie; in diesem Fall sind Kundedienstleistungen kostenpflichtig.
Informationen zum Kundendienst (im Rahmen der Garantie oder
kostenpflichtig) kdnnen schriftlich unter info@laica.com angefordert
werden. Fiir Reparaturen und den Austausch von Produkten, fiir die
ein Garantieanspruch besteht, fallen keine Gebiihren an. Bei Defekten
wenden Sie sich an den Handler; senden Sie NICHTS direkt an LAICA.
Keine der Garantieleistungen (einschlieBlich Produktersatz / Ersatz
von Komponenten) fiihrt zu einer Verlangerung der urspriinglichen
Garantiedauer des ausgetauschten Produkts.

Der Hersteller entzieht sich jeglicher Verantwortung fir Schaden,
die direkt oder indirekt von Personen, Sachen und Haustieren durch
Nichteinhaltung der im entsprechenden Handbuch angegebenen
Anweisungen (insbesondere die Hinweise beziiglich Installation,
Verwendung und Wartung des Gerats) verursacht werden.

Es steht dem stets um Qualitétsverbesserung bemiihten Unternehmen
Laica frei, an seinen Produkten ohne Vorankiindigung umfassende
oder partielle mit den Produktionsanforderungen zusammenhangende
Anderungen vorzunehmen, ohne dass dem Unternehmen oder den
Handlern dabei jegliche Verantwortung zukommt.
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COMPOSANTS

A. Bouchon de sécurité
B. Bouchon de filtrage
C. Tuyau d'évent
D. Corps de la bouteille
E. Filtre FAST DISK™
F. Lacet
G. Joint d’étanchéité

Cher client, Laica désire vous remercier pour la préférence
accordée a ce produit, concu selon des criteres de fiabilité et de
qualité pour vous satisfaire pleinement.

IMPORTANT

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

A CONSERVER POUR POUVOIR LE CONSULTER
ULTERIEUREMENT

Le mode d'emploi doit étre considéré comme faisant partie du
produit et conservé pendant tout le cycle de vie de celui-ci. En
cas de cession de |'appareil & un autre propriétaire, lui remettre
toute la documentation. Pour une utilisation stire et correcte du
produit, I'utilisateur doit lire attentivement les instructions et les
avertissements contenus dans le manuel car ils fournissent des
informations importantes concernant la sécurité, les instructions
pour ['utilisation et I'entretien. En cas de perte du manuel
d'instructions ou de nécessité d'obtenir plus d'informations,
remplir le formulaire prévu que I'on peut trouver sur le site
https://www.laica.it/ dans la section Faq et Assistance.

La bouteille filtrante myLAICA™ est un dispositif destiné
au traitement des eaux potables.

La bouteille filtre I'eau potable du réseau grace a un filtre qui
améliore le golit de I'eau en réduisant certaines substances non
désirées éventuellement présentes. Les filtres FAST DISK™
Laica sont fabriqués en ltalie et sont toujours soumis a un
processus de stérilisation ; ils sont composés de charbon actif
végétal argenté efficace pour réduire le chlore et ses dérivés.
ATTENTION : le filtre FAST DISK™ filtre I'eau du réseau qui
DOIT DANS TOUS LES CAS ETRE POTABLE et stre du point de
vue microbiologique (vérifiez auprés des autorités compétentes
de votre région). Pour un usage raisonnable, demander plus
d'informations a I'opérateur du réseau hydrique ou bien
effectuer un test de I'eau du robinet.

cONSIGNES GENERALES SUR LA SECURITE
Apres avoir déballé le produn controler I'éventuelle
présence de dommages provoqués par le transport. En cas
de doute, n'utilisez pas le produit et contactez un revendeur
agrée.

e Suivre les instructions reportées dans le présent manuel.
L'usage incorrect peut avoir des effets sur la sécurité du
produit ou causer des dommages au produit-méme.

e Le fabricant ne peut étre retenu responsable pour les
éventuels dommages dérivant d'usages impropres ou
erronés.

e Pour les personnes souffrant de pathologies spécifiques,
d'allergies ou soumises a des régimes alimentaires
controlés, consulter le médecin traitant avant d'utiliser la
bouteille filtrante.

o Utiliser le présent produit exclusivement dans le but pour
lequel il a été concu : APPAREIL POUR LE TRAITEMENT DES
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EAUX POTABLES. Toute autre utilisation n'est pas conforme
et donc dangereuse.

e NE PAS utiliser ce produit pour produire de I'eau potable.

e En cas de signalisation de situations d’urgence de la part
des autorités compétentes, arréter I'utilisation du systéme de
filtration et s'adresser aux autorités locales du service des
eaux pour plus d'informations. Du moment ou les autorités
déclarent que I'eau du robinet est a nouveau potable et sans
danger, la bouteille filtrante doit étre lavée comme indiqué
au paragraphe "ENTRETIEN ET NETTOYAGE" et le filtre FAST
DISK™ doit étre remplacé en suivant les instructions du
paragraphe "PREPARATION DU FILTRE FAST DISK™".

o Tenir hors de la portée des enfants.

e La préparation, le remplacement du filtre et I'entretien
doivent étre effectués exclusivement par des personnes
agées d'au moins 12 ans.

* (e produit peut étre utilisé par les personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des
personnes inexpertes seulement aprés avoir été instruites
sur |'utilisation et informées sur des dangers liés & I'appareil
lui-méme.

* En cas de panne ou de mauvais fonctionnement, s'adresser
au revendeur agréé. Les informations sur les interventions
d'assistance technique pourront étre demandées en
contactant customerservice@laica.com.

* NE JAMAIS filtrer de I'eau chaude.

e Filtrer exclusivement de I'eau froide potable du robinet
provenant du réseau d'eau domestique.

e NE JAMAIS exposer le produit aux agents atmosphériques
(pluie, soleil).

e Garder I'appareil loin des sources de chaleur.

* NE PAS introduire la bouteille avec ses composants dans le
four a microondes.

e NE PAS utiliser la bouteille avec de I'eau déja traitée

précédemment.

NE PAS modifier ou rompre le filtre, pour aucune raison.

NE PAS modifier ou rompre le bouchon de sécurité, le

bouchon de filtrage et leurs composants, pour aucune raison.

NE PAS introduire d'objets dans les ouvertures.

NE PAS utiliser le produit si le bouchon est endommagé.

NE PAS mettre le produit dans un stérilisateur en marche.

NE PAS congeler le produit.

NE PAS laver au lave-vaisselle.

NE PAS introduire de glacons a I'intérieur de la bouteille

Conserver la bouteille filtrante myLAICA™ toujours en

position verticale

* La bouteille flltrante myLAICA""' n’est PAS indiquée
pour les usages p mais pour
les usages domestiques.

NOTES IMPORTANTES POUR L'UTILISATION DU PRODUIT

e Le filtre FAST DISK™ Laica maintient le pH dans la plage
indiquée par la Directive Européenne 98/83/CE, relative a la
qualité de I'eau destinée a la consommation humaine.

e L'argent est utilisé dans le systéme de filtration FAST DISK™
comme adjuvant de traitement afin d'obtenir des propriétés
bactériostatiques a I'intérieur. Toute libération d'ions argent
releve des directives de I'Organisation Mondiale de la Santé
(OMS) et respecte les paramétres de la directive européenne
98/83/CE.

o Le filtre FAST DISK™ filtre I'eau du réseau qui DOIT DANS

Instructions et garantie

TOUS LES CAS ETRE POTABLE et stre du point de vue
microbiologique (vérifiez auprés des autorités compétentes
de votre région).

* Pour un usage raisonnable du systeme de filtration, tester au
préalable I'eau de réseau locale.

DECLARATION DE CONFORMITE

Les systemes de filtration fabriqués par Laica sont conformes

aux prescriptions réglementaires :
D.M. n° 174 du 6/04/2004, Reglement sur les matériaux
et objets pouvant étre utilisés sur les installations fixes de
captage, de traitement, d'adduction et de distribution de
I'eau destinée a la consommation humaine.
Décret Iggislatif n° 31 du 2 février 2001 application de la
directive 98/83/CE relative a la qualité des eaux destinées a
la consommation humaine.
Reglement 1935/2004/CE sur les matériaux en contact avec
les denrées alimentaires.
Reglement (Ue) 10/2011 concernant les matériaux et objets
en matiere plastique destinés a entrer en contact avec des
denrées alimentaires.
Arrété ministériel n° 25 du 7/02/2012 (ITALIE), dispositions
techniques concernant les équipements de traitement de
I'eau destinée a la consommation humaine.
Arrété ministériel du 21 mars 1973 et ses modifications
ultérieures  concernant la discipline hygiénique des
emballages, récipients et outils destinés & entrer en contact
avec des substances alimentaires ou des substances a
usage personnel.

Attention : cet équipement nécessite un
entretien périodique régulier afin de garantir

A les exigences de potabilité de I'eau potable
traitte et le maintien des améliorations
déclarées par le fabricant.

PREPARATION DE LA BOUTEILLE FILTRANTE myLAICA™
Avant de procéder aux opérations suivantes, se laver
soigneusement les mains.

Laver le bouchon de sécurité, le bouchon de filtrage et le
corps de la bouteille sous I'eau potable froide du robinet avec
du produit vaisselle. Vérifier que tout le produit vaisselle ait
été rincé avant de continuer. Préter une attention particuliere
au petit tuyau d'évent en silicone placé sur le bouchon de
filtrage. Rincer sous I'eau du robinet pendant 1 minute et
faire sécher.

D =

PREPARATION DU FILTRE FAST DISK™

Retirer le filtre du sachet (fig. 1).

1) Rincer le filtre sous de I'eau potable froide du robinet
pendant environ 30 secondes.

2) Insérer le filtre dans le logement du bouchon le poussant
légerement et en le tournant vers la droite (fig. 2).

SYSTEME DE FILTRATION INTELLIGENT - APPLICATION

GRATUITE LAICA HOME WELLNESS

UTILISATION

Liste des dispositifs compatibles :

* i0S : iPhone avec systeme d'exploitation & partir de 10.

e Pour les dispositifs avec systéeme d'exploitation
Android ™ : & partir de la version 6.0 (Marshmallow).

En ajoutant le filtre FAST DISK™ dans I'application gratuite «
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Laica Home Wellness », vous pouvez recevoir une notification
automatique sur votre smartphone lorsque le filtre doit étre
remplacé.
1. Installez I'application gratuite « LAICA Home Wellness » sur
votre smartphone.
2. Démarrez |'application et entrez dans la section « FILTRATION »
depuis I'écran principal
3. Ajoutez le filtre FAST DISK™ en appuyant sur le bouton « + »
dans |'application. On peut ajouter le filtre en scannant le code
QR imprimé sur le sachet du filtre ou bien manuellement en
appuyant sur le bouton « Sélection manuelle ».
4. L'application insére le filtre et propose automatiquement la
date de son remplacement.
Pour optimiser la durée de vie effective du filtre, en fonction
de I'eau traitée, vous pouvez sélectionner le niveau de chlore
présent dans votre eau du robinet.
Pour une meilleure utilisation, demandez plus
d'informations a votre gestionnaire d’approvisionnement
en eau ou effectuez une évaluation préventive de I'eau
de distribution locale.
. Enregistrez les parametres en appuyant sur la touche " |=] "
. Lorsque la date de remplacement du filtre est atteinte, une
notification apparait sur votre smartphone pour procéder au
remplacement du filtre.
La notification est également envoyée a I'adresse email
saisie lors de I'inscription.

(XS]

© Pour scanner le code QR imprimé sur le sachet
du filtre, vous devez autoriser I'application a
accéder a I'appareil photo de votre smartphone.

Pour recevoir des notifications de remplacement
du filtre, vous devez les activer dans les
paramétres de votre smartphone.

Pour remplacer le filtre, vous pouvez ajouter un
nouveau filtre en scannant le code QR imprimé
sur son sachet, ou bien mettre a jour la date
d'expiration en cliquant sur la touche « Filtre
épuisé (cliquer pour remplacer) ».

UTILISATION DU SYSTEME DE FILTRAGE

1. Dévisser le bouchon de filtrage et le poser sur une surface
propre (ex. une assiette).

2. Remplir la bouteille avec de I'eau froide du robinet jusqu'au
niveau désiré, sans dépasser le niveau maximum, comme
indiqué en fig.3.

3. Fermer la bouteille en vissant le bouchon de filtrage et le
bouchon de sécurité.

4. Dévisser le bouchon de sécurité et boire la quantité d’eau
désirée : la filtration instantanée se fait lors de cette phase.

La bouteille est munie d’un systéme breveté pour éviter la fuite

accidentelle d’eau hors de la vanne d'évent ; il est possible que

I'eau filtrée ne sorte pas spontanément de la bouteille mais qu'il

soit nécessaire d’exercer une légeére succion.

Pour un fonctionnement optimal de la bouteille, il est conseillé de

ne pas filtrer plus de 4 litres par jour (en prenant soin d'attendre

quelques minutes entre une filtration et I'autre).

Remplacer le filtre tous les 120 litres / 30 jours de filtration (le

respect de cette exigence garantit une efficacité et une sécurité

maximale du produit).

A

REMPLACEMENT DU FILTRE FAST DISK™
Pour remplacer le filtre, retirer le bouchon de filtrage de la bouteille,
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tourner le filtre dans le sens inverse aux aiguilles d’une montre et
extraire le filtre en le tirant vers le haut (fig.4). Le remplacer par un
nouveau filtre, en répétant les opérations décrites au paragraphe «
PREPARATION DU FILTRE FAST DISK™ ».

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

Instructlons pour le lavage :

. Retirer le bouchon de sécurité et le bouchon de filtrage de la
bouteille.

2. Retirer le filtre FAST DISK™ en ayant soin de le poser sur
une surface propre

3. Laver tous les composants, & I'exception du filtre, a la main

avec de I'eau tiede et du produit vaisselle au moins 2-3 fois
par semaine. Ne pas utiliser d'autres produits chimiques ou
abrasifs.

. Ne pas laver le filtre avec du savon ou des détergents.

. Sila bouteille n'est pas utilisée pendant plus de 24 heures,

jeter I'eau restée a I'intérieur de la bouteille.

6. Tenir le produit a I'abri des sources de chaleur et de la

lumiére directe du soleil.

. Utiliser uniquement de I'eau froide (+4°C / +30°C)

. Filtrer seulement de I'eau potable froide ; ne filtrer aucun

autre type de liquide.

9. Pour garantir une hygiéne optimale, retirer le filtre FAST
DISK™ du bouchon de filtrage une fois par semaine et
le plonger dans un récipient propre contenant de I'eau
bouillante. Si le filtre FAST DISK™ flotte en surface, le
pousser avec une cuillere jusqu'au fond du récipient. Au
bout de 1 minute environ, retirer le filtre FAST DISK™ de
I'eau bouillante, le laisser refroidir sur une surface propre
puis | remettre dans le bouchon de filtrage. S'assurer d'avoir
les mains propres lors des opérations d'entretien du filtre
FAST DISK™.
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REMPLACEMENT DES PARTIES ENDOMMAGEES

En cas de rupture, endommagement ou égarement du bouchon
de filtrage, du bouchon de sécurité et du lacet, acheter les pieces
détachées aupres des revendeurs agréés (visiter le site www.
laica.it pour consulter la liste de tous les revendeurs agréés
Laica).

Jeter ensuite le bouchon ou le petit tube d'évent comme décrit
dans la section « Elimination de la bouteille filtrante ».

PROBLEMES

PROBLEME | CAUSE SOLUTION
PROBABLE

Le flux d'eau | Le tuyau Vérifier qu'il n'y ait pas
ralentit puis | d'évent est d’objets ou d'impuretés qui
s'arréte. engorge. obstruent le passage de I'air
a travers le tuyau d'évent.
En cas d'obstruction au
passage de 'air, éliminer
I'obstruction.

Rincer le bouchon de
filtrage sous I'eau du robinet
pendant 1 minute, en prétant
une attention particuliere

au petit tuyau d'évent, puis
faire sécher.

PROBLEME | CAUSE SOLUTION

PROBABLE
La bouteille | L'un des joint | Vérifier le bon
perd de d’étanchéité | positionnement des
I'eau. n’'est pas joints d'étanchéité (voir «

correctement | Composants-G »).
installé.

PROCEDURE DE MISE AU REBUT

Eliminer tous les composants conformément & leur classe
d’appartenance. (filtre, bouchon de filtrage et bouchon de
sécurité : déchet sec non recyclable ; corps bouteille : acier AlSI
304 / acier AISI 304 + peinture polyester ; lacet : silicone)

GARANTIE

Cet appareil est garanti 2 ans a compter de la date
d'achat qui doit étre attestée par le cachet ou la
signature du revendeur et par le ticket de caisse ci-
joint que vous aurez soin de conserver. Cette période est
conforme a la Iégislation en vigueur et ne s'applique que si le
consommateur est une entité privée. Les produits Laica sont
congus pour un usage domestique et ne sont pas autorisés
dans les établissements publics. La garantie ne couvre que les
défauts de fabrication et n'est pas valable si les dommages sont
causés par un événement accidentel, une utilisation incorrecte,
une négligence ou une mauvaise utilisation du produit. Utiliser
exclusivement Les accessoires fournis ; I'usage d'accessoires
différents peut annuler la garantie. N'ouvrir en aucun cas
I'appareil ; en cas d'ouverture ou d'altération, la garantie expire
définitivement.

La garantie ne s'applique pas aux pieces sujettes a I'usure et
aux batteries lorsqu'elles sont fournies. 2 ans apres I'achat, la
garantie expire ; dans ce cas, les interventions d'assistance
technique effectuées seront payantes.

Des informations sur les interventions d'assistance technique,
prises en garantie ou payantes, pourront étre demandées en
contactant info@laica.com. Les réparations et les remplacements
de produits qui entrent dans les termes de la garantie sont
gratuits. En cas de pannes, s'adresser au revendeur ; NE PAS
expédier directement a LAICA.

Toutes les interventions en garantie (v compris le remplacement
du_produit ou d'une piéce de celui-ci) ne prolongeront pas la
période de garantie d'origine du produit remplacé. Le fabricant
décline toute responsabilité pour tout dommage pouvant
découler directement ou indirectement de personnes, d'objets
et d'animaux de compagnie, par le non-respect de toutes les
instructions figurant dans ce mode d'emploi et en ce qui
concerne, de maniere particuliere, les mises en garde sur
I'installation, I'utilisation et I'entretien du produit.

La société Laica a le droit, en étant constamment engagée dans
I'amélioration de ses produits, de modifier sans préavis, en tout
ou en partie, ses produits en fonction des besoins de production,
sans que cela n'implique aucune responsabilité de la part de
Laica ou de ses revendeurs.

MAFOYPI ME ®IATPO myLAICA™

AMOTEAOYMENA MEPH

. Kook aopadeiog

. Mwpo pikTpoipiopamog

. 20AnVOKI dlapuyng aepa

. ZWHX TIYOUPIOU

. ®ikTpo FAST DISK™
Kopdovi

. ZTEYOVOTIOINTIKOI SOKTUAIOI
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AyarmnTé MeAdmn, n Laica emBupel vor 00G UXaIOTATE! YIO TV
TIPOTIUNGN TToU BEiEaTE AYOPATOVTOG TO GUYKEKPIUEVO TTIPOIOV, TO
oroio xel oxediooTel AauBAavoVTaG WG KPITMPIo TV o&lomaTiol
KOl TNV TTOIOTNTO! TPOKEIHEVOU VO OVTOTIOKPIVETAN TARPWG OTIG
QTOITAOEIG 00G,

ZHMANTIKO

AIABAZTE TO MPOZEKTIKA MPIN AMO TH XPHZH

®YAAZTE TO A MEAAONTIKH ANAGOPA

To eyxeipidio odnyiwv TPEMEl Vo BewpeiTal  AVOTIOOTIOOTO
PEPOG TOU TIPOIGVTOG Ko TIPEME! Vo dlaTnpeitan ko' 6An Tn
Sicpkeio wig Tou TpoiovTog. e Tepimwon peToiBoang Tng
OUOKEUNG 08 MO KOTOXO, TIOPOBMWOTE Kol OA TO GUVODEUTIKA
£yypada. Mo pio GoPoA Kol 0woTr Xprion Tou TpoiovTog, o
XPOTNG UToXPEOUTAN Var DIPAOE! TIPOCEKTIKG TIG 00Nyieq Ko
TIPOEIBOMOINGEIG TTOU TIEPIEKOVTONI OTO YXEIPIDIO KABWG TTapEXOUV
ONUAVTIKEG TANPOPOPIES OXETIKA pE TNV aoPaAeid, 0dnyieq
XProng Kai GUVTAPNONG. € TIEPITITWOT TIOU XKOETE TO EYXEIPIDIO
0dnyIwv f XpeI&leaTe EPIoaOTEPES TTANPODOPIES 1 DIEUKPIVIOEI
OUUMANPWOTE TO OXETIKO £VTUTIO TIOU BPIOKETON OTNV I0TOCENIDO
https://www.laica.it/ oTnv evotnTa Faq ki YrooTrpign.

To mayoUp! pe Piktpo myLAICA™ eivau Eva TIpoiov yix TRV
enegepyaoiol Tou mocipou vepoU. To mayoupl GIATPGPE! TO
TOoIHO vepd Tou BIkTUOU XGpn oTNV Topousior evog dikTpou
mou BeATidvel T yeUon Tou vepoU HEIVOVTOG OpPIOHEVES
QvemBUPNTeS ouaieg Tou EVOEXOPEVIG VXX UTIGPXOUV OE auTO. Tat
diktpar FAST DISK™ Tng Laica koraokeuaZovtan oTny ITodio ko
uroBaovTan avTar og Sladikaoiar amoaTeipwang. AmoTeAoUvTal
amo evepyoUq GvBPOKE HE (XPYUPO TIOU EVOI OTTOTEAEHTIKOI
ot peiwon Tou xAwpiou kai Twv mopaywywv. MPOZOXH: 1o
iktpo FAST DISK™ diAtpépel T vepd Tou BIKTUOU UBpEUONg
To omoio XE KAGE MEPINTQZH MPEMEI NA EINAI MOZIMO
Kol pIKpOBIoAOYIKAG OODOAEG (eMPEPIROTE TO pEOW TNG
apHOBIAG apXNQ TG TEpIoXTig 00g).Max KahuTepn xprion, {nTrioTe
TEPIooOTEPES MANPOGOPIES MO TOV TIGPOYO VEPOU 1 KAVTE Evat
TEOT VEPOU OTO VEPO BpUong.

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZPAAEIAZ

Aol OPXIPECETE TO TPOIOV OO T OUCKEUODiGH TOu
eMPBEBAIDOTE TNV AKEPAUOTNTX TOU Ko EAEYETE YO TUXOV
{UIEG ToU pMOpel VO TIDOKABNKOV KO TN HETOPOP.
Se mepinTwon apdIBoAiag pn XPnoIHoTOIETe TO TIPOIOV Kol
ameuBuvBeite oe Evav eEOUCIOBOTNPEVO TTWANTH.

AkohouBrioTe  TIG 0BNyieq TOU TIEPIEXOVTON  OTO  TIOPOV
yxelpidio. H espaApEvn Xprion HMopei Vot EXel EMMTAOEIG OTNY
OohaAEI TOU TIPOIOVTOG M) vor Tipokaéael {npic oTo idio To
TIPOIOV.

O KoTookeuooTAq dev prmopel vor BewpnBei umelBuvog
yio: Tugov ﬁ)\dﬁeq TIOU TIPOKUMTOUV MmO TNV aKaTAANAN 1
E0QXAUEVN XprON.

To GTOpOt TIOU TIBOXOUV OTTO EIBIKEG QOBEVEIES, «AAspvlsq
1 mou umoBaMovTal oe s)\evxoueveq ﬁlaneq, Ba npsnel Vo
OUpBOUNELOVTAI TOV YIXTPO TOUG TIPOTOU XPNGIHOTOINCOUY TO
HTTOUKGI e GiATpoO.

XpnoiomoIoTe TO TIXPOV TIPOIGV POVO YIG TOV OKOMO YIO ToV
oroio éxel kaTaokeuooTel, dnAadh wg TYSKEYH A THN

EMEZEPTAZIA TOY MOZIMOY NEPQY. OmoiodrmoTe &hn

Xprion BewpeiTan pn KAT&AANAN Ko GUVETTRG EMIKIVOUVN.

MH xpnaiporolgite To TXpOV MPoioV i TNV Xpaywyr TOoIHoU

Vepou.

Se TeEPIMTWON ToU OI GPHODIEG OPXEG EMONUAVOUV KATTOIX

KOTGOTOON  EKTOKTNG QVAYKNG, OIOKOWTE T Xprion Tou

OUOTAHATOG PINTPOPICHATOG Kol omeuBuvBeiTe aTov GopEx

Tou dikTUOU UBPEUONG Yi TePIooOTePeS mAnpodopieg. Tn

aTIypn Tou O opxEG SnAwvouv 0TI To vepo Tng Ppuong eival

Kol TGN TIOOIHO Ko 0OGONEG, TO WMOUKGA pe GiATpo Bk

TIPEME! var TAEVETON OUpWVX g TIG 00NYieg NG apaypadou

«XYNTHPHZH KAl ®PONTIAA» kai To ¢iktpo FAST DISK™

Ba mpémel va avTikaBioToTan oUpdwvar pe TIG odnyieq Tng

naipaypadou «MPOETOIMAZIA TOY GIATPOY FAST DISK™:,

DUAGETE TO TIPOIOV POKPIGK MO TTANDIC.

H mpogToipaia, N ovTIKATRGTOON ToU GIATPOU K& N GUVTAPNON

Bax TpEME! Vo EKTENOUVTON OTTOKAEIOTIKG OTTO &Top NAIKIOG 12

ETOV KAl QVO).

To mpoidv auTO priopel Vo xpnaiporoinBei omd GTopa pe

EIWHEVEG OWPOTIKES, QUOBNTNPIOKES f DIVONTIKES IKAVOTNTEG,

1 oMo GMmeIpa ATOPX, HOVO EPOCOV TIPONYOUHEVWS EXOUV

eKModeUBEl WG TIPOG TNV GOGOAN TOU XPAON Kol POVO EGOTOV

£X0UV eVNUEPWBET Yot TOUG KIVOUVOUG TIOU GUVBEOVTON HE TO

TIPOIOV.

Se mepimwon PAGPNG 1 KokAG Aertoupyiog ameuBuveite

oe évav efouaiodotnpévo TwAnTr. Mropeite vo {nTiioeTe

TANPOPOPIES OXETIKK HE €PYOOIE TEXVIKAG UMOOTNPIENG

EMKOIVWVAVTAG OTO customerservice@laica.com.

MHN ¢iAtp&peTe TIOTE vepo Tou eivai {eaTo.

DINTPOPETE HOVO KPUO TPEXOULEVO TIOGIHO VEPD TTIOU TIPOEPXETAN

QO TO OIKIOKO BIKTUO UBPEUONG.

MHN ekBETeTe To TPOioV aTOX KaPIKG dorvopeva (Bpoxr, HAIOG).

DUAGETE TO TIPOIOV HOKPIGK CTTO TINYES BEPHOTNTAG,

MHN ToroBeTeite To TOYOUp! pE Tt EEXPTALATE TOU PEOK OF

HOUPVO HIKPOKUPGTWV.

MHN xpnaiporoleite To motyoUp! yio vepo Tou €xel fdn umooTei

enekepyoaio.

MHN MoipamoIgiTe Kot PV KOTOOTPEPETE TO GIATPO YIOX KAVEVDK

Aoyo.

MHN MoOTOIEITE KOt NV KXTOOTPEPETE TO KATIOKI KOPOAEIOG,

TO TOPO GINTPOPIOHOTOG Kol Tor DIGPOPa EEXPTAUOTA YIoX

KOVEVOX AOYO.

MHN €I0GYETE QVTIKEIPEVO OTOl OVOIYHATO.

MHN xpnaiporioieite To TIPOIGV €V TO KOTOKI £XEI UMTOOTEI
[Vle8

MHN Badete To TpOiOV OE GMOOTEIPWTH TIOU PPIoKETAN OF

Aermoupyio.

MHN KaTaUyeTe TO TIPOioV.

MHN mAéveTe To Tpoiov oe TAUVTIPIO TATWY.

MHN BadeTe mayo pEoa aTo moyoup!

ToroBeTeiTe MOVTA 6PBIO TO TTAYOUP! e PikTpo myLAICA™

To mayoupl pe ¢piATpo myLAICA™ AEN evdeikvutal yio

EMOYYEAPATIKR Xprion, GAAK PHOVO Yid OIKIGKI Xprion.

ZHMANTIKEZ MAPATHPHZEIZ QX MPOZ TH XPHZH TOY
MPOIONTOZ

+ To ¢iktpo FAST DISK™ g Laica diarnpei 1o pH evTog Twv
opiwv mou umodelkvuovTan amo Ty Eupwraikr Odnyia 98/83/
EK, OYETIKO pg TNV TIOIOTNTG TOU VepOU TToU TPOOpIZETaN Yiok
QvBpwIV KATaVOAWDT).

O &pyupOg XPNOILOOIEITO GTNV TOTOBETNON TOU GUOTAHATOG
Tou ¢iktpou FAST DISK™ wg BonbnTikd KATOOKEUODTIKO
PEGO TIPOKEIHEVOU Vo DITNPEITAN N BAKTNPIOOTOTIKOTNTA OTO
£0WTEPIKO TOU. H evDEXOPEVN QMEAEUBEPWOT IOVTWV ipyUPOU
eminTel OTIG 00Nyieq TwWV KOTEUBUVTAPIWV YPOUHWY TOU
Moykoapiou Opyaviapol Yyeiog (MOY) ko GUPHOPPWVETA piE




N narovPi ME 61ATPO myLAICA™
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TIG apapETPOUG TNG Eupwraikiiq Odnyioag 98/83/EK.

To ¢iktpo FAST DISK™ ¢iNTpapel vepd BikTUoU TO Omoio
2E KAGE MEPINTQXH MPEMEI NA EINAI MOZIMO ko
lepoﬁlo)\omec oopoAeg  (emPePaidote TO pEOW TG
ApPGOIAG ApXIiG TNG MEPIOXG 00IG).

Mo TN 0wWOTH XpAon TOU GUOTAPATOS qw\rp(xp\opmoq,
TipoeiTe 0g TPOANMTIK) oEIOAGYNaN TOU VEPOU TOU TOTTIKOU
BikTUOU.

AHAQZH ZYMMOPOQZHE

To ouoTApaT GINTPOPICHOTOG TIOU  KATAOKEUGTOVTOI - OTTO

T Laica ouppop@VOVTOl pE TIG OKONOUBEG KOVOVIOTIKEQ

QTITAOEIG:

- YA, op. 174 g 6/04/2004, Kovoviopog ToU opopd To

UNK& KO TG OVTIKEIPEVS TIOU PTTopoUv Vot xpnaiporioinBouv

OTIG EYKATOOTOOEIG OUNOYIG, €MEEEPYODing, HETOPOPAG

Ko BIOVOPAG TOU VepoU Tou TPOOPICETaN Yot avBpawivn

KATOVOAWOT).

NopoBeTikd AidTaypa ap. 31, 2 deBpoudipiog 2001, epappoyr

NG 0dnyiog 98/83/EK OETIKA e TNV TIOIOTNTO TOU VEPOU Tou

TIPOOPIZETAN Yio AVBPWITIVI KATOVAAWOT).

Kowoviopog 1935/2004/EK oxeTIKK e T UNIKK TTou €pyovTa

OF EMOPI pE To TPODIPL.

- Kovoviopog (EE) 10/2011 avopopik& pe T UNKK Ko Tou
TAGOTIKG  OVTIKEIUEVOL TIOU  TTPOOPIZoVTaN Yiot  emadr  pe
TIPOIOVTX BIATPOPNG.

- YA ap. 25 g 7/02/2012 (ITAAIA), Texvikeg DIoTaEeIq Tou
OOPOUV GUGKEUES O OToiEG GTOXEUOUV OTNV EMegepyaciol Tou
VEPOU TIOU TIPOOPIZETAN VIO AVBPWTIVR KATAVAAWOT.

- Y.A. g 21ng MopTiou 1973 Kol JETOYEVEGTEPES TPOTOTIOINTEIG
KOt TIPOGBIKEG OXETIKK |IE TOUG UYEIOVOHIKOUG KAVOVIOHOUG TV
OUOKEUODIWV, TwV SOXEIWV KOl Twv EpYOAEiwV TTou mpoopifovTal
Yiot emogr Pe TPOPIHL M) e 0UTIES TTPOCWTTIKAG XPRONG.

Mp n | amauTel
T(XKTIKI] nepwﬁmn ouvmpnon npoxelpévou v
Covtau o1 Tp HOTNTOG
A TOU EMEEEPYOOHEVOU TIOCIIOU VEROU Kol N
diaripnon Twv BEATIOCEWV 6MWG dnAwvovTa

QIO TOV KATAGKEUNOTH.

MPOETOIMAZIA TOY MAIOYPIOY ME ®IATPO myLAICA™

) MpoToU TpoXwWPHOETE OTIG aKOMoUBEG evépyeieq TAUVETE
KOG TOX XEPITK GOG.
MAOveTE Pe KpUO TOOIHO VEPO BPUONG KAl GMOPPUTIAVTIKO
TXTWY TO KAMAKI OOQOAEIOG, TO WU GINTPOPIOHOTOG KOl
TO WP Tou TaryoupioU. BeBaiwbeite oTi £xel EemhuBei kaBe
iXvog omoppuTOVTIKOU TIPOTOU  TIPOXWPNOETE. pootETe
1DI0iTEPO TO CWANVOKI SIOPUYHG OEPO GO GINIKOVN TIou
BpiokeTan 0TO TP GINTPAPIOHATOG. =EMAUVETE TO HE VEPO
Bpuong yio 1 AETTTO Kol prOTE TO VX GTEYVRITEI.

n

MPOETOIMAZIA TOY ®IATPOY FAST DISK™

A¢oupaom T0 GIATPO OITTO TO GOKOUAGKI (sm 1).

ZemAUVETE TO GIATPO HE KPUO TPEXOUMEVO TOGILO VEPD Yot
niepinou 30 SeuTepoerTa.

Eiodyete 7o ¢iktpo oty eidiki B&on Tou  umdpyel
070 KOMOKI TELOVTOG NGRS KOl TIEPIOTPEPOVTOG
BeEI00TPOG (EIK. 2).

n

ZYZTHMA OIATPAPIZMATOZ SMART - AQPEAN ESAPMOIH
LAICA HOME WELLNESS

XPHZH

NOTO GUPBOT@Y GUOKEUGV:

+ i0S: iPhone pie Aeimoupyiko ouaTnpa ekdoong 10 Kot Gvw.

24

« Tl GUOKEUEG pE Asrruupvmo ouotnpa Android™: éxdoon
6.0 (Marshmallow) kot &ve.

Edv mpooBéoeTe To diAtpo FAST DISK™ oTn Swpedv a:pupuovn

«Laica Home Wellness» propeite vo AapBavete auTOpaTn

£15010iN0N AVTIKATAOTAONG Tou GiATpou To smartphone 0O,

1. EykarootioTe @10 smartphone 00G T dwpedv epappoyr
«LAICA Home Wellness».

2. AvoiTe TNV apHOYI Katl, OTIO TNV GPXIKF 0BOVN, pMeiTe oTnv
evoTnTaL «QIATPAPIZMA>.

3. Mpoagbéote T0 @iktpo FAST DISK™ maravrog oty
€PAPHOYN TO KOUWTT «+». MIOpEiTe vax pooBEaeTe To IATPO
OOPWVOVTOG Tov KidIkd QR Tou €ival TUMWpEVOG TGV 0T
OUOKEUOEIot TOU GIATPOU 1) XEIPOKIVAT TIOTWVTOG TO KOUWTTI
«EmAEETE XelpoKivnTOr.

4. H epapuoyr) eiodyel To QGIATPO KaI TIPOTEIVEI QUTOHOTOL
TNV nuepopnviat avTikardotaong Tou. Tae T BEATIOTN
ojoroinon TG TPayHaTIKAG OIKPKEING Tou GiATpou, pe
Baon To vepd mou umoPaeTal ot emeEepyoaicr, propeite
vox eMAEEETE To emimedo xAwpiou ToU UTIGPXE! OTO VEPO TOU
SikTUou mapoxng. Mo TNV opdH Xprion {ntrioTe nspm'répw
mAnpogopieg amb Tov popéa Tou SikTUOU UBpPEUONG 1)
TIPAYHATOTOIOTE TPOKATAPKTIKM aE10AGYNGN ToU VEPOU
Tou TomikoU SIKTUoU.

5. AmoBnkeuoTe TIG puBpioeIq maT@vVToG To Koupi "

6. Ko v nuepopnvia ovTikaréotaong Tou ¢iATpou, oTo
smartphone 00 Bax epdavioTei piak €1d0moinan Mou oG Kahel
Vo TIpoBeiTe 0E AVTIKATAOTOON. H €150M0inon amooTEAETOI
Ko 070 email TTou ExeTe SNAWOE! KT TNV YYPODH.

+ T vo oopaoete Tov Kwdiko QR Tou eivar
TUMWHEVOG 0T GuoKeuacia Tou GikTpou Box
npémel Voo emmpeyete TV mpdoBoon G
QapLOYAG OTNV Kbepa: Tou smartphone 00,
Mot var AaBévere eidoroinoeiq oxeTIke pe Ty
QVTIKATOOTOEN Tou OikTpoU, Bor MpEmel vax Tig
€VEPYOTIOINOETE PEOX oMo TIG pubpioeiq Tou
smartphone 00G.

ot vox avTIKoTooTrigeTe To ¢ikTpo, pmopeite vor
npooBEgeTe Evar veo QiAo caipdvovTag Tov
KwBIkd QR Tiou eivol TUTWYEVOS 0T GUOKeUQDiaL
TOU ) Vi OVaVEwoeTe TNV nuepopnvio AEng
Kovovtog KAk oTo koupri «To ¢ikTpo €Ange
(KGvTe KNIK VIO QVTIKXTOOTOEN) ».

XPHZH TOY ZYZTHMATOZ ®IATPAPIZMATOZ

1. ZePidwoTe TO MOpG GINTPAPIOUOTOG TOU TIOYOUPIOU Ko
OKOUWTOTE TO TIOVW OF pI KaBaipr] EMPAVEIR (T.X. O€ Evat
maTo).

2. TepioTe To MoyoUp! e KpUO vepod Bpuang pexp! To emBupnTo
emnedo Xwpiq vo EEMEPROETE TO pEyIoTO Opi0  TIoU
UNoOEIKVUETAN OTNV EIK.3.

3. Kheiote To maryoUpr BISvovTag To MOPX GIATpOPIGPOTOG Kot
TO KOTTOKI OQOAEIDG.

4. ZePIdWOTE TO KOMAKI OhOAEiog Kou T TNV TMOGOTNTOl
vepou mou embupeite: O ouTH T G&an exkTeAeiTal TO
aTIypIoio GIATPAPITHOL.

To moyoUpl OIOBETEI €V TIGTEVTOPIOPEVO GUOTNUAL Y TNV

amoduyry NG Tuxaiog dioppong vepol amd T BoABido

Siapuyrg oEpa. Mropei To GINTPXPIOHEVO VEPO Vot Ny eEEpXETON

ehelBepat amo To MOyoUpl GMK Vo XPEIGTETO Vo eKTEAEOETE

o avoppodnon. Mo T BEATIOT AeiToupyick Tou TiayoupioU

OUVIOTOTON VO PNV GIATPGPETE TGV o 4 AiTpat TV nuépac

(ppovTilovTag Vo TEPIPEVETE PEPIKK AeTTar PETOEU TOU €vog

QINTPOXPIOUATOG KOl TOU €MOpiEVOU). AVTIKATOOTAGTE TO (ikTpo

k&Be 120 AiTpo/30 nuépeg dINTpapiopaTog (1 THPNON auUTAG

™G 0dnyiog eEXGPONIZEl T PEYIOTN OTMOTEAECHATIKOTNTO! KON

QOGAAEIX TOU TIPOIOVTOG).

A

OAHIIEX KAI ETTYHXH

ANTIKATAZTAZH TOY ®IATPOY FAST DISK™

Mo v avTikaTaoToeTe 1o GiATpo  BydkTe  TO  TIOPX
GINTpaIpioPOTOG oMo TO  TatyoUpl, TIEPIOTPEYTE TO  GIATPO
APIOTEPOOTPOPX KOl XPAIPETTE TO TPOAPWVTOG TO TIPOG TOX TIAVE
(e1K.4). AVTIKTOOTAOTE TO PE EVOX VEO EMOVOAXUBAVOVTOG TIG
EVEPYEIEG TTOU TTEPIYPOIdOVTaI TNV Mpdtypaipo «[TPOETOIMAZIA
TOY GIATPOY FAST DISK™:.

ZYNTHPHZH KAI ®PONTIAA

0dnyieg mAucipaTog:

1. BYOTE TO KOTTOKI XOPOAEIOG KOt TO TIOPX GIATPOIpIOHOTOG TOU

TiayoupioU.

AdaipeaTe To Qiktpo FAST DISK™ gpovrifovtag va To

OKOUHTTIOETE TV O€ pI KaBopr EMpavelo

MAUVETE OTO XEPI OAGK TOX EEXPTAHOTAL, EKTOG IO TO GIATPO, pE

XNOXPO VEPO KO OMOPPUTTOVTIKO TTIATWV TOUAIOTOV 2-3 OPES

v epdopdda. Mn xpnoiporoieite Mo XNUIKG 1 ASIOVTIKG

TIpoiovVTaL.

Mnv mAéveTe To GiATPO e GOTOUVI 1) ATMOPPUIOVTIKE.

e TepinTwon mou dev XpnolporoInaeTe To Tayolp! Yo 24

(PEC, ATTOPPIYTE TO VEPD TTOU UMKPXE! OTO ECWTEPIKO TOU.

DUAGETE TO TIPOIOV HOKPIGK OTTO TINYEG BEPOTNTOG KOt oTTd TO

&pEao NAIGKO WG,

Xpnoiporoigite povo kpuo vepo (+4°C / +30°C).

OINTPOPETE POVO KPUO TIOTIHO VEPO. Mnv QINTPRPETE KaVEVOY

&AAov TUTTO UYPOU.

LT vo dloodakioete Tn BEATIOTN Lylevr, pid dop& TV
eBdopada adaipeate 1o Piktpo FAST DISK™ amo To mopa
ATpapiopaog Ko BuBioTe To pEoa oe Eva KaBaPO doxeio pe
BpooTo vepo. Av To diktpo FAST DISK™ emmAgel, ompwETe T
e éva kouTNI oTov TIGTO Tou Boxeiou. 'YOTEpa Qmo Tiepimou
1 Aermto Bycte 1o diktpo FAST DISK™ amé 1o BpoioTé vepo,
OPrOTE TO VO KPUWOE! IOV OF PI KaBopr) EMPAVEIn Kol
£meitac EvaPaiTe To 0To MK PINTPOpiopaTog. BeBaiwbeite
OTI TO XEPIOH 00 EIVON KB KOTA TN DIGPKEIN TWV EVEPYEILY
ouvtipnong Tou dpiktpou FAST DISK™.

o~ [

o~ o
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ANTIKATAZTAZH
EZAPTHMATQN
Se mepimTwon Bpalong, KoTaOTPOdNG N GMdAEIRG Tou
TIOHOTOG PINTPOPICHOTOG, TOU KOTGKIOU GOPOAEiag Kol Tou
kopdovioU, HMOpPEITE VO AYOPROETE TG AVTOAOKTIKG QMO TOX
€E0UOIOBOTNUEVO ONpeix TTOANONG (QVTPEETE OTOV 10TGTOMO
www.laica.it yior Tn Aot pe OAat Tox e€ouaiodotnuéva onpeial
nwAnong ™G Laica). Aroppiyte TO KAMOKI f TO OWANVOKI
olpdwvar Pe TIG 0dnyieq TNG Topaypdpou  «Amoppiyn Tou
proukahioU pe GIATpo».

TYXON KATEZTPAMMENQN

NPOBAHMATA

MPOBAHMA |MIOANH AITIA  |AYZH

H por} Tou To owAnvaKI BeBoiwBeite o1 dev

vepou Siopuyng oot unixpxouv QVTIKEIpEVOL
empBpaduvel TOEUTOdIZETAN. 1) akaBaipaieg mou

KO EMEITal n(xpsunoél(ouv ™m 6|5)\suur]
OTOHOTAL. TOU OEPOX JEOK OITIO TO

GWANVAKI BIduyNG Tou
QEPQL. Z€ TIEPITITWON TIOU

1 digNeuan Tou aEpat
TIOEUTIOBIZETON, OPOIPETTE
TO £UModI0. ZemAUveTe To
oo GikTpapiopaTog pe
vepo Bpuong yior 1 AerTo
TIPOCEXOVTOG IBIITEPX TO
OWANVAKI SIXPUYNG TOU GEPQK
KOl OrOTE TO VX OTEYVQITEL.
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MPOBAHMA | MIGANH AITIA | AYZH
To moyoup! Karmoiog EmBeBainote T
Xawel vepo. OTEYQVOTOINTIKOG | 0WOTN TOMOBETNON TwV
BaKTUNOG Bev £xel | OTEYOVOTIONTIKWV SAKTUNWV
TomoBeTBel 0woTd. (QsiTe «AmoTeNoUpeval
pEpN-Go).
AIAAIKAZIA AMOPPIWHE

AI'IOppILpTE T Elotmopa eEapTpOTOl O(VO(/\OVCX pe TV KO(TV]VOP\CX
oTNV omoit vrKel TO KoBEva amo ouTd. (GiATPO, TRHO
GINTPOIPIOPOTOG Kot KOOI OOAEING: ENPA N aVaIKUKAGOIHOL
amopAnTe, owpa mayoupioU: xahuBog AISI 304 / xahuBag AlSI
304-+m0AueaTepIKr Bopr}, KopAOVI: OINIKOVN)

ETYHZH

H moapoUca ouckKeur ¢Epel eyyunon 2 €TRV QMo TV
nUEPOHNVIC AyOP&G N OMOix TPEME! Vo EMBEPARIGVETON ATTO
TN 6pPayIda ) TNV UTTOYpadr TOU MWANTH KXOWG Kol &Io TRV
QmOdEIEN AyoPAS TNV omoia TTPETE Vot GUAKGOETE. H ev Adyw
XPOVIKI} TEPI0dOG OUPHOPGAVETOI e TNV 10XUOUOD VOpoBeaiol
KOl EPOPHOTETAI POVO OTNV TIEPITITWOT TOU O KXTAVOAWTAG €ivatl
1810TNG. Tot TpoiOVT Laica £xouv OXEDINGTE Yiot OIKIGIKT XPrion Ko
Bev EMITPETIETAN N XPr|ON TOUG OE KATOOTAHOTOL.

H eyylnon KoAUMTEl POVO T €PYOOTAOIOKY EAXTTRHOTO
Kou Oev 10XUEI OE TEPITITWON TIoU 1 nuidt €xel PokANBel oo
TUXGiO OUPRGY, e0OAEVN Xpron, opéAeIat N} N KOTGMNAN
XPnon Tou mpoiovTog. Not XpnoILOTIOIETE POVO T EEXPTHHOTOl
mou TiopexovTal. H xprion SIOpETIKOV EEXPTNUATWY PrTopEl
VO OUVETQYETOI OKUPWON TG eyyUnong. Mnv avoiyete Tn
OUOKEUI YIOK KAVEVOX AOYO* OE TIEQITITWON TTIOU TNV QVOIEETE 1) TNV
TIGPATOINCETE, 1) €YyUNGN XAVETaI 0pIOTIKG. H eyyunan dev ioUel
VIOt TOU IEPN TToU UIoTOVTON GBOPG KONl YIGK TIG PITGTOIEG OTOV
TIOPEXOVTON HO].

MoNgG mapEABoUY Tar 2 YpOvia oMo TNV ayopd, 1 €yyUnarn malel
Vol I0XUelr 08 OUT) TNV TIEPITTTWAN O TIOPEPPAROEIS TEXVIKIG
uroaTNPIgNG Bor exteAouvTou emi TAnPwr. Mropeite var {noeTe
TANpopOpIeg OXETIKK He TIG TIOPEUBAOEIS TEXVIKIG UTTOGTNPIENG,
€iTe €VTOQ €yyUNONg eite emi mAnpwpr), otn dieubuvan info@laica.
com. Aev UTOXPeoUOTE OE Koot KATOROAY TI000U yia TUXOV
gmuxsuég KOl QVTIKATOQTHAOEIG TIPOIOVTWY TIOU EPTTITITOUV OTOUG
4poug TG eyyunong.

Se mepimmwon PAXBNG ameubuvBeite otov mwAnty cog MHN
amoaTéMeTe To Tipoiov ameubeiog ot LAICA. Oroiadnmote
gpyooio evidq  eyyunong  (oupmepilopBavopévng  Tng
QVTIKXTXOTAONG TOU TPOIOVTOG 1 HEPOUG QUTOU) OEV OUVETIGYETON
TNV MXPATOON TNG APXIKNG DIAPKEING TG £YYUNANG TOU TIPOIOVTOG
oy avTIKaBioTomoN.

H koTookeudoTpio eToupeior Sev GEPE! ko eUBUVN Yior TUXOV
{nuiEg Tou pmopei v ipokAnBouy, pe Geao 1) €ppedo Tporo, oe
TOWCK, OVTIKEILEVO! KOl KOTOIKIDIO (ot GE TIEPITITWON L THPNong
OAOV TWV OTOUTIOEWV TTOU OVOPEPOVTOI OTO OXETIKO EYXEIPIDI0
00NyIGV Kai TIoU apopoly, KUpi®G, TIG TMPOEIBOMOINCEIG WG TIPOG
TNV EYKATROTOON, TN XPAON KO T GUVTAPNGN TOU TIPOIOVTOG,
Anotehei dikaiwpa TG eTaipeiag Laica, n omoia SIXpKaG emBIMKe!
™ BeATiwon Twv TIPOIOVTWY TG, vax Tporomolel MAPWG 1 HEPIKMG
T TIPOIOVTO TNG XWpIG Kopiot TTpogidomoinar, avahoyax pe Tig
QVAYKEG TIOPAYWYNG, XWPIG OUTO VO OUVETIGYETO EUBUVEG €K
pEPOUG TNG ETaNPEING Laica 1) Twv peETamwAnTaV Tng.
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COMPONENTE

. Capac de siguranta

. Capac filtrant

. Pai de aerisire

. Corp bidon

. Filtru FAST DISK™
Curelusa

. Garnituri de etansare

OMMOUOW>

Stimate client, societatea Laica va multumeste pentru
ca ati ales acest produs, realizat conform unor criterii de
fiabilitate si calitate, pentru deplina satisfactie a clientjlor
nostri.

IMPORTANT N

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE
PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU A LE
CONSULTA ULTERIOR

Manualul de instructiuni reprezintd o parte integrantd a
produsului si trebuie pastrat pe toaté perioada de utilizare
a acestuia. In cazul in care aparatul este cedat unui nou
proprietar, predati acestuia si intreaga documentatie
aferenta.

Pentru o utilizare sigurd si corectd a produsului,
utilizatorul are obligatia de a citi cu atentie instructiunile
si avertismentele din cuprinsul manualului, deoarece
acestea contin informatii importante cu privire la siguranta,
instructiuni de utilizare si intretinere. In caz de pierdere a
manualului de instructiuni sau daca aveti nevoie de mai
multe informatii sau lamuriri, va rugam sa completati
formularul aferent, disponibil pe site-ul https:/www.laica.it/
in sectiunea Intrebari Frecvente si Asistenta.

Bidonul filtrant myLAICA™ este un produs conceput
pentru tratarea apei potabile. Bidonul filtreaza apa
potabila de la retea, datorita unui filtru ce imbunatateste
gustul apei, reducand concentratia unor eventuale
substante nedorite prezente in apa. Filtrele FAST DISK™
Laica sunt fabricate in Italia si sunt supuse intotdeauna
procedurii de sterilizare; sunt alcdtuite din carbune
activ imbunétatit cu ioni din argint, eficient in reducerea
concentratiei de clor si a derivatilor sai.

ATENTIE: filtrul FAST DISK™ filtreaz apa de la retea,
care, IN ORICE CAZ, TREBUIE SA FIE POTABILA
si siguré din punct de vedere microbiologic (verificati
impreund cu autoritatea locala competentd din zona
dumneavoastra). Pentru o utilizare rationald, solicitati mai
multe informatii administratorului retelei dumneavoastra
de distributie a apei potabile, sau efectuatj o testare a apei
de la robinet.

CONSIDERENTE GENERALE DE SIGURANTA
Dupa ce produsul a fost scos din cutie, verificati
daca acesta este intact sau daca prezinta semne de
avariere produse pe durata transportului. Dacé aveti
neclaritati, nu utilizati produsul si adresati-va unui
distribuitor autorizat.
Urmatj instructjunile din cuprinsul prezentului manual.
Utilizarea incorectd poate compromite siguranta
produsului sau poate provoca avarierea acestuia.
Producatorul va fi exonerat de raspunderea
pentru eventualele daune provocate de o utilizare
necorespunzatoare sau eronata.
Persoanele ce sufera de boli specifice, alergii sau cele
care urmeaza diete controlate trebuie sa se adreseze
medicului, inainte de a utiliza sticla filtranta.
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Utilizati acest produs exclusiv in scopul pentru care
a fost proiectat si anume ca APARAT PENTRU
TRATAREA APEI POTABILE.

Orice alta utilizare este considerata necorespunzatoare
?li prin urmare este periculoasa.

NU utilizatj acest produs pentru a produce apa potabila.

+ In cazul semnalarii unor situatii de urgenta, de catre
autoritafile competente, intrerupetj folosirea sistemului
de filtrare si adresafi-vd companiei care asigura
distributia apei, pentru a solicita informatji suplimentare.
In momentul in care autoritatile declara ca apa de la
robinet este din nou potabila si sigura, sticla filtranta
va trebui spdlata, urmand |nd|ca[|||e din paragraful
“INTRE‘[INERE SIINGRIIRE”, iar filtrul FAST DISK™
va trebui inlocuit, urmand mstrucglumle din paragraful
“PREGATIREA FILTRULUI FAST DISK™”.

+ NU lasati produsul la indemana copiilor.

+ Operatiunile de pregatire, inlocuire a filtrului si
operatiunile de intretinere trebuie efectuate exclusiv de
persoane cu varsta de peste 12 ani.

Acest produs poate fi utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de
experienta necesard, numai dupa ce acestea au fost
instruite in prealabil cu privire la utilizarea sigura a
aparatului si dupa ce au inteles pericolele pe care le
implica utilizarea acestuia.

In caz de defectiuni sau probleme de functionare,
adresati-va unui distribuitor autorizat. Puteti obtine
informatii privind asistenta tehnicd, contactandu-ne la
adresa customerservice@laica.com.

+  NU filtrati niciodata apa calda.

+ Filtrati doar apa rece de la robinet, provenita din
reteaua de alimentare de uz casnic.

+ NU expuneti produsul la actiunea agentjlor atmosferici
(ploaie, soare).

+ Pastrati produsul la distanta de surse de caldura.

+ NU introduceti bidonul sau componentele acestuia in
cuptorul cu microunde.

NU folositi bidonul cu apa care a fost deja tratata in
prealabil.

+ Sub nicio form& NU modificati si nu rupeti filtrul.

+ Sub nicio formd NU modificati'si nu rupeti capacul de
siguranta, capacul filtrant sau ‘componentele acestora.
NU introduceti obiecte in deschizaturi.

NU folositi produsul, in cazul in care capacul acestuia
este deteriorat.

+ NU introduceti produsul intr-un sterilizator in functiune.

+ NU congelati produsul

+ NU spélati in masina de spélat vase.

+ NU introduceti gheaté inauntrul bidonului.

+ Pastrati bidonul filtrant myLAICA™ intotdeauna in
pozitie verticala.

+ Bidonul filtrant myLAICA"‘I NU este recomandat
pentru uz profesional, ci doar pentru uz casnic.

NOTE  IMPORTANTE  PENTRU  UTILIZAREA

PRODUSULUI

+  Filtrul FAST DISK™ Laica mentine pH-ul in limitele
indicate de Directiva Europeana 98/83/CE privind
calitatea apei destinate consumului uman.
Argintul se utilizeaza in instalatia sistemului filtrului
FAST DISK™ ca produs auxiliar de fabricatie, pentru
a preveni dezvoltarea bacteriilor in interiorul acestuia.
O eventuala degajare de ioni de argint se incadreaza
in limitele impuse de liniile directoare ale Organizatei
Mondiale a Sanatatii (OMS) si este in conformitate cu
parametrii Directivei Europene 98/83/CE.

Instructiuni si garantie

Filtrul FAST DISK™ filtreazé apa de la retea, care,
ORICE CAZ, TREBUIE SA FIE POTABILA si
sigura din punct de vedere microbiologic (verificati
mpreuna cu autoritatea locald competenta din zona
dumneavoastra).
Pentru o utilizare rationald a sistemului de filtrare,
efectuati o testare prealabila a apei provenite de la
reteaua publica de distributie a apei.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Sistemele de filtrare produse de Laica respecta

urmatoarele prevederi:

D.M. nr. 174 din data de 6/04/2004, regulament cu
privire la materialele si obiectele ce pot fi utilizate
in instalatile fixe de captare, tratare, transport si
distributie a apei destinate consumului uman.

- Decretul Lege nr. 31 din data de 2 februarie 2001,
pentru punerea in aplicare a Directivei 98/83/CE privind
calitatea apei destinate consumului uman.

- Regulamentul 1935/2004/CE cu privire la materialele
ce intra in contact cu produsele alimentare.

- Regulamentul (UE) 10/2011 cu privire la materialele
si obiectele din material plastic, destinate sa vina in
contact cu produsele alimentare.

- D.M. nr. 25 din data de 7/02/2012 (ITALIA), prevederi
tehnice pentru echipamentele utilizate pentru tratarea
apei destinate consumului uman.

- DM din 21 martie 1973 cu modificérile si completarile
ulterioare, privind reglementarile in materie de igiena
a ambalajelor, recipientelor, ustensilelor destinate
sé vina in contact cu substantele alimentare sau cu
substante de uz personal.

Atentie! acest hif it itd o
intretinere periodica regulata, in vederea
indeplinirii cerintelor de potabilitate pentru
apa potabila tratata si in vederea mentinerii
calitatii imbunatatite a apei, la nivelurile
declarate de catre constructor.

PREGATIREA BIDONULUI FILTRANT myLAICA™

1) Inainte de a efectua operatiunile de mai jos, spalati-va
foarte bine pe maini.

Spélati cu apa potabild rece de la robinet si cu
detergent de vase capacul de sigurantd, capacul filtrant
si corpul bidonului. Asigurati-va ca ati clatit orice urma
de detergent, inainte de a trece mai departe. Acordati o
atentie deosebitd paiului de aerisire din silicon, aflat in
capacul filtrant. Clatiti-| timp de 1 minut sub jet de apa
de la robinet si |&sati-l s se usuce.

PREGATIREA FILTRULUI FAST DISK™
Scoatetj filtrul din punguta (fig. 1).
1) Clétitj filtrul cu apa potabila rece de la robinet, timp de
aproximativ 30 de secunde.
2) Introduceti filtrul in locasul aferent de pe capac,
apésg?d usor si rotindu-1 in sensul acelor de ceasornic
ig. 2).

SMART FILTRATION SYSTEM - FREE APP LAICA

HOME WELLNESS

UTILIZARE

Lista dispozitive compatibile:

+ i0S: iPhone cu sistem de operare incepand cu
versiunea 10.

+ Pentru dispozitive cu sistem de operare Android™:
incepand cu versiunea 6.0 (Marshmallow).

Adaugand filtrul FAST DISK™ in aplicatia gratuitd “Laica

2

27

Home Wellness”, veti primi automat notificarea de inlocuire

afiltrului, pe smartphone-ul dumneavoastra.

1. Instalati pe smartphone aplicatia gratuita “LAICA Home
Wellness”.

2. Porniti aplicatia si, de pe pagina principald, accesati
sectiunea “FILTRARE”.

3. Adaugat filtrul FAST DISK™ apasand pe tasta “+
din aplicatie. Filtrul poate fi adaugat prin scanarea
codului QR tiparit pe punguta filtrului, sau manual, prin
apasarea tastei "Selecteaza manual”.

4. Aplicatia va introduce filtrul si va propune automat data

de inlocuire a acestuia.

Pentru optimizarea duratei efective afiltrului, ce depinde
de apa tratata, este posibila selectarea nivelului de clor
existent in apa din reteaua dumneavoastra. Pentru
o utilizare rationald, solicitati mai multe informatii
administratorului retelei dumneavoastra de distributie a
apei potabile, sau efectuati o testare preventiva a apei
de la robinet. -

. Salvatj setarile, apasand tasta " (=] "

. In ziua stabilitd pentru Tinlocuirea filtrului, pe
smartphone-ul dumneavoastra va fi afisata notificarea
ce vd semnaleaza necesitatea de inlocuire a acestuia.
Totodata, notificarea va fi transmisa si pe adresa de
e-mail introdusa in faza de inregistrare.

+ Pentru a scana codul QR tiparit pe
punguta filtrului, va trebui sa va exprimati
acordul pentru accesul aplicatiei la camera
foto a smartphone-ului dumneavoastra.

+ Pentru a primi notificarile de inlocuire

oo

a filtrului, va fi necesard activarea
acestora, in setarile smartphone-ului
dumneavoastra.

+ Pentru a finlocui filtrul, puteti adauga
un nou filtru, scanand codul QR tiparit
pe pungutd, sau puteti actualiza data
de expirare, apasand pe tasta “Filtru
consumat (apasa pentru a-l schimba)”.

UTILIZAREA SISTEMULUI FILTRANT
. Desurubati capacul filtrant al bidonului si asezati-l pe o
suprafata curaté (de exemplu, pe o farfurie).

2. Umpleti bidonul cu apa rece de la robinet, pana la
nivelul dorit, fard a depasi nivelul maxim, conform
indicatiilor din fig. 3.

3. Inchideti bidonul, insuruband capacul filtrant si capacul
de S|guranta

4. Desurubatl capacul de sigurantd si beti cantitatea
de 'apa dorita: in aceasta faza va avea loc filtrarea
instantanee.

Bidonul este prevazut cu un sistem brevetat, pentru a

evita scurgerea accidentala a apei prin valva de golire;

este posibil ca apa filtrata sa nu curga liber din bidon, ci
sé fie necesara o sorbire a acesteia. Pentru o perfecta
functionare a bidonului, se recomanda s& nu filtrati
mai mult de 4 litri pe zi (avand grija sa asteptati céteva
minute, intre o filtrare si cealaltd). Inlocuiti filtrul, 0 data la

120 litri/30 zile de filtrare (respectarea acestei instructiuni

asigura maxima performanta si siguranta a aparatului).

SCHIMBAREA FILTRULUI FAST DISK™

Pentru a schimba filtrul, scoateti capacul filtrant de pe
bidon, rotiti filtrul in sens opus acelor de ceasomic si
scoatetll tragandul in sus (fig. 4). Inlocum filtrul cu
unul nqu, repetand operatiunile descrlse in paragrafele
,,PREGATIREA FILTRULUI FAST DISK™
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INTRETINERE SI INGRIJIRE

Instructlunl de spalare:

1. Scoateti capacul de siguranta si capacul filtrant de pe

bidon.

2. Scoateti filtrul FAST DISK™, avand grijé s& il asezati

pe 0 suprafata curata.

3. De cel putin 2-3 ori pe saptamana, spalati manual
toate componentele, cu exceptia filtrului, folosind apa
calda si detergent pentru vase. Nu folositi alte produse
chimice sau abrazive.

. Nu spalati filtrul cu sépun sau cu detergenti.

. In caz de nefolosire a bidonului timp de 24 de ore,
aruncati apa ramasa inauntrul bidonului.

. Aparatul trebuie pastrat la distanta de surse de caldura
si de razele directe ale soarelui.

. Folositi numai apa rece (+4°C / +30°C).

3 Flltratl doar apa potabila rece; nu filtrati niciun alt tip de
lichid.

. Pentru a garanta o igiend maximd, o datd pe
saptamana scoateti filtrul FAST DISK™ de pe capacul
filtrant si scufundati-| intr-un vas curat, cu ap clocotita.
Daca filtrul FAST DISK™ pluteste, impingeti-l cu
o lingurda pe fundul vasului. Dupa aproximativ 1
minut, scoateti filtrul FAST DISK™ din apa clocotitd,
lasati-l s& se raceasca pe o suprafatd curatd si apoi
introduceti-| la loc in capacul filtrant. Asigurati-va ca
aveti mainile curate, in timp ce efectuati operatiunile
de intretinere a filtrului FAST DISK™

© oN o o

INLOCUIREA
DETERIORATE
In caz de rupere, deteriorare sau pierdere a capacului
filtrant, a capacului de siguranta sau a curelusei,
achizitionati piesele de schimb de la distribuitorii autorizati
(consultati pe site-ul www.laica.it lista tuturor distribuitorilor
autorizati Laica). Eliminati apoi capacul sau paiul
deteriorat, urmand instructiunile din paragraful "Eliminarea
sticlei filtrante”.

EVENTUALELOR  COMPONENTE

PROBLEME

PROBLEMA [CAUZA _[SOLUTIE
PROBABILA

Debitul Paiul de Asigurati-va ca nu

de apa aerisire este |au patruns obiecte

se reduce infundat. sau impuritati care

panala s& blocheze trecerea

intreruperea aerului prin paiul de

acestuia. aerisire.

In cazul in care exista
vreun obstacol ce
impiedica trecerea
aerului, indepértati
obstacolul.

Clatiti capacul filtrant
sub jet de apa de la
robinet, timp de 1 minut,
acordand o atentie
deosebita paiului de
aerisire, dupa care
lasati-| s se usuce.
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PROBLEMA |CAUZA  |SOLUTIE
PROBABILA
Apa se Unadintre | Verificati corecta
scurge din garniturile | pozitionare a garniturilor
bidon. de etansare |de etansare (consultati
nu este LComponente - G”).
introdus&
corect.
PROCEDURA DE ELIMINARE

Eliminati toate componentele, in conformitate cu clasa
de incadrare a deseurilor aferenta. (filtru, capac filtrant
si capac de siguranta: deseuri uscate nereciclabile; corp
bidon: otel AISI 304 / otel AISI 304 + vopsea poliesterica;
curelusa: silicon)

GARANTIE

Acest aparat este acoperit de garantie pe o perioadd de
2 ani de la data achizitiondrii, data ce trebuie dovedita
de stampila sau semnatura distribuitorului si de bonul
fiscal, pe care trebuie sa il pastrati cu grija, impreuna
cu instructiunile. Perioada de garantie acordata respecta
prevederile legislatiei in vigoare si este valabila doar
in cazul in care consumatorul este o persoana privata.
Produsele Laica sunt proiectate pentru a fi utilizate la
domiciliu si se interzice utilizarea acestora in structurile
publice.

Garantia acopera exclusiv defectele de fabricatie si nu
este valabila in cazul in care dauna este provocata de o
situatie accidentald, de o folosire eronata, de neglijenta sau
utilizare necorespunzatoare a aparatului. Utilizati exclusiv
accesoriile din dotare; utilizarea unor alte accesorii se
poate solda cu pierderea garantiei. Sub nicio forma nu
deschideti aparatul; in cazul deschiderii sau modificarii
aparatului, garantia se va anula definitiv.

Garantia nu acopera componentele supuse uzurii normale
si nici baterille, daca acestea sunt livrate impreuna cu
aparatul. Dupa 2 ani de la data achizitionrii, termenul
de garantie expira; in acest caz, interventiile de asistenta
tehnica vor fi efectuate contra cost. Puteti solicita informatji
privind interventiile de asistenta tehnica, atat cele efectuate
in perioada de garantie, cét si cele efectuate contra cost,
contactandu-ne la adresa info@laica.com.

Pentru reparatji si inlocuiri ale aparatelor ce indeplinesc
conditile de acordare a garantiei, nu se prevede niciun
cost suplimentar. In caz de defectiuni, adresati-va
distribuitorului; NU expediati aparatul direct societatii
LAICA. Toate interventiile efectuate in pericada de
garantie (inclusiv cele de inlocuire a aparatului sau a unei
parti a acestuia) nu vor determina prelungirea perioadei de
garantie initiale, acordatd aparatului inlocuit.
Producatorul va fi exonerat de orice raspundere pentru
eventualele daune provocate, direct sau indirect,
persoanelor, bunurilor si animalelor domestice, ca
urmare a nerespectarii tuturor prevederilor din cuprinsul
prezentului manual de instructiuni si in special ca urmare
a nerespectarii avertismentelor privind instalarea, utilizarea
si intretinerea produsului. Dat fiind ca desfasoara o
activitate constanta de imbunatatire a produselor proprii,
societatea Laica isi rezerva dreptul de a modifica aceste
produse, integral sau partial, fara preaviz, in functie de
necesitdtile de productie, fara ca aceste modificari sa
implice asumarea vreunei raspunderi de cétre societatea
Laica sau de catre distribuitorii acesteia.

FILTRACNi LAHEV myLAICA™

SOUCASTI

. Bezpecnostni uzaveér
. Filtragni vicko

. Odvzdusiiovaci bréko
. Télo lahve

. Filtr FAST DISK™
Sidrka

. Tésnéni

OTMMoUOw>

Véazeny zakazniku, Laica Vam timto dékuje za zakoupeni
tohoto vyrobku, ktery byl navrzen v souladu se standardy
spolehlivosti a kvality k zaru€eni naprosté spokojenosti.

DULEZITE | o

PRED POUZITIM SI PECLIVE PRECTETE
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Névod k pouZiti musi byt povazovan za sou¢ast vyrobku
a musi byt uchovavan po celou dobu jeho Zivotnosti. V
prlpade pfedani vyrobku jinému vlastnikovi predejte
rovnéz celou dokumentaci.

Pro bezpe¢né a spravné pouzivani vyrobku je uzivatel
povinen si peclivé precist pokyny a upozornéni obsazené
v tomto navodu, protoze poskytuji dulezité informace
tykajici se bezpecnosti, pokyni pro pouziti a udrzbu.
V pfipadé ztraty ndvodu k pouziti nebo potfebujete-li
ziskat dalsi informace nebo vysvétleni, vyplite pfislusny
formulaf na webovych strankach https:/www.laica.it/ v
gasti Casté dotazy (FAQ) a pomoc.

Filtracni lahev myLAICA™ je zafizeni urcené
k dpravé pitné vody. Lahev filtruje pitnou vodu z
vodovodu diky filtru, jenz zlepsuje chut vody snizenim
nékterych nezadoucich latek, které mohou byt pritomné.
Filtry FAST DISK™ Laica jsou vyrabény v Italii a jsou
vzdy podrobeny sterilizacnimu procesu; jsou tvoreny
postfibfenymi aktivnimi uhliky a¢innymi pii redukci chloru
a derivatu.

POZOR: filtr FAST DISK™ filtruje vodu z vodovodu,
ktera MUSI BYT V KAZDEM PRIPADE PITNA a
mikrobiologicky bezpec¢na (informujte se u pfislusného
Uradu ve vasi oblasti). Pro uvédomélé pouziti pozadejte
o vice informaci u vaseho spravce vodovodni sité nebo
si provedte test vody vytékajici z domaciho vodovodniho
kohoutku.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNEN

« Po vybaleni vyrobku z jeho obalu zkontrolujte jeho
integritu a jakykoli vyskyt poskozeni zpusobenych
pii prepravé. V pfipadé pochybnosti vyrobek
nepouzivejte a kontaktujte autorizovaného prodejce.

« Ridte se pokyny v tomto navodu. Nespravné pouziti
muze ovlivnit bezpecnost vyrobku nebo zplsobit jeho
poskozeni.

« Vyrobce nenese odpovédnost za pfipadné Skody
vzniklé v disledku nevhodného ¢i chybného pouziti.

+ Osoby se specifickymi onemocnénimi, alergiemi
nebo kontrolovanou dietou se musi pred pouzitim
filtracni 1ahve poradit se svym Iékarem.

« Tento vyrobek pouZivejte pouze k (celu, pro ktery
je urcen, tady jako ZARIZENI NA UPRAVU PITNE
VODY. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za
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nevhodné a tedy nebezpecné.

+ NEPOUZIVEJTE tento vyrobek k vyrobé pitné vody.

+ Pokud kompetentni Ufady vyhlasi nouzové situace,
prestarite filtracni systém pouzivat a obratte se na
spravce vodovodni sité pro ziskani vice informaci.
Pokud Urady prohlasi, Ze voda z vodovodu je opét
pitna a bezpecna, musi se filtratni lahev omyt, jak je
uvedeno v odstavci "UDRZBA A PECE® a filtr FAST
DISK™ musi byt vyménén podle pokyn v &asti
"PRIPRAVA FILTRU FAST DISK™:,

+  Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

«  Pripravu, vyménu a Udrzbu filtru by mély provadét
pouze osoby starsi 12 let.

+ Tento vyrobek mlze byt pouzivin osobami se
snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo nezku$enymi osobami, pouze
tehdy, pokud byly pfedem pouceny o bezpe¢ném
pouzivani a pouze, pokud byly informovany o
nebezpecich spojenych se samotnym vyrobkem.

+ V pfipadé poruchy nebo chybné funkce kontaktujte
autorizovaného prodejce. Informace o technické
pomoci Ize ziskat na adrese customerservice@laica.
com.

+ NIKDY nefiltrujte horkou vodu.

+  Filtrujte pouze studenou tekouc pitnou vodu z doméci
vodovodni sité.

+ NEPOUZIVEJTE vyrobek atmosférickym vlivim
(dést, slunce).

+  Udrzujte vyrobek mimo dosah zdroju tepla.

+ NEDAVEJTE lahev a jeji soucasti do mikrovinné
trouby.

+ NEPOUZIVEJTE lahev s jiz pfedem upravenou
vodou.

+ Ze zadného divodu s filtrem NEMANIPULUJTE ani
jej NEROZBIJEJTE.

+ Ze 7&dného divodu NEMANIPULUJTE ani

NEROZBIJEJTE bezpecnostni uzaver, filtracni vicko

a jejich soucasti.

NEVKLADEJTE predméty do otvoru.

NEPOUZIVEJTE vyrobek, pokud je vitko poskozené.

NEUMISTUJTE vyrobek do sterilizatoru v chodu.

Vyrobek NEZMRAZUJTE.

NEMYJTE v mycce nadobi.

NEDAVEJTE do lahve led.

Filtracni Idhev myLAICA™ vzdy uchovavejte ve svislé

poloze.

« Filtraéni lahev myLAICA™ NENi vhodna pro
profesionalni pouziti, ale pouze pro domaci
pouziti.

DULEZITE POZNAMKY PRO POUZITi VYROBKU

+ Filtr FAST DISK™ od Laicy udrzuje pH v rozmezi
stanoveném Evropskou smémici 98/83/ES o jakosti
vody urcené k lidské spotiebé.

+  Stfibro se pouziva ve filtraénim systému FAST DISK™
jako vyrobni pomcka k ziskani bakteriostatickych
vlastnosti uvniti néj. Jakékoliv uvoliiovani iontu stibra
spadd do pokynu smérnic Svétové zdravotnické
organizace (WHO) a spliuje parametry evropské
smérnice 98/83/ES. i

+  Filtr FAST DISK™ filtruje vodu z vodovodu, kterd MUSI
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BYT V KAZDEM PRIPADE PITNA a mikrobiologicky
bezpecna (informuijte se u pfislusného Gradu ve vasi
oblasti).

+ Pro odpovédné pouziti filtraéniho systému provedte
predbézné posouzeni vody mistni vodovodni sité.

PROHLASENI O SHODE

Filtracni systémy vyrobené spolecnosti Laica jsou v

souladu s nasledujicimi legislativnimi pozadavky:

- Italskd vyhlaska €. 174 ze dne 06.04.2004, tykajici
se materidll a predmétu, které Ize pouzit v pevnych
systémech sbéru, Upravy, zavadéni a distribuce vody
uréené k lidské spotrebé.

- ltalsky zékon ¢. 31 ze dne 02.02.2001, provadéjici
smeérnici 98/83/ES o jakosti vody uréené pro lidskou
spotfebu.

- Nafizeni (ES) ¢. 19352004 o
prichazejicich do styku s potravinami.

- Nafizeni (EU) €. 10/2011 o0 materidlech a predmétech
z plastt urcenych pro styk s potravinami.

- Italskd vyhlaska ¢. 25 ze dne 07.02.2012, kterou se
stanovi technicka ustanoveni tykajici se zafizeni na
Upravu vody urcené k lidské spotiebé.

- Italskd vyhlaska ze dne 21. biezna 1973, ve znéni
pozdéjsich zmén, o hygienické kontrole obalu, nadob,
nastroju, které prichazeji do styku s potravinami nebo
latkami pro osobni potfebu.

materialech

Pozor: toto zafizeni vyzaduje pravidelnou
udrzbu, aby byly zaruceny pozadavky na
pitnost osetfené pitné vody a zachovani
zlepseni deklarovanych vyrobcem.

PRIPRAVA FILTRACNI LAHVE myLAICA™

1) Pred provedenim nasledujicich dkonu si dikladné
umyjte ruce.

Omyjte bezpecnostni uzaveér, filtracni vicko a télo
lahve studenou tekouci vodou a prostfedkem na
myti nédobi. Pred pokraovanim se ujistéte, ze
byl veskery myci piipravek oplachnut. Déavejte
pozor zejména na silikonové odvzdusnovaci bréko
umisténé ve filtraénim vicku. Oplachnéte bréko pod
tekouci vodou po dobu 1 minuty a nechte uschnout.
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PRIPRAVA FILTRU FAST DISK™

Vyjméte filtr ze sacku (obr. 1).

1) Oplachuite filtr pod tekouci studenou pitnou vodou po
dobu asi 30 sekund.

2) Vlozte filtr do speciélniho ulozeni ve vicku lehkym
zatlaenim a otocenim ve sméru hodinovych rucicek
(obr. 2).

SMART FILTRATION SYSTEM - FREE APP LAICA

HOME WELLNESS

POUZITI

Seznam kompatibilnich zafizeni:

« i0S: iPhone s opera¢nim systémem 10 a vy$sim.

« Pro zafizeni s opera¢nim systémem Android™: od
verze 6.0 (Marshmallow).

Pridanim filtru FAST DISK™ do bezplatné aplikace

LLaica Home Wellness" ziskate automatické oznameni o

vymené filtru ve vasem chytrém telefonu.
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1. Nainstalute si do chytrého telefonu bezplatnou
aplikaci ,LAICA Home Wellness*.

2. Spustte aplikaci a z hlavni obrazovky vstupte do
sekce FILTRACE.

3. Pridejte filtr FAST DISK™ stisknutim tlacitka ,+“ v
aplikaci. Filtr je mozné pfidat naskenovanim QR kédu
vytisténého na sacku filtru nebo ruéné stisknutim
tlagitka "Vyberte ru¢né".

4. Aplikace vlozi filtr a automaticky navrhne datum jeho
vymény. Chcete-li optimalizovat efektivni Zivotnost
filtru na zakladé upravené vody, muzete zvolit
hladinu chloru pfitomného ve vasi vodovodni vodé.
Pro uvédomélé pouziti pozadejte o vice informaci
u vaseho spravce vodovodni sité nebo provedte
preventivni hodnoceni vody z mistni vﬁovodni sité.

. Ulozte nastaveni stisknutim tlacitka "

. Po dosazeni data vymény filtru se na vasem chytrém
telefonu zobrazi oznameni pro pfistoupeni k jeho
vyméné. Ozndmeni je rovnéz zaslano na e-mail
zadany pfi registraci.

+  Pro naskenovani QR kddu vytisténého na
filtraénim sacku je nutné povolit pristup
aplikace k fotoaparatu vaseho chytrého
telefonu.

+ Cheete-li dostavat ozndmeni o vyméné
filtru, musite je aktivovat v nastaveni vaseho
chytrého telefonu.

+ Chcete-li filtr vyménit, mizete pfidat novy
filtr naskenovanim QR kédu vyti§téného
na jeho sacku nebo aktualizovat datum
vypréeni platnosti kliknutim na tlacitko
"Filter je vyerpany (kliknutim nahradite)".

POUZIVANI FILTRACNIHO SYSTEMU
. Odsroubuite filtracni vicko lahve a polozte jej na Cisty
povrch (napf. talif).

2. Napliite lahev studenou vodou z vodovodu do
pozadované drovné, aniz byste prekroCili maximaini
hladinu uvedenou na obr.3.

3. Zavfete lahev zaSroubovanim filtraéniho victka a
bezpecnostniho uzavéru.

4. Odsroubujte  bezpecnostni  uzavér a  vypijte
pozadované mnozstvi vody: v této fazi probiha
okamyita filtrace.

Lahev je vybavena patentovanym systémem, ktery

zabrafiuje nahodnému Uniku vody z odvzdusiovaciho

ventilu; je mozné, Zze filtrovana voda nevytéka volné z

lahve, ale je nutné ji sat.

Pro optimalni fungovani lahve se doporucuje nefiltrovat

vice nez 4 litry denné (mezi jednotlivymi filtracemi

vyckejte nékolik minut). Vyménte filir kazdych 120

litri/30 dn filtrovani (dodrzovani této indikace zarucuje

maximalni G¢innost a bezpe¢nost vyrobku).

oo
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VYMENA FILTRU FAST DISK™

Pfi vyméné filtru odstrarite filtracni vicko lahve, otocte
filtr proti sméru hodinovych rucicek a vyjméte jej tahem
nahoru (obr.4). Vyméite filtr za novy opakovéanim Ukond
popsanych v odstavcich ,PRIPRAVA FILTRU FAST
DISK™:,

Navod k pouZiti a zaru¢ni podminky

UDRZBA A PECE

Pokyny k myti:

1. Odstrante z lahve bezpecnostni uzavér a filtracni
vicko.

2. Vyjméte filtr FAST DISK™ a polozte jej na Cisty
povrch.

3. Umyvejte vSechny soucasti, s vyjimkou filtru, ruéné
teplou vodou a Cisticim pfipravkem na nadobi
nejméné 2-3 krat tydné. Nepouzivejte jiné chemické
nebo abrazivni vyrobky.

4. Neumyvejte filtr mydlem nebo Cisticimi prostredky.

5. Pokud lahev nepouzivate po dobu 24 hodin, vylijte
vodu, kterd zlistala uvnitf lahve.

6. Chrante vyrobek pred zdroji tepla a pfimym slune¢nim
zarenim.

7. Pouzivejte pouze studenou vodu (+4°C az +30°C).

8. Filtrujte pouze studenou pitnou vodu; nefiltrujte zadny
jiny typ kapaliny.

9. Aby byla zajisténa optimélni hygiena, jednou tydné
vyjméte filtr FAST DISK™ z filtraéniho vicka a
ponoite jej do Cisté nadoby s vafici vodou. Pokud
se filtr FAST DISK™ vznasi, zatlacte jej IZickou na
dno nadoby. Zhruba po 1 minuté vyjméte filtr FAST
DISK™ z vafici vody, nechte jej vychladnout na
Cistém povrchu a poté jej znovu zasurite do filtratniho
vicka. Béhem Udrzby filtru FAST DISK™ se uijistéte,
Ze méte Cisté ruce.

VYMENA JAKYCHKOLIV POSKOZENYCH DiLU

V pfipadé rozbiti, poskozeni nebo ztraty filtracniho vicka,
bezpecénostniho uzavéru a $ndrky zakupte nahradni dily u
autorizovanych prodejct (seznam véech autorizovanych
prodejct Laica naleznete na webovych strankach www.
laica.it). Poté zlikvidujte vicko nebo brcko, jak je popsano
v ¢asti ,Likvidace filtraéni lahve.

PROBLEMY
PROBLEM | MOZNA RESENI
PRICINA
Tok vody se | Odvzdusiovaci | Ujistéte se, ze
zpomaluje | bréko je prichodu vzduchu
azse ucpané. odvzdusnovacim
zastavi. brékem nebrani

zadné predméty ani
necistoty.

Pokud je pfitomna
prekazka branici
prichodu vzduchu,
odstrarite ji.
Oplachuite filtracni
vicko pod tekouci
vodou po dobu 1
minuty, davejte
pfitom pozor na
odvzdudnovaci bréko
a nechte uschnout.
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PROBLEM | MOZNA RESENi

PRICINA

Z lahve Jedno z tésnéni | Zkontrolujte spravné
unikd voda. | neni spravné umisténi tésnéni (viz
vlozené. ,Soucasti-G¥).
POSTUP LIKVIDACE

Odstrante vSechny soucasti v souladu s pfislusnou
tfidou. (filtr, filtracni vicko a bezpecnostni uzavér:
nerecyklovatelny tuhy odpad; télo lahve: ocel AISI 304/
ocel AISI 304 + polyesterova barva; $nurka: silikon)

ZARUKA

Na toto zafizeni je poskytovana zaruka po dobu
2 let od data zakoupeni, které musi byt dolozeno
razitkem a podpisem prodejce a dafnovym dokladem,
ktery je tfeba pfilozit. Tato Ihita je v souladu s platnou
legislativou a plati pouze tehdy, je-li spotiebitelem
soukroma osoba.

Vyrobky Laica jsou urceny pro domaci pouziti a nejsou
povoleny pro vefejné pouziti.

Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a neni
platnd, pokud je $koda zplsobena nahodnou udalosti,
nespravnym pouzitim, nedbalosti nebo nespravnym
pouzitim vyrobku.

PouZivejte pouze dodané prisluSenstvi; pouZiti jiného
pfisluSenstvi mize vést ke ztraté zaruky.

Zafizeni ze z&dného divodu neotevirejte; v pfipadé
otevieni nebo nedovolené manipulace zaniké zaruka s
konecnou platnosti.

Zaruka se nevztahuje na dily podiéhajici opotiebeni
a na baterie, jsou-li dodany. Po 2 letech od zakoupeni
je zaruka neplatnd; v takovém pfipadé budou zasahy
technické asistence provadény za Uplatu. Informace o
technickych asistentnich zasazich, at uz jsou v zaruce
nebo za Uhradu, si mizete vyzadat na adrese info@laica.
com.

Za opravy a nahrady vyrobku, na které se vztahuji zaruéni
podminky, se nevztahuje zadna forma nakladu. V pfipadé
poruch kontaktujte svého prodejce; NEPOSILEJTE nic
pfimo spolecnosti LAICA.

Veskeré zasahy v zaruce (vetné vymény vyrobku
nebo jeho ¢asti) neprodluzuji pavodni zaruéni dobu
vyménéného vyrobku. Vyrobce odmita jakoukoliv
odpovédnost za jakékoliv $kody, které mohou byt pfimo
nebo nepfimo zpUsobeny osobam, vécem nebo domacim
zvifatum v dusledku nedodrzeni véech pokynu uvedenych
ve specifickém navodu k pouziti, a to zejména pokud jde
0 varovani pfi instalaci, pouzivani a (drzbu vyrobku.
Spole¢nost Laica, ktera neustale usiluje o zlepSovani
svych vyrobkd, je oprdvnéna bez predchoziho
upozornéni upravovat své vyrobky zcela nebo zCasti
ve vztahu k vyrobnim potiebam, aniz by to znamenalo
jakoukoli odpovédnost ze strany spolecnosti Laica nebo
jejich prodejcd.
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CASTI

A. Bezpecnostny uzaver

B. Filtracny uzaver

C. Odvzdusiovacia trubitka
D. Telo flase

E. Filter FAST DISK™

F. Snurka

G. Hermetické tesnenia

Vézeny zékaznik, spolocnost Laica by Vam chcela
podakovat za to, Ze ste si vybrali préve tento vyrobok,
ktory bol na zarucenie Vasej Uplnej spokojnosti
navrhnuty podra kritérii spolahlivosti a kvality.

DOLEZITE . , ..
PRED PQUZIVANIM SI POZORNE PRECITAJTE
TENTO NAVOD , .

A ODLOZTE SI HO NA BUDUCE POUZITIE

Tento névod na pouzivanie tvori neoddelite/nt stcast
vyrobku a je potrebné ho uchovavat pocas celej jeho
Zivotnosti.

V pripade zmeny vlastnika odovzdajte novému
viastnikovi aj vsetky sivisiace doklady. V zaujme
bezpe¢ného a  spravneho pouzivania  vyrobku
sipouzivatel musi pozome pregitat pokyny a
upozornenia uvedené v ndvode na pouzivanie, pretoze
obsahuju délezité informacie tykajuce sa bezpecnosti,
pouzivania a udrzby.

V pripade straty ndvodu na pouZzivanie alebo ak
potrebujete blizsie informacie alebo vysvetlenia,
vyplite prislusny formuldr, ktory sa nachadza na
stranke https://www.laica.it/ v ¢asti Casto kladené
otazky a podpora

Filtraéna ffaSa myLAICA™ je zariadenie uréené na
filtraciu pitnej vody.

Fraga filtruje pitnd vodu zo siete pomocou filtra,
ktory zlepsuje chut vody a znizuje obsah niektorych
nezelanych latok, ktoré pripadne obsahuje. Filtre
FAST DISK™ Laica st vyrobené v Taliansku a vzdy
prechadzaju procesom sterilizécie; pozostavaju z
postriebreného aktivneho uhlia, ktoré je cinné pri
znizovani obsahu chléru a jeho derivatov.

POZOR: filter FAST DISK™ filtruje vodu z vodovodu,
ktora musi byt V KAZDOM PRIPADE PITNOU VODOU
a mikrobiologicky bezpetnou (prosim, overte cez
prislusny drad vo Vasej oblasti). Pre zodpovedné
pouzivanie vyziadaf dalsie informéacie od svojho
spravcu vodovodnej siete alebo vykonat testy na vode
vychadzajlcej z kohttika doma.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

« Po odstraneni vyrobku z obalu skontrolujte jeho
neporugenost a pripadné poskodenie, ktoré mohlo
nastaf pocas prepravy. V pripade pochybnosti
vyrobok nepouzivajte a obratte sa na opravneného
predajcu.

+ Dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode
na pouzwanle Nespravne pouzwanle moze
ohrozif bezpec€nost vyrobku alebo sposobit jeho
poskodenie.

+  Vyrobca nenesie zodpovednost za pripadné Skody
spoggber]e neprimeranym alebo nespravnym
pouzivanim.

«  Pred pouzitim filtracnej flaSe st osoby, ktoré trpia
$pecifickymi ochoreniami, alergiami alebo ktorym
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bolipredpisané kontrolované dieteticke rezimy,
povinné konzultovat s lekarom.

+ Tento vyrobok pouzivajte len na Ucely, na ktoré
bol urceny, to znamend ako ZARIADENIE NA
UPRAVU PITNEJ VODY. Akékolvek iné pouzitie je
povazované za nevhodné a preto nebezpecné.

+ NepouZivajte tento vyrobok na vyrobu pitnej vody.

+ V pripade, Ze prislusny drad vyhlasi mimoriadnu
situdciu, pozastavte pouzwanle filtraéného systému
a obrétte sa na spraveu vodovodnej siete pre viac
|nformacu V okamihu, ked prlslusny Urad vyhlasi,
Ze je voda z vodovodu opaf pitna a bezpetna,
filtraénu ffasu umyvajte podfa pokynov uvedenych
v odseku "UDRZBA A STAROSTLIVOST*, Zaroven
bude nutné vymenit filter FAST DISK™ podla
pokynov uvedenych v odseku "PRIPRAVA FILTRA
FAST DISK™

« Udrziavat vyrobok mimo dosahu deti.

+  Pripravu, vymenu a udrzbu filtra sma vykonavat iba
osoby starsie ako 12 rokov.

+ Tento vyrobok mdzu pouzivat osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo  osoby s obmedzenymi
skisenostami iba vtedy, ak boli vopred poucené
0 bezpetnom pouzivani a informované o
nebezpecenstvach ~ spojenych so  samotnym
vyrobkom.

+ V pripade poruchy alebo chybného fungovania
kontaktujte autorizovaného predajcu.

Pre informacie o technickej podpore a pre
objednanie servisnych sluzieb sa obréatte, prosim,
na customerservice@laica.com.

+  Nefiltrujte teplt vodu.

+ Filtrujte, prosim, iba studenu teclcu pitnd vodu z
domacej vodovodne; siete.

+ Nevystavujte vyrobok atmosferickym vplyvom
(dazd’, sInko).

+ Uchovévajte vyrobok mimo dosahu tepelnych

zdrojov.

+ NEVKLADAJTE ffasu ani jej Casti do mikrovinnej
rary. .

+ NEPOUZIVAJTE vo flasi uz filtrovant vodu.

+ Filter za Ziadnych okolnosti NEUPRAVUJTE ani
nerozoberajte.

« Za ziadnych okolnosti NEUPRAVUJTE ani

nerozoberajte bezpecnostny uzaver, filtracny uzaver

ani ziadne ich Casti.

NEVKLADAJTE do otvorov ziadne predmety.

NEPOUZIVAJTE vyrobok, ak je uzaver poskodeny.

NEVKLADAJTE vyrobok do sterilizatora v chode.

Vyrobok NEZMRAZUJTE.

NEUMYVAJTE vyrobok v umyvacke riadu.

NEVKLADAJTE do flase lad.

Uchovavajte filtraént flasu myLAICA™ vzdy v

zvislej polohe.

+ Filtracna flaS8a myLAICA™ NIE JE uréena
na profesionalne pouzitie, iba na pouzitie v
domacnosti.

DOLEZITE POZNAMKY K POUZIVANIU VYROBKU

+ Filter FAST DISK™ Laica udrziava hodnotu pH v
intervale, ktory stanovuje eurdpska smernica 98/83/
ES o kvalite vody urcenej na fudsku spotrebu.

+ Striebro sa pouziva Vo filtracnom systéme FAST
DISK™ ako pomocny prvok pri vyrobe, a to s
ciefom ziskat baktériostatickost vo vndtri vyrobku.

Navod na pouzivanie a zaruka

Pripadné uvolfiovanie ionov striebra je v sulade s
odport¢aniami Svetovej zdravotnickej organizacie
(SSZO) a s parametrami eurépskej smernice 98/83/

+ Filter FAST DISK™ filtruje vodu z vodovodu, ktora
musi byt V KAZDOM PRIPADE PITNOU vODOU
a mikrobiologicky bezpecnou (prosim, overte cez
prislusny urad vo Vasej oblasti).

+ Pre zodpovedné pouzitie filtratného systému,
vykonat predbezné posudenie vody z miestnej
vodovodne; siete.

PREHLASENIE O ZHODE

Filtratné systémy vytvorené spolocnostou Laica sd v

sulade s poziadavkami tychto noriem:

Nariadenie Ministerstva ¢. 174 zo dnha 6.4.2004,
nariadenie tykajuce sa materidlov a predmetov,
ktoré sa mozu pouzwat v pevnych zariadeniach na
zachytavanie, Upravu, privodu a distriblciu vody
uréenej na fudsku spotrebu.

- Legislativne nariadenie ¢. 31 zo dila 2. februdra
2001, vykonavanie smernice 98/83/ES o kvalite
vody urcenej na ludsky spotrebu.

- Nariadenie 1935/2004/ES o
prichadzajucich do styku s potravinami.

- Nariadenie (EU) 10/2011 o materidloch a plastovych
predmetoch ur¢enych na styk s potravinami.

- Nariadenie Ministerstva ¢. 25 zo diia 7.2.2012
(TALIANSKO),  ktoré  obsahuje  technické
ustanovenia tykajice sa zariadeni uréenych na
Upravu vody na fudsku spotrebu.

- Ministerské nariadenie z 21. marca 1973 v zneni
neskorsich predpisov o hygienickom zaobchadzani
s obalmi, nddobami a nastrojmi uréenymi na kontakt
s potravinami alebo latkami uréenymi na osobné
pouzitie.

Pozor: toto  zariadenie  vyZaduje
pravidelnd Udrzbu za ucelom zaruéenia
predpokladov pitnosti filtrovanej pitnej
vody a zachovania vylepSeni podfa
vyhlaseni vyrobcu.

PRIPRAVA FILTRACNEJ FLASE myLAICA™

1) Pred vykonanim nizSie uvedenych Ukonov si
dokladne umyte ruky.

2) Bezpecnostny uzaver, filtracny uzaver a telo flase

umyte pod teclcou vodou s prostriedkom na

umyvanie riadu.

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste zo véetkych casti

ffase oplachli véetok Cistiaci prostriedok. Venujte

zvlastnu  pozornost siliknovej odvzdusiovacej

trubicke, vloZenej vo filtratnom uzavere. Vyplachujte

ju 1 mindtu te¢lcou vodou a nechajte vyschnut.

PRIPRAVA FILTRA FAST DISK™

Vytiahnite filter z vrecka (obr. 1).

1) Oplachnite filter pod studenou tecticou vodou pocas
cca 30 sekund.

2) Vlozte filter do prislusného l6zka v zétke, pricom
ho jemne stlacte a otocte ho v smere hodinovych
ruciciek (obr. 2).

SMART FILTRATION SYSTEM - FREE APP LAICA
HOME WELLNESS

POUZIVANIE

Zoznam kompatibilnych zariadeni:

materidloch
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« i0S: iPhone s opera¢nym systémom 10 a vyssie.

« Zariadenie s operaénym systémom Android™:

verzia 6.0 (Marshmallow) a vyssie.

Po pridani filtra FAST DISK™ do bezplatnej aplikacie

,Laica Home Wellness* mdzete do svojho smartfonu

dostavat automatické notifikacie o vymene filtra.
1. Nainstalujte si do smartfénu bezplatnt aplikéciu
L,LAICA Home Wellness"

2. Spustite aplikéciu a z hlavnej obrazovky prejdite do
Casti FILTRACIA

3. Stlacenim tlacidla ,+* v aplikécii pridajte filter FAST
DISK™. Filter sa da pridat bud’ naskenovanim kodu
QR nachadzajlceho sa na vrecku filtra alebo ruéne,
stlacenim tlacidla "Vyberte manuélne".

4. Aplikdcia prida filter a automaticky navrhne
datum jeho vymeny. Na optimalizaciu skutocnej
Zivotnosti filtra na zaklade Cistenej vody je mozné
zvolit mnoZstvo chléru pritomné vo vode, ktora
sa pouziva. Na spravne pouzivanie si vyziadajte
blizsie informécie od spravcu miestnej vodovodnej
siete alebo vykonajte predbezné hodnotenie vody z
miestnej vodovodne;j siete.

. Stlacenim tladidla " [ " uloZte nastavenia.

. Po dosiahnuti datumu vymeny filtra sa vo vasom
smartféne objavi notifikdcia upozorfiujica na
vymenu filtra. Notifikacia sa zasle aj na e-mailovu
adresu, zadan( pri registracii.

oo

+ Na skenovanie kodu QR nachadzajuceho
sa na vrecku filtra je potrebné povolit
pristup aplikacie ku kamere smartfénu.

« Ak chcete dostavat notifikicie o vymene
filtra, musite ich aktivovat v nastaveniach

sv01ho smartfénu.

« Pri vymene filtra je mozné pridaf novy
filter bud naskenovanim kédu QR
nachédzajlceho sa na vrecku filtra alebo
aktualizaciou datumu Zivotnosti kliknutim
na tlacidlo "Filter je vy&erpany (kliknutim
nahradite)".

POUZIVANIE FILTRACNEHO SYSTEMU
. Odskrutkuijte z ffase filtracny uzaver a polozte ho na
Cisty povrch (napr. na tanier).

2. Naplite flasu pozadovanym mnozstvom studenej
vody z kohutika, pricom neprekrocte maximalnu
hladinu, ako je znézornené na obr. 3.

3. Zaskrutkovanim filtraéného aj bezpecnostného
uzéveru zatvorte ffasu.

4. Odskrutkujte bezpecnostny uzéver a vypite
pozadované mnozstvo vody: v tejto faze dochadza
k okamzitému filtrovaniu.

Ffasa je vybavena patentovanym  systémom
zabrarujucim ~ nahodnému  Uniku  vody cez
odvzdusnovaci ventil. Niekedy sa modze staf, Ze
filtrovand voda sama nevyteka z flase, vtedy je potrebné
ju sat. Na zabezpecenie optimalneho fungovania flase
odporti¢ame nefiltrovat viac ako 4 litre denne (tiez je
vhodné pockat niekofko minGt medzi jednotlivymi
filtraciami). Vymerite filter po kazdych 120 litroch alebo
po kazdych 30 dioch filtracie (dodrZanie tohto pokynu
zaruGuje maximalnu G¢innost a bezpeénost vyrobku).

VYMENA FILTRA FAST DISK™

Ak chcete vymenit filter, zlozte z ffase filtratny
uzaver, otocte filter proti smeru hodinovych ruciciek
a potiahnutl’m smerom hore ho vyberte (obr. 4).




IS FILTRACNA FUASA NA vODU myLAICA™ LAICA

amove pev ['acqua

Nainstalujte novy filter podla pokynov v odseku
LPRIPRAVA FILTRA FAST DISK™

UDRZBA A STAROSTLIVOST

Pokyny na umyvanie:

1. Zlozte z flase bezpecnostny aj filtracny uzaver.

2. Vyberte filter FAST DISK™ a opatrne ho polozte na

Cisty povrch

3. Rucne umyvajte vSetky Casti okrem filtra vlaznou
vodou a prostriedkom na umyvanie riadu, aspor 2
az 3 razy tyzdenne. Nepouzivajte iné chemické ani
abrazivne prostriedky.

. Filter  neumyvajte
prostriedkom.

. Ak sa flasa nemé pouzivat aspon 24 hodin, vylejte
z nej zvy$nu vodu.

. Chrarite vyrobok pred zdrojmi tepla a priamym
slneénym Zziarenim.

. Pouzivajte iba student vodu (+4°C/+30°C).

. Filtrujte iba student pitnt vodu, nefiltrujte ziadny iny
druh tekutiny.

. Na zabezpecenie optimalnych  hygienickych
podmienok raz tyzdenne vyberte filter FAST DISK™
z filtraéného uzaveru a ponorte ho do ¢istej nadoby
naplnenej vriacou vodou.
Ak filter FAST DISK™ plava na hladine, zatlacte ho
lyzicou na dno nadoby. Zhruba po 1 mindte vyberte
filter FAST DISK™ z hortcej vody, nechajte ho
vychladndt na ¢istom povrchu a viozte ho spat do
filtraéného uzaveru.
Pri udrzbe filtra FAST DISK™ sa uistite, Ze mate
vzdy Cisté ruky.

VYMENA PRIPADNE POSKODENYCH CASTI

V  pripade zlomenia, poskodenia alebo straty
filtraéného uzaveru, bezpecnostného uzaveru alebo
$nurky si zakUpte nahradné diely u autorizovanych
predajcov (zoznam vsetkych autorizovanych predajcov
spolocnosti Laica je uvedeny na stranke www.laica.it).
Nepouzitelny uzaver alebo trubicku zlikvidujte podra
pokynov uvedenych v odseku ,Likvidacia filtracnej

flase*.

mydlom  ani  Cistiacim

© oN o o

PROBLEMY
PROBLEM | MOZNA RIESENIE
PRICINA
Prad Odvzdusiovacia |Uistite sa, ze
vody sa trubicka je prietoku vody cez
spomaluje, |upchata. odvzdusnovaciu
az kym trubicku nebrénia
sa Uplne Ziadne prekazky ani
nezastavi. necistoty.
Ak prietoku vody brani

prekéazka, odstrarite

Ju.
Vyplachujte 1 minatu
filtracny uzaver pod
teclcou vodou,
priCom venujte
2zvlastnu pozormost
odvzdu$novacej
trubicke, potom ho
nechajte vyschnut.

34

PROBLEM | MOZNA RIESENIE
PRICINA

Z flase Niektoré z Skontrolujte, ¢i st

vyteka hermetickych hermetické tesnenia

voda. tesneni nie je spravne vloZzené
spravne vlozené. |(pozri Casti — G*).

POSTUP PRI LIKVIDACII

Vsetky casti flaSe zlikvidujte v sulade s prislusnou
triedou. (filter, filtraény uzéver a bezpe€nostny uzaver:
zmieSany, nerecyklovatelny odpad; telo flase: ocel AISI
304/ocel AISI 304 + polyesterovy nater; Sndrka: silikon)

ZARUKA

Zaruéna lehota na toto zariadenie je 2 roky od
datumu kupy, ktory musi polvrdzovat peciatka
alebo podpis predajcu a darovy doklad, ktory
si musite uchovat spolu s touto prlruckou Toto
obdobie je v sulade s platnymi pravnymi predpismi a
uplatriuje sa iba v pripade, ze spotrebitel je sikromna
osoba. Vyrobky spolocnosti Laica si urené na
pouzivanie v domacom prostredi a nesmi sa pouzivat
vo verejnych zariadeniach. Zaruka sa vztahuje iba na
vyrobné chyby, nevztahuje sa na Skody spésobené
nehodou, nedbanlivostou” alebo neprimeranym alebo
nespravnym pouzivanim vyrobku. Pouzivajte vylu¢ne
dodané vybavenie.

Pouzitie ‘iného vybavenia méze mat za nasledok
neplatnost zaruky. Za ziadnych okolnosti pomécku
neotvarajte. V pripade otvorenia alebo iného zasahu
do pomocky platnost zaruky definitivne konéi. Zaruka
sa nevztahuje na ¢asti podlighajlice opotrebovaniu a na
batérie, ak st vo vybave. Po uplynuti dvoch rokov od
Zakupenla zaruka zanika.

Po tomto obdobi budl servisné zasahy spoplatnené.
Ak chcete ziskat informacie o servisnych zasahoch,
¢i uz zarucnych alebo spoplatnenych, kontaktujte nas
na info@laica.com. Za opravy a vymenu vyrobkov,
na ktoré sa vzfahuje zéruka, sa nevyzaduje ziadny
poplatok. V  pripade poruchy sa obrafte na gvojho
predajcu, NIE priamo na spolocnost LAICA. Ziaden
zasah v rdmci zaruky (vratane vymeny vyrobku alebo
jeho Casti) neznamena prediZenie povodnej zarucnej
lehoty vymeneného vyrobku. Vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za pripadné Skody, ktoré priamo alebo
nepriamo mozu byt spésobené na tkor osob, predmetov
alebo domacich™ zvierat nésledkom nedodrziavania
akychkolvek pokynov uvedenych v prisluSnom navode
na pouzivanie, ktoré sa tykaju predovsetkym instalacie,
pouzivania a tdrzby vyrobku.

Spolocnost Laica, ktora sa neustale snazi o zvy3enie
kvality svojich vyrobkov méze bez predbezného
upozornenia Giastoéne alebo Uplne zmenit svoje
vyrobky v zavislosti od vyrobnych poZiadaviek. Takato
zmena neznamena vznik ziadnej zodpovednosti zo
strany spolo¢nosti Laica alebo jej predajcov.

myLAICA™ VizSZURO KULACS

ALKATRESZEK

. Biztonsagi kupak

. Sz(iré kupak

. Szivészal

. Kulacs térzse

. FAST DISK™ sz(ir6
Akaszté

. Zarétoémités

OMMOOm>

Kedves véasarlo, a Laica szeretné megkdszonni
Onnek, hogy elényben részesitette jelen terméket,
amelyet a vasarlok telies megelégedettségének
elnyerése érdekében a megbizhatosagi és a mindségi
elvarasoknak megfeleléen terveztek.

FONTOS

HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
ORIZZE MEG A JOVOBENI HIVATKOZASHOZ

A haszndlati utasitdsok a termék szerves részét
képezik és annak egész életciklusara meg kell Grizni
Gket. A készlilék mas tulajdonosra torténd atruhazasa
esetén at kell adni a teljes dokumentaciét. A termék
biztonsdgos és helyes haszndlata érdekében
a felhasznalénak flgyelmesen el kell olvasnla a
kézikdnyvben leirt utasitasokat és figyelmezteté

mivel a biztonsagra, a hasznélati és karbantartasi
utasitasokra  vonatkozé  fontos  informé&cidkat
tartalmaznak.A hasznalati Gtmutaté elvesztése esetén
vagy ha bévebb informéciéra vagy felvildgositasra van
szuksége, toltse ki a www.laica.it/ weboldal GYIK és
Segitség szakaszaban talalhato drlapot.

A myLAICA™ vizsziir6 Kulacs feladata az ivoviz
kezelése. A Kulacs megszlri a héldzati ivévizet,
csokkentve egyes, esetlegesen jelenlévé anyagok
mennyiségét. A Laica FAST DISK™ sz(iroket
Olaszorszagban gyartjgk és mindig sterilizalasnak
vetik ald 6ket; ezlsttel bevont aktiv szénbél allnak,
amely hatékonyan csokkenti a klort és szarmazékait.
FIGYELEM: a FAST DISK™ sz(irg haldzati vizet sz(r,
melynek MINDEN ESETBEN IHATO és mikrobiologiai
szempontbdl biztos (g terlletileg illetékes hatdséag
altal megvizsgalt) VIZNEK KELL LENNIE. Ha
tobbet szeretne tudni a haszndlat elényeirdl, kérjen
informéciét  vizszolgaltatéjatdl, vagy végezzen
egyszerl viztesztet az otthoni csapvizbdl.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
Miutan ~kicsomagolta a terméket, ellendrizze
épségét, és nézze at, hogy a szallitas soran esetleg
sérilt-e. Ha kétsége van, ne hasznélja a terméket
és forduljon egy hivatalos viszonteladéhoz.

+ Kovesse a jelen kézikdnyben taldlhatd
utasitasokat. A helytelen haszndlat hatassal lehet
a termék biztonsdgossagéara, és karosithatja
magat a terméket is.

+ A gyarté nem vonhat6 felel6sségre a helytelen
vagy hibas hasznalatbol eredd esetleges karokért.

+ Specidlis betegségben szenvedd , allergids vagy
ellendrzott diétat kovetd személyek a sz(ir6 palack
hasznélata el6tt kérjék ki az orvos véleményét.

+ Csak arra a célra haszndlia a terméket,
amelyre tervezték, azaz |VOVIZ KEZELESERE
SZOLGALO KESZULEKKENT, Mas hasznalati cél
nem megfeleld és ezaltal veszélyes.

+ NE hasznélja ezt a terméket ivéviz el6allitasara.
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+ Azonnal sziintesse meg a szlrérendszer
hasznélatat, ha az illetékes hivatalok vészhelyzetrd|
adnak tajékoztatast. Ekkor Iépjen kapcsolatba a
vizellatasi igazgatdsaggal tovabbi informécidkért.
Amikor a hatésagok kijelentik, hogy a csapviz ismét
ihatd és biztonsagos, a sz(ir6 kulacsot a "KEZELES
ES KARBANTARTAS” bekezdésben leirtak szerint
mossa el, és a FAST DISK™ sz(irft cserélje
ki a ”FAST DISK™ SZURO ELOKESZITESE”
bekezdésben Gsszefoglalt utmutatasokat kovetve.

+ Aterméket tartsa tavol gyermekekt6l.

« A szlir6 el6készitését, cseréjét és karbantartasat
12 évnél id6sebb személyeknek kell végeznie.

+ A terméket fizikailag, érzékszervileg vagy
mentdlisan  csokkent  képességli,  valamint
képzetlen személyek csak akkor alkalmazhatjak,
ha elbtte felkészitették Gket annak biztonsagos
hasznélatara, és ha tajékoztattak ket a termék
hasznélatabdl fakadd esetleges veszélyekrél.

+ Ha a készilék elromlik vagy hibdsan tzemel,
forduljon hivatalos viszonteladdhoz. A miszaki
segitségnyujtassal kapcsolatos informéciokért a
kovetkezo cimre irhat: szerviz@silko.hu

+  NE sz(irjén soha meleg vizet.

+ Csak a haztartasi vizhalozatbdl szarmazé hideg
foly6 ivévizet sz(irje.

+ NEtegye ki a terméket kills6 természeti hatdsoknak
(es6, napsiités).

+ Tartsa tavol a terméket sugarzé hétél.

+ NE tegye a Kulacst és annak alkatrészeit
mikrohullamu stit6be.

» NE hasznédlja a Kulacst korabban mar kezelt vizzel.

» NE mddositsa, torje el a sz(irét semmilyen okbol.

« NE modosnsa vagy torje el a biztonsagi kupakot,
a szlr6 kupakot és azok alkatrészeit semmilyen
okbol.

» NE illesszen semmilyen targyat a nyllasokba

* NE hasznélja a termeket ha a kupak sé

+ NE tegye a terméket méar m(ikddo stenllzaloba

» NE tegye fagyasztoba a terméket.

NE mossa mosogatégépben.
NE tegyen jeget a kulacsaba.
A myLAICA™ termoszt sz(rével mindig fliggéleges
helyzetben tarolja

« A myLAICA™ vizsz(ir6 kulacsot NEM
professzionalis hasznalatra tervezték, hanem
csak haztartasi hasznalatra..

A TERMEK FELHASZNALOJA SZAMARA FONTOS

MEGJEGYZESEK

+ A Laica FAST DISK™ sziir6je az emberi
fogyasztasra alkalmas vizmin6ségrél szol6 98/83/
EK" uniés irdnyelvnek megfelel6 hatarértékeken
belll tartja a pH-szintet.

+ Az ezistét gyartdsi segédanyagként hasznaljgk
a FAST DISK™ szlrérendszerben a bels6

bakterosztatikus tulajdonsagok kialakitasa
érdekében. A szlir6betét esetleges ezist
ion kibocsatdsa megfelel az Egészséglgyi

Vilagszervezet (WHO) iranyelveinek, valamint a
98/83/EK eurdpai iranyelv kovetelményeinek.

+ A FAST DISK™ sz(ir6 halozati vizet sz(ir, melynek
MINDEN ESETBEN IHATO és mikrobioldgiai
szempontbdl biztos (a teriletileg illetékes hatésag
altal megvizsgalt) VIZNEK KELL LENNIE.
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+ A szliréberendezés  helyes hasznalatahoz
ellenérizze a vizhaldzatbdl foly6 viz minéségét.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Laica szlréberendezések megfelelnek a kovetkezd

normativ elirdsoknak:

- 2004/04/06-i 174.sz. D.M., az emberi fogyasztasra
szant vizgylijté-, kezel6-, szolgaltato- és eloszto
rendszerben felhasznélhaté anyagok és targyak
szabalyozasa.

- 2001. februar 2.-i 31. sz. torvényerejli rendelet
a 98/83/EK iranyelv alkalmazasarél az emberi
fogyasztasra szant vizminéségrél.

- 1935/2004/EK  rendelet az élelmiszerekkel
rendeltetésszer(ien érintkezésbe ker(ilé
anyagokrol és targyakrol.

- 10/2011/EU rendelet az  élelmiszerekkel
érintkezésbe kerll6 mianyagokrél és miianyag
targyakrol.

- 2012/02/07-i 25.sz. miniszteri rendelet (OLASZO.),
az emberi fogyasztdsra szant viz kezeléset
szolgalo  készllékekre  vonatkozd  miszaki
rendelkezések.

- Az élelmiszerekkel vagy személyes fogyasztasra
szant anyagokkal érintkezésbe ker(il6
csomagoléanyagok, tartalyok, egyéb anyagok
egészségligyi  szabdlyozasarél szélé 1973.
marcius  21-i Miniszteri Rendelet és annak
moédositasai.

Figyelem: ez a termék rendszeres
karbantartast igényel, hogy
megfeleljen akezeltivoviz ihatésagara
vonatkozo kdvetelményeknek, és hogy
érvényesiilhessenek rajta a gyarto
fejlesztései.

A MYLAICA™ VizSZURO KULACS
ELOKESZITESE

1) Az aldbbi miveletek elvégzése el6tt alaposan
mosson kezet.

Hideg folyd vizzel és mosogatészerrel mossa
meg a biztonsagi kupakot, a sz(iré kupakot és a
Kulacs torzsét. Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy
a mosodszert teliesen eltavolitotta. Kulonosen
tgyelien a sz(ir6 kupakba illesztett szilikon
szivészalra. Folyé viz alatt 1 percig 6blitse, majd
hagyja megszéradni.

A FAST DISK™ SZURO ELOKESZITESE

Vegye ki a sz(ir6t a tasakbol (1.abr.).

1) Oblitse &t a sz(ir6t hideg foly6 ivoviz alatt kb. 30
masodpercig.

2) Tegye a szlr6t a kupakon 1év6, e célra kialakitott
helyre, enyhén nyomja és az éramutaté jarasaval
egyez6 iranyba forgassa el (2.abr.).

SMART SZURORENDSZER - INGYENES LAICA

HOME WELLNESS ALKALMAZAS

HASZNALAT

Kompatibilis eszkdzok jegyzéke:

«i0S: iPhone 10-nél magasabb operaciés rendszerrel.

« Android™ operacios rendszer( késziilékekhez:
6.0-nal magasabb verzié (Marshmallow).

Ha a FAST DISK™ sz(ir6t hozzaadja a ,Laica Home

Wellness” ingyenes alkalmazashoz, automatikus

értesitést kap okostelefonjara a sz(ir6 lecserélésérdl.

2
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1. Telepitse okostelefonjara a ,LAICA Home
Wellness” ingyenes alkalmazast.

2. Inditsa el az Alkalmazast és a f6oldalrél Iépjen a
,SZURES” nev(i részbe.

3. Adja hozza a FAST DISK™ sz(irét, ehhez az
alkalmazasban nyomja meg a ,+" gombot. A
sz(ir6t a sz(ir6 csomagolasara nyomtatott QR kéd
szkennelésével is hozza lehet adni, vagy kézzel a
,Valassza ki kézzel” gomb megnyomasaval.

4. Az alkalmazas beilleszti a sz(irét és automatikusan
felkindlja a lecserélés datumat. A sziir6 tényleges
élettartamanak optimalizalasa érdekében, mely a
kezelt viztdl fiigg, ki lehet vélasztani a vezetékes
vizben 1év6 klor szintjét. Ha tobbet szeretne
megtudni a hasznalat el6nyeirdl, kérjen informéaciot
vizszolgaltatojatol, vagy el6zetesen vizsgalja meg
a helyi vezetékes vizet.

5. Mentse el a beallitasokat a "[{" gomb
megnyomasaval.

6. A szir6 csere idGpontjanak  elérésekor
okostelefonjan megjelenik az értesités, mely
figyelmezteti a csere elvégzésére. Az értesitést a
regisztralaskor megadott e-mail cimre is megkapja.

+ A sz(ir6 csomagolasara nyomtatott QR kéd
szkenneléséhez engedélyezni kell, hogy
az alkalmazas hozzaférien okostelefonja
kamerajahoz.

+ Asz(ir6 lecserélésére emlékeztetd értesités
érdekében okostelefonja beéllitasai kozott
aktivalnia kell azt.

+ A sz(ir6 cseréje érdekében az Uj sz(irét az
annak csomagolasara nyomtatott QR kod
szkennelése révén is hozza lehet adni, vagy
frissiteni lehet a lejarat id6pontjat az ,Lejart
sz(ir§ (kicseréléséhez kattintson)”.

A SZURORENDSZER HASZNALATA
. Csavarja le a vizsz(ir6 kulacs kupakjat és helyezze
egy tiszta fellletre (pl. egy tanyérra).

2. Toltse fel a kulacsot hideg csapvizzel a kivant
szintig, de ne Iépje tul a 3. abran lathaté maximalis
szintet.

3. Zérja le a kulacsot a sz(ir6 és a biztonsagi kupak
megszoritasaval.

4. Csavarja le a biztonsagi kupakot és igyon annyi
vizet, amennyit kivan: ebben a szakaszban kerdl
sor az azonnali sz(irésre.

A kulacs szabadalmaztatott rendszerrel van ellatva,

mely megakaddlyozza a viznek a szell6zészelepen

keresztiili, véletlenszer(i tavozasat; el6fordulhat, hogy

a sz(rt viz nem szabadon folyik ki a kulacsbdl, hanem

szivast kell végezni. A kulacs optimélis miikddése

érdekében javasoljuk, hogy ne haszndlja naponta

4 liternél tobb viz sz(irésére (a szlirések kozott

mindig tartson néhany perc szlinetet). Cserélie ki a

sz(ir6t minden 120 liter/30 nap sz(irés utan (ennek

az Utmutatasnak a betartdsa a termék maximalis
hatékonysagat és biztonsagat garantalja).

FAST DISK™ SZURO CSEREJE

A szlir6 cseréje érdekében vegye le a kulacs sz(iré
kupakjat, forgassa el a sz(irét az 6ramutato jarasaval
ellentétes iranyba és felfelé hizva tavolitsa el (4.
abra). Helyettesitse egy Uj szlirével, ismételje meg a

A

Utasitasok és garancia

LFAST DISK™ SZURG ELOKESZITESE" szakaszban
leirt miveleteket.

KARBANTARTAS ES KORULTEKINTES

A mosasra vonatkozo utasitasok:

1. Vegye le a kulacs biztonsagi- és sz(ir§ kupakjat.

2. Tavolitsa el a FAST DISK™ sz(ir6t, Ugyeljen arra,
hogy tiszta feliletre helyezze

. Az alkatrészeket, a sz(ir6 kivételével, langyos
vizzel és mosogatdszerrel, kézzel mossa el
hetente legaldbb 2-3 alkalommal. Ne hasznéljon
vegyszereket vagy surolészereket.

. A sz(ir6 mosasahoz ne hasznéljon szappant vagy
mososzert.

. Ha a kulacsot 24 6ran at nem hasznélja, dntse ki a
kulacs belsejében lévé maradék vizet.

. Tartsa a terméket hé&forrasoktél és kozvetlen
napsugarzastol tavol.

. Kizarolag hideg vizet hasznaljon (+4°C / +30°C).

. Csak hideg ivovizet szabad sz(rni; semmilyen mas
folyadékot ne sz(irjon.

. Az optimélis higiénia biztositdsa érdekében,
hetente egy alkalommal tavolitsa el a FAST
DISK™ sz(irét a kulacs kupakjabol és meritse egy
forré vizzel teli tiszta edénybe. Ha a FAST DISK™
sz(ir6 lebeg, egy kanallal nyomja az edény aljara.
Kb. 1 perc elteltével vegye ki a FAST DISK™
sz(ir6t a forré vizbél, hagyja egy tiszta feliileten
kihdilni, majd ezt kdvetéen helyezze vissza a sz(iré
kupakba. A FAST DISK™ sz(ir§ karbantartasa
sordn Ugyelien arra, hogy kezei mindig tisztak
legyenek.

ESETLEGES SERULT RESZEK CSEREJE

A sz(ir6 kupak, a biztonsagi kupak és az akasztd
torése, sérilése vagy elvesztése esetén vasaroljon
potalkatrészeket a felhatalmazott viszonteladoktol
(tanulméanyozza a Laica felhatalmazott
viszonteladéinak listajat a www.laica.it oldalon). A
kupakot és a csovet a ,Sz(ir6 palack artalmatlanitasa”
c. bekezdésben leirtak szerint kell artalmatlanitani.

PROBLEMAK
PROBLEMA

w
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LEHETSEGES |MEGOLDAS
OK

A vizéram A szivoszal Ellenérizze, hogy

lassul, végul |eldugult. ne legyenek olyan

leall. targyak vagy
szennyez6dések,
amelyek
megakadalyozzak

alevegbnek a
szivészalon valo
athaladasat.
Amennyiben a leveg6
athaladasanak
akadalya van,
sziintesse meg azt.
A sz(ir6 kupakot
folyé viz alatt 1

percig 6blitse,
kuléndsen tgyeljen a
szivészalra és hagyja
megszaradni.
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PROBLEMA |LEHETSEGES [MEGOLDAS
OK

Akulacsbol  |Az egyik Ellenérizze a

viz szivarog. |zarétomités zarétomitések helyes
nincs illeszkedését (lasd
megfeleléen |, Alkatrészek-G”).
betéve.

ARTALMATLANITASI ELJIARAS

Az Osszes alkatrészt a megfelel6 besorolasi
osztalynak megfelelen artalmatlanitsa. (sz(ir6, szlré
kupak és biztonsagi kupak: tjra nem hasznosithaté
kommundlis hulladék; kulacs térzse: AISI 304 acél /
AISI 304 acél+poliészter festék; akaszto: szilikon)

GARANCIA

Erre a késziilékre 2 év garancia érvényes a
vasarlas napjatol szamitva, amelyet a viszontelado
pecsétie vagy alairasa, illetve a mellékletben
gondosan meg6rzendé nyugta igazolhat. Ez az
idészak megfelel a hatélyos torvényeknek és csak
abban az esetben alkalmazhaté a fogyasztéra,
ha maganszemélyrél van sz6. A Laica termékeket
otthoni  haszndlatra tervezték és a haszndlata
kozszolgaltatdsokban nem engedélyezett. A garancia
csak a gyartasi hibakra vonatkozik és nem érvényes,
ha a serilést véletlen esemény, hibds hasznalat,
gondatlansdg vagy a termék helytelen haszndlata
okozta. Kizardlag a Kapott tartozékokat szabad
hasznalni; az azoktdl eltér6 tartozékok hasznalata
a garancia megsziinését eredményezheti. Semmi
esetre se nyissa ki a készlléket; ha kinyitja, vagy
megrongdlja, akkor a garancia biztosan megszinik.
A garancia nem vonatkozik a kopoalkatrészekre
és az akkumulatorra, ha a csomagban
megtaldlhaté. A vasarlds napjatél eltelt 2 év mulva
a garancia megsz(inik; ebben az esetben a miiszaki
tgyfélszolgélat fizetés ellenében avatkozik kozbe. A
muszaki Ugyfélszolgalatra vonatkozé informaciokat
- garancias vagy fizetés ellenében - az info@laica.
com - oldalon talélja. A termék garancidlis javitasa és
cseréje koltségmentes. Ebben az esetben forduljon a
viszonteladéhoz; NE kildje be a terméket kozvetlendl
a LAICA-nak. Az ¢sszes garancids kdzbeavatkozds
beleérive a termékcserét vagy az alkatrészcserét
nem hosszabbitja meg a kicserélt termeék garancidlis
id6szakat. A gyarté cég minden felelGsséget elharit
az esetleges - kozvetlen vagy kozvetett - karok
miatt, amelyek az utasitdsok kézikényvben megadott
elGirasok - kilonos tekintettel a telepitési, hasznalati
és karbantartési utasitasokra - hidnyos betartasa miatt
személyi vagy allati sériiléseket, illetve anyagi karokat
okozhatnak. A Laica cégtél fliggéen, aki folyamatosan
a termékei javitasaval foglalkozik, a termék gyartasat
telies egészében, vagy részeiben minden elézetes
figyelmeztetés nélkil megvéltoztathatja, anélkil, hogy
ez a Laica céget vagy a viszonteladokat barmilyen
felelésségre kotelezné.
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SASTAVDALAS
A. Drosibas vacms
. Filtrésanas vacms
. Ventilacijas caurule
. Pudeles korpuss
. Filtrs FAST DISK™
Aukla
. Blives

OMMOOm>

Cienijamais klient, Laica vélas pateikties Jums par §i
produkta izvéli, kas izstradats atbilstosi uzticamibas
un kvalitates kritérijiem, lai pilniba tos apmierinatu.

SVARIGI

UZMANIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS
SAGLABAJIET TURPMAKAI SKATISANAI
LietoSanas  rokasgramata ir jauzskata par
izstradajuma sastavdalu, un ta jasaglaba visu
izstradajuma kaposanas laiku. Ja ierice tiek
nodota citam ipasniekam, ir janodod ar to ari visa
tas dokumentacija. Lai drosi un pareizi lietotu
izstradajumu, lietotajam ripigi jaizlasa rokasgramata
ietvertie noradijumi un bridinajumi, jo tie sniedz
svarigu informaciju par drosibu, lieto$anas un
apkopes noradijumiem. LietoSanas rokasgramatas
nozaudésanas gadijuma vai ja ir nepiecieS$ams
sanemt vairak informacijas vai paskaidrojumu,
aizpildiet atbilstodo veidlapu vietne: https:/www.
laica.it/, sadala ‘Biezi uzdoti jautajumi un palidziba’.

FiltréSanas pudele myLAICA ™ ir paredzéta
dzerama Udens apstradei.

Pudele filtre dzeramo udeni no ftikla, pateicoties
filtram, kas uzlabo tdens gar$u, samazinot nevélamo
vielu klatbatni. Filtri FAST DISK™ Laica ir razoti Italija
un tie vienmér tiek paklauti sterilizacijas procesam;
tie sastav no akfivajam kokoglém ar sudrabu, kas
ir efektivi hlora un ta atvasinagjumu daudzuma
samazinasanai.

UZMANIBU: filtrs FAST DISK™ filtré krana Gdeni,
kam JEBKURA gadijuma jabat dzeramam un
mikrobiologiski drosam (sazinieties ar sava apvidus
kompetento iestadi). Apzinatai lietoSanai pieprasiet
papildu informéaciju sava Udens tikla parvaldniekam
vai ari veiciet Gdens parbaudi no majas krana.

VISPARIGI DROSIBAS BRIDINAJUMI
Péc produkta iznemSanas no ta iepakojuma,
parbaudiet ta veselumu un visus transporta
raditos bojajumus. Ja rodas Saubas, nelietojiet
produktu un sazinieties ar pilnvaroto izplatitaju.

« Izpildiet $aja rokasgramata sniegtos noradijumus.
Nepareiza lietoSana var ietekmét produkta
drosibu vai radit produkta bojajumus.

+ Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies nepienacigas vai nepareizas lietosanas
rezultata.

« Cilvékiem ar ipasam patologijam, alergijam vai
cilvéekiem ar kontrolétu diétu ir jakonsultéjas ar
arstu pirms filtra pudeles lietoSanas.

+ Izmantojiet $o izstradajumu tikai tam mérkim,
kuram tas ir izstradats, proti, k& DZERAMA
UDENS APSTRADES IERICI. Jebkur$ cits
lietojums ir jauzskata par neatbilstigu un tapéc
bistamu.

« NElietojiet So produktu dzerama Gdens razo$anai.
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+ Ja kompetentds iestades zino par arkartas
situacijam, partrauciet filtré$anas  sistémas
izmantoSanu un sazinieties ar Udensvada
parvaldnieku, lai iegltu vairak informacijas. Kad
varas iestades pazino, ka krana Gdeni var atkal
dzert, filtra pudele ir jaizmazga, ka noradits
punktda "TEHNISKA APKOPE UN KOPSANA'",
un filtrs FAST DISK™ ir janomaina, ievérojot
nodala "FAST DISK™ FILTRA SAGATAVOSANA"
sniegtos noradijumus.

+ Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

+ Filtra sagatavo$anu, nomainu un tehnisko apkopi
drikst veikt tikai personas, kas sasniegu$as 12

adu vecumu.

+ So izstradajumu_ var izmantot cilvéki_ ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam
vai nepieredzéjusi C|Ivek| ‘tikai tad, ja ieprieks ir
sniegti noradijumi par dro$u ierices lietoSanu un
tikai tad, ja vini ir informéti par briesmam, kas
saistitas ar pasu produktu.

+ Klimes vai nepareizas darbibas gadijuma
sazinieties ar pilnvaroto izplatitaju. Informaciju par
tehniskas palidzibas darbibam ir iespéjams iegut,
sazinoties ar customerservice@laica.com.

+ Nekad nefiltréjiet karstu Gdeni.

« Filtréjiet tikai majas Gdensvada tekos$u, dzeramo
auksto adeni.

» Nepaklauijiet
(lietus, saule).

« Sargajiet izstradajumu no siltuma avotiem.

» NAV pielaujams ievietot pudeli ar tas sastavdalam
mikrovilnu krasni.

+ NAV pielaujams lietot pudeli ar ieprieks apstradatu
adeni.

* NAV pielaujams manipulét un sabojat filtru
jebkada iemesla del.

+ NAV pielaujams manlpulet un sabojat droSibas
vacinu, filtrésanas vacinu un ta sastavdalas
jebkada iemesla del.

* NAV pielaujams ievietot priekSmetus atverés.

+ NAV pielaujams lietot izstradajumu, ja ta vacins ir
bojats.

+ NAV pielaujams ievietot izstradajumu sterilizatora,
ta darbibas laika.

» NAV pielaujams sasaldét izstradajumu.

+ NAV pielaujams mazgat trauku mazgajamaja
masina.

+NAV pielaujams ievietot pudelé ledu

+ Vienmér uzglabajiet filtréjoSo pudeli myLAICA™

produktu atmosféras iedarbibai

+ Filtréjosa pudele myLAICA™ NAV piemérota
profesionalai lietosanai, bet tikai lietoSanai
majas.

SVARIGAS PIEZIMES PAR PRODUKTU

LIETOSAN
Filtrs FAST DISK™ Laica uztur pH diapazona,
kas noradits Eiropas direktiva 98/83/EK attieciba
uz dzerama Udens kvalitati.

+ Sudrabs tiek izmantots FAST DISK™ filtra
sisttma ka razoSanas paliglidzeklis, lai iegltu
bakteriostatiskas ipasibas ta ieksiené. lespéjama
sudraba jonu izdaliS$anas atbilst Pasaules
Veselibas ~organizacijas (PVO) vadlinijam un
Eiropas Direktivas 98/83/EK parametriem.

« Filtrs FAST DISK™ filtré krana 4deni, kam

Instrukcijas un garantija

JEBKURA gadijuma jabut dzeramam un
mikrobiologiski drosam ~ (sazinieties ar sava
apvidus kompetento iestadi).

+ Lai apzinati izmantotu filtrésanas sistému, veiciet
vietéja idensvada iepriek§&ju novértéjumu.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Laica razotas filireSanas sistémas atbilst Sadam

normativajam prasibam:

- Ministra dekréts Nr. 174, 6.04.2004, Regula par
materidliem un priekSmetiem, kas izmantojami
cilvéku patérinam paredzéta fiksétajas Udens
savaksanas, apstrades, padosanu un sadales
iericés.

- Likumdo$anas dekréts Nr. 31, 2001. gada 2.
februaris, Direktivas 98/83/EK, kas attiecas uz
cilvéku patérinam paredzéta dzerama dens
kvalitati, istenoSanu.

- Regula 1935/2004/EK par materidliem un
izstradajumiem, kas paredzéti saskarei ar partikas
produktiem.

- Regula (ES) 10/2011 par plastmasas materialiem
un priekSmetiem, kas paredzéti saskarei ar
partikas produktiem.

- Ministra dekréts Nr. 25, 7.02.2012, (ITALIJA),
tehniskie noteikumi attieciba uz dzerama ddens
apstrades iekartam.

- DM 1973. gada 21. marts un sekojosie grozijumi
attieciba uz konteineru, iesainojumu, instrumentu,
kas paredzéti saskarei ar partikas vielam vai
personigai lietoSanai paredzétam vielam, higiénas
disciplinu.

Bridinajums: Sai iekartai nepiecieSama
regulara  periodiska apkope, lai
garantétu apstradata dzerama udens
dzeramibas prasibas un uzlabojumu
saglabasanu, ka to noradijis razotajs.

FILTREJOSAS PUDELES myLAICA™
SAGATAVOSANA
1) Pirms noradito darblbu veikS8anas  rOpigi

nomazgajiet rokas.

Nomazgajiet drosibas vacinu, filtrésanas vacinu
un pudeles korpusu ar aukstu krana ddeni un
trauku ziepém.

Pirms  turpinat, parliecinieties, vai  viss
mazgasanas lidzeklis ir izskalots. IpaSu uzmanibu
pieversiet silikona ventilacijas ~caurulei, kas
atrodas_filtréSanas vacina. Noskalojiet to zem
tekoa ddens 1 minditi un laujiet noZdt.

FILTRA FAST DISK™ SAGATAVOSANA
Iznemiet filtru no maisina (1. att.).
1)’ Skalojiet aptuveni 30 sekundes filtru zem teko$a
auksta dzerama udens.
2) levietojiet filtru atbilsto$aja vietné vaka, viegli
nospiezot un pagriezot to pulkstenradltaja
kustibas virziena (2. att.).

SMART FILTRESANAS SISTEMA — BEZMAKSAS

LIETOTNE 'LAICA HOME WELLNESS'

lietojums.

Saderigo iericu saraksts:

«i0S: iPhone ar 10. vers Jlas operétajsistemu.

« lericém ar Android™ operétajsistema: versija
6.0 (Marshmallow).
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Pievienojot FAST DISK™ filtru bezmaksas lietotné
"Laica Home Wellness", jus varat sanemt automatisku
pazinojumu par filtra nomainu sava viedtalruni.

1. Viedtalruni |nstale]|et bezmaksas lietotni "LAICA
Home Wellness".

2. Palaidiet lietotni un galvenaja ekrana ievadiet
sadalu “WATER FILTRATION” (FILTRESANA,) .

3. Plewenopet filtru FAST DISK™, lietotné nospiezot
pogu “+”. Filtru ir iespéjams plewenot skengjot
uz filtra maisina izdrukatu QR kodu vai manuali,
nospiezot pogu “Manually  select’ (Atlasn
manuali).

4. Lietotne ievieto filtru un automatiski ierosina
ta aizstaSanas datumu. Lai optimizétu filtra
efektivo kalpoSanas laiku, pamatojoties uz
apstradato Udeni, varat izvéléties hlora limeni
jusu krana Gdeni. Apzinatas lietoSanas gadijuma
pieprasiet vairak informacijas no sava udens
tikla parvaldnieka vai veiciet vietéja tikla Udens
profilaktisku novertéjumu.

. Saglabajiet iestatijumus, nospiezot pogu JE'!]

6. Kad ir sasniegts filtra nomainas ums,
viedtalruni  paradas pazinojums, lai veiktu
filtra nomainu. Pazinojums tiek nositits ari uz
registracijas laika ievadito e-pastu.

o

» Lai skenétu uz filtra maisina uzdrukato
QR kodu, ir jaautorizé lifotnes pieeja
viedtalruna kamerai.

«  Laisanemtu pazinojumus par filtru nomainu,

tie Jaafmwze wedtalruna iestatijumos.

« Lai nomainitu filtru, varat pievienot jaunu
filtru, skenéjot uz ta maisina izdrukato QR
kodu, vai atjauninat derlguma terminu,
noklikskinot uz pogas “Filter expired (C|ICk to
replace) (Filtrét - noklikSkiniet, lai aizstatu).

FILTRESANAS SISTEMAS IZMANTOSANA

1. Noskrivéjiet pudeles filtréSanas vacinu un
novietojiet to uz ftiras virsmas (pieméram,
plaksnes).

2. Uzpildiet pudeli ar aukstu krana udeni lidz
vajadzigajam limenim, neparsniedzot maksimalo
limeni, ka noradits 3. att.

3. Aizveriet pudeli, pieskrivéjot filtréSanas vacinu un
drosibas vacinu.

4. Noskrivéjiet drogibas vacinu_un izdzeriet vélamo
Gdens daudzumu: $aja fazé notiek tdlitéja
filtréSana.

Pudele ir aprikota ar patentétu sistemu, lai izvairitos

no nejausas Udens noplides ventilacijas caurulé;

iespéjams, ka filtrétais udens no pudeles neizplust
brivi, bet ir nepiecieSsama suksana.

Lai pudele darbotos optimali, ieteicams nefiltrét vairak

par 4 litriem diena (starp vienu un otru filtréSanas reizi

jauzgaida dazas mindtes).

Nomainiet filtru ik péc 120 litriem/30 filtréSanas

dienam (atbilstiba Sai noradei garanté produkta

maksimalu efektivitati un drosibu).

FILTRA FAST DISK™ NOMAINA

Lai nomainitu filtru, nonemief pudeles filtré$anas
vacinu, pagrieziet filtru pretéji pulkstenraditaja
virzienam un nonemiet to, velkot to uz augsu (4. att.).
Nomainiet to ar jaunu, atkartojot darbibas, kas
aprakstitas . punktos “FILTRA  FAST DISK™
SAGATAVOSANA”.
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UZTURESANA UN APRUPE

Mazgasanas instrukcijas:

1. No pudeles nonemiet droSibas vacinu un

filtréSanas vacinu.

2. Nonemiet filtru FAST DISK™, uzmanigi novietojot

to uz tiras virsmas

3. Vismaz 2--3 reizes nedéla ar rokam, izmantojot
siltu Gdeni un trauku mazgasanas lidzekli
nomazgajiet visas sastavdalas, iznemot filtru.
Nelietojiet citus kimiskus vai abrazivus produktus.

. Nemazgajiet filtru ar ziepém vai mazgaSanas
lidzekliem.

. Ja pudeli nelietojiet 24 stundas, izlejiet pudelé
paliku$o tdeni.

. Sargajiet izstradajumu no siltuma avotiem un
tieSiem saules stariem.

. Izmantojiet tikai aukstu deni (+ 4°C/+ 30°C).

. Filtréjiet tikai aukstu dzeramo ddeni; nefiltréjiet
cita veida Skidrumu.

. Lai nodrosinatu optimalu higiénu, reizi nedéela

iznemiet FAST DISK™ filtru no filtré$anas vacina
un iegremdgjiet to tira trauka ar verdosu Gdeni. Ja
filtrs FAST DISK™ peld, piespiediet to ar karoti
lidz trauka apaksai.
Péc apméram 1 minites iznemiet FAST DISK™
filtru no verdo$a tdens, laujiet tam atdzist uz tiras
virsmas un péc tam atkal to ievietojiet filtréSanas
vacina. Parliecinieties, ka filtra FAST DISK™
apkopes laika jisu rokas ir firas.

© ooN O O M

BOJATU DALU NOMAINA

FiltréSanas vacina, droSibas vacina un auklas
sapliSanas, sabojasanas vai pazu$anas gadijuma
iegadajieties rezerves dalas pie pilnvarotiem
izplatitajiem (visu Laica pilnvaroto izplatitaju sarakstu
skatiet vietné www.laica.it).

Péc tam atbrivojieties no vacina vai caurules, ka
aprakstits sadala "Filtra pudeles apglabasana".

PROBLEMAS
PROBLEMA | IESPEJAMAIS | RISINAJUMS

CELONIS
Udens Ventilacijas Parliecinieties, vai
plisma caurule ir nav priek§metu
paléninas, | aizséréjusi. vai piemaisijumu,
lidz ta kas kavé gaisa
apstajas. pldsmu caur

ventilacijas cauruli.
Ja gaisa plusmai

ir kadi $kersli,
nonemiet tos. 1
minati noskalojiet
filtréSanas vacinu
zem tekoSa Gdens,
Tpasu uzmanibu
pieversot
ventilacijas
caurulei un |aujiet
tai nozat.

PROBLEMA | IESPEJAMAIS | RISINAJUMS
CELONIS

Pudelei Viena no Parbaudiet

ir udens blivém nav blives pareizo

noplude. ievietota izvietojumu (sk.
pareizi. “Komponenti-G”).

APGLABASANAS PROCEDURA
Atbrivojieties no visam sastavdalam atbilstoSi
attiecigajai _klasei. (filtrs, filtreSanas vacin§ un
drosibas vacin$: sausi neparstradajami atkritumi;
pudeles korpuss: AIS| 304 térauds/AIS| 304 térauds
+ poliestera krasa; aukla: silikons)

GARANTIJA

Sis ierices garantija ir 2 gadi no pirkuma datuma,
kas jaapstiprina ar mazumtirgotaja zimogu un
parakstu, ka ari ar kviti, kas jasaglaba pievienotu
sai rokasgramatai. Sis laika posms atbilst spéka
eso$ajai likumdosanai, un to pieméro tikai tad, ja
patérétajs ir privatpersona.

Laica izstradajumi ir paredzéti lietoSanai majas
un nav atlauti sabiedriskai lietoSanai. Garantija
attiecas tikai uz razoSanas defektiem, un ta nav
spéka, ja bojajumus ir izraisijis nejauss notikums,
nepareiza lietoSana, nolaidiba vai nepareiza
produkta izmanto$ana. |Izmantojiet tikai piegadatos
piederumus; citadu piederumu izmantoSana var
izraisit garantijas atcelSanu. Nekada iemesla dél
neatveriet ierici; atvérSanas vai parveido$anas
gadijuma garantija pilniba zaudé speku. Garantija
neattiecas uz dalam, kuras ir nolietojusas, un uz
piegadatajam baterijam. Péc 2 gadiem no pirkuma
briza garantija zaude spéku; $aja gadijuma tehniskas
palidzibas darbibas tiks veiktas par samaksu.
Informaciju par tehniskas palidzibas darbibam, vai tas
garantijas vai maksas, var tikt pieprasita, sazinoties
ar info@laica.com.

Nav javeic nekada veida samaksa par tadu
dalu remontu vai nomainu, kas atbilst garantijas
nosacijumiem. Klimju gadijuma sazinieties ar
izplatitaju; NESUTIET tieSi LAICA. Visi garantijas
remontdarbi (ieskaitot preces vai tds dalas nomainu
nepagarinas originala aizstata produkta garantijas
laiku. Izgatavotajs neuznemas nekadu atbildibu
par jebkadu kaitejumu, kas tieSi vai netieSi var
tikt nodarits cilvékiem, lietam vai majdzivniekiem,
ja netiek ieveroti visi noradijumi, kas doti ipaSaja
lietoSanas rokasgramata, un jo ipasSi attieciba uz
bridinajumiem par uzstadiSanu, produkta lietoSanu
un tehnisko apkopi.

Uznémumam Laica, kas pastavigi nodarbojas ar savu
produktu uzlaboSanu, tam ir tiesibas pilnigi vai daléji
mainit razojumus_atbilstoSi razo$anas vajadzibam
bez iepriekséja bridinajuma, kas nenozimés nekadu
atbildibu no Laica uznémuma vai ta mazumtirgotaju
puses.

FILTRIRNA STEKLENICA myLAICA™

SESTAVNI DELI

. Varnostni pokrovéek
. Filtrirni pokrovéek

. Odzracevalna cevka
. Ohisje steklenice

. Filter FAST DISK™
. Vezica

. Tesnila

OTMMOOW>

Spostovana stranka, podjetie Laica se vam Zeli
zahvaliti za prednost, ki dajete temu izdelku, ki je bil
nacrtovan na podlagi meril zanesljivosti in kakovosti,
tako da se uresnici pri stranki popolno zadovoljstvo.

POMENMBNO

PRED UPORABO POZORNO PREBERITE
SHRANITE ZA NADALJNJO UPORABO

Navodila za uporabo je treba Steti kot sestavni del
izdelka in jih morate hraniti za vso Zivljenjsko dobo
izdelka. V primeru prenosa aparata drugemu lastniku,
morate izroCiti le-temu tudi celotno dokumentacijo.
Uporabnik je za varno in pravilno uporabo izdelka
dolzan natan¢no prebrati navodila in opozorila, ki
jih vsebuje prirocnik, saj zagotavljajo pomembne
informacije za varnost, uporabo in vzdrzevanje
izdelka.

Ce navodila izgubite, ali potrebujete ve¢ informacij ali
pojasnila, izpolnite ustrezen obrazec na spletni strani
https://www.laica.it/ v razdelku Faq in pomo¢.

Filtrirna steklenica myLAICA™ je naprava,
namenjena za pripravo pitne vode. Steklenica
filtrira pitno vodo iz vodovodnega omrezja s filtrom, ki
izbolj$a okus vode z zmanj$anjem vsebnosti nekaterih
morebiti prisotnih nezelenih snovi. Filtri FAST DISK™
se proizvajajo v Italiji, in so vedno podvrzeni postopku
sterilizacije; vsebujejo posrebreno aktivno oglje, ki
ucinkovito zmanjSuje vsebnost klora in derivatov.
POZOR: Filter FAST DISK™ filtrira vodo iz omrezja, ki
mora biti v VSAKEM PRIMERU pitna in mikrobiolosko
varna (to preverite pri pristojnem organu na vasem
teritoriju). Za zavestno uporabo zahtevajte veé
informacij pri svojem upravljavcu vodnega omrezja ali
testirajte vodo, ki teCe doma iz pipe.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

+ Potem ko izdelek vzamete iz embalaZe,
preverite njegovo celovitost in mozne poskodbe,
ki lahko nastanejo zaradi prevoza. V primeru
dvomoyv, izdelka ne uporabljajte in se obrnite na
pooblascéenega prodajalca.

+ Sledite navodilom v tem priro¢niku. Nepravilna
uporaba lahko vpliva na varnost izdelka ali
povzro¢i $kodo na samem izdelku.

+ Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno
Skodo, ki bi nastala z neprimerno ali napacno
uporabo.

+  Uporabnikom, ki trpijo zaradi specifi¢nih patologij,
kot so alergije, ali so pod nadzorovano dieto,
priporo¢amo, da se posvetujejo z zdravnikom pred
uporabo filtrirne steklenice.

+ lzdelek uporabljajte samo za namen, za katerega
je bil zasnovan, tj kot OPREMA ZA OBDELAVO
PITNIH VODA. Vsaka druga uporaba se mora
Steti za neskladno in zato nevarno.

+ NE uporabljajte tega izdelka za proizvodnjo pitne

vode.

V primeru poro¢anja pristojnih organov o izrednih
razmerah, zaCasno ustavite uporabo filtrirnega
sistema in se za dodatne informacije obrnite
na upravitelia vodnega omrezja. Ko pristojni
organi izjavijo, da je voda iz pipe spet varna in
pitna, filtrirno steklenico je potrebno oprati, kot
je_navedeno v odstavku »VZDRZEVANJE IN
NEGA« in morate filter FAST DISK™ zamenjati po
navodilih v odstavku »PRIPRAVA FILTRA FAST
DISK™k.

Izdelek hranite izven dosega otrok.

Pripravo, zamenjavo in vzdrzevanje filtra lahko
:zvajajo samo osebe, ki so dopolnile najmanj 12
et.

Ta izdelek lahko uporabljajo osebe z omejenimi
telesnimi, senzori¢nimi ali du$evnimi sposobnostmi
ali neizkuSeni ljudje, samo ¢e so predhodno
pouceni o varni uporabi in samo, ¢e so obvesceni
o nevarnostih, ki so povezane s samim izdelkom.
V primeru okvare ali slabega delovanja se obrnite
na pooblas¢enega prodajalca. Informacie o
posegih tehni¢ne pomodi lahko zaprosite tako, da
se obrnete na customerservice@laica.com.

Nikoli NE filtrirajte tople vode.

Filtrirajte samo teko¢o hladno pitno vodo iz
gospodinjskega vodovodnega prikljucka.

Izdelka NE izpostavljajte vremenskim vplivom
(dez, sonce).

Hranite lo¢eno od virov toplote.

Steklenice ali njenih sestavnih delov NE vstavljajte
v mikrovalovno pecico.

Steklenice NE uporabljajte s predhodno ze
obdelano vodo.

Filtra v nobenem primeru NE spreminjajte ali
poskoduijte.

V' nobenem primeru NE spreminjajte in ne
poskodujte varnostnega pokrovcka,  filtrirnega
pokrovéka ali njegovih sestavnih delov.

NE vstavljajte predmetov v odprtine.

NE uporabljajte izdelka, ¢e je pokrovéek
poskodovan.

Izdelka NE vstavljajte v delujoi sterilizator.
Izdelka NE zamrzniti.

NE prati v pomivalnem stroju.

V steklenico NE vstavljajte ledu.

Filtrirno steklenico myLAICA™ vedno hranite v
pokonénem polozaju.

Filtrirna steklenica myLAICA™ NI primerna
za profesionalno uporabo, ampak samo za
domaco rabo.

POMEMBNE OPOMBE O UPORABI IZDELKA

Filter FAST DISK™ Laica ohranja pH v mejah, ki
jih dolo¢a evropska direktiva 98/83/ES, o kakovosti
vode, ki so namenjene za prehrano ljudi.

Srebro se uporablja v sistemu filtra FAST DISK™
kot pripomocek pri proizvodnji, da se doseze
bakteriostaticnost v notranjosti filtra. Obc¢asno
spros¢anje srebrovih ionov spada pod smernice
Svetovne zdravstvene organizacije (WHO) in
ustreza parametrom evropske direktive 98/83/ES.
Filter FAST DISK™ filtrira vodo iz pipe, ki MORA
BITI V VSEKAKOR PITNA in mikrobiolosko varna
(to preverite pri pristojnem organu na vasem
teritoriju).
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* Za zavestno uporabo filtrimega sistema opravite
preventivno oceno vode v domacem vodovodnem
omrezju.

IZJAVA O SKLADNOSTI

Filtrirni sistemi, ki jih izdeluje Laica, so skladni z
naslednjimi regulativnimi zahtevami:

- Ministrska uredba $t. 174 z dne 6.4.2004, pravilnik
o materialih in predmetih, ki se lahko uporabljajo
v nepremi¢nih napravah za zbiranje, obdelavo,
odvajanje in distribucijo vode, namenjene za
prehrano ljudi.

- Zakonska uredba &t. 31, zdne 2. 2. 2001, izvajanje
direktive 98/83/ES o kakovosti vode, namenjene
za prehrano ljudi.

- Uredba 1935/2004/ES o materialih v stiku z Zivili.

- Uredba (EU) t. 10/2011 o plasti¢nih materialih in
predmetih, ki lahko pridejo v stik z Zivili.

- Ministrska uredba §t. 25 z dne 7. 02. 2012
(ITALIJA), tehnicne dolocbe v zvezi z opremo,
namenjeno obdelavi vode, namenjene za
prehrano ljudi.

- Ministrska uredba z dne 21. 3. 1973 in nadaljnje
spremembe v zvezi s higiensko disciplino
embalaze, posod, orodja, ki so namenjeni za stik z
Zivilskimi snovmi ali s snovmi za osebno uporabo.

Pozor: ta naprava zahteva redno
vzdrzevanje, da se zagotovijo zahteve

& glede pitnosti obdelane vode in
vzdrzevanja izboljSav, kot jih navaja
proizvajalec.

PRIPRAVA FILTRIRNE STEKLENICE myLAICA™
1) Preden nadaljujete s naslednjimi postopki si
temeljito umijte roke.

2) S hladno tekoco pitno vodo in cistilom za posodo
operite varnostni pokrovéek, filtrirni pokrovéek
ter samo steklenico. Preden nadaljujete
se prepricajte, da je bilo Cistilo popolnoma
izprano. Posebej bodite pozorni na silikonsko
odzracevalno cevko, ki se nahaja na filtrirnem
pokrovcku. Priblizno 1 minuto splakujte s tekoco
vodo ter pustite, da se osusi.

PRIPRAVA FILTRA FAST DISK™

Vzemite filter iz vrecke (slika 1).

1) Filter sperite za priblizno 30 sekund pod tekoc¢o
hladno pitno vodo.

2) Filter vstavite v ustrezno ohisje v zamasku, tako
da ga rahlo pritisnete in zavrtite v smeri urinega
kazalca (slika 2).

PAMETNI FILTRACIJSKI SISTEM - BREZPLACNA

APLIKACIJA LAICA HOME WELLNESS

UPORABA

Seznam zdruzljivih naprav:

« i0S: iPhone z operacijskim sistemom od 10.

« Za naprave z operacijskim sistemom Android™:
od razli¢ice 6.0 (Marshmallow).

Z dodajanjem filtra FAST DISK™ v brezplacni

aplikaciji »Laica Home Wellness« lahko dobite

samodejno obvescanje o zamenjavi filtra na vas

pametni telefon.

1. Na pametni telefon namestite
aplikacijo »LAICA Home Wellness«.

brezplacno

2

2. Zazenite aplikacijo in na glavnem zaslonu vstopite
v razdelek »WATER FILTRATION« (FILTRACIJA).

3. Dodajte filter FAST DISK™ s pritiskom na gumb
"+" v aplikaciji. Filter lahko dodate s skeniranjem
QR kode, ki je natisnjena na filtrirni vrecki ali rocno
s pritiskom na gumb »Manually select« (Izberi
rocno).

4. Aplikacija vstavi filter in samodejno predlaga
datum njegove zamenjave. Ce Zelite optimizirati
Zivlienjsko dobo filtra na podlagi obdelane vode,
lahko izberete raven klora, ki se nahaja v vodi iz
vodovoda. Za zavestno uporabo zahtevajte veé¢
informacij od svojega upravljavca vodnega
omrezja ali izvedite preventivho oceno vode
lokalnega vodovoda.

. Nastavitve shranite s pritiskom na gumb " [B) ".

. Ko je dosezen datum zamenjave filtra, se na
vasem pametnem telefonu prikaze obvestilo, da
nadaljujete z zamenjavo filtra. Obvestilo dobite tudi
na vas naslov e-poste, ki ste ga vnesel ob prijavi.

oo,

+ Za skeniranje QR kode, natisnjene na
filtrirni vrecki, morate odobriti dostop
aplikacije do kamere vasega pametnega
telefona.

«  Ce Zzelite prejemati obvestila 0 zamenjavi
filtrov, jih morate aktivirati v nastavitvah

& va$ega pametnega telefona.

« Ce Zzelite zamenjati filter, lahko dodate
nov filter tako, da skenirate QR kodo,
natisnjeno na torbi, ali posodobite datum
poteka s klikom na gumb »Filter expired
(click to replace)« (Filter iz&rpan - klikni
za zamenjavo).

UPORABA FILTRIRNEGA SISTEMA

1. Odvijte filtrirni pokrovéek steklenice in ga poloZite
na ¢isto povrsino (npr. na kroznik).

2. Steklenico do zelenega nivoja napolnite s hladno
vodo iz vodovoda, ne presedi najvisjega nivoja, kot
je prikazano na sliki 3.

3. Steklenico zaprite s privitiem
varnostnega pokrovcka.

4. Odvijte varnostni pokrovéek in popijte zeleno
koli¢ino vode: pri tem se filtriranje izvaja trenutno.

Steklenica je opremliena s patentiranim sistemom

preprecevanja nenamernega razlita vode skozi

odzracevalni ventil; mozno je, da filtrirana voda ne

bo prosto iztekala iz steklenice, ampak je potrebno

sesanje.

Za optimalno delovanje steklenice je priporocljivo,

da ne filtrirate ve¢ kot 4 litre vode na dan (pri tem

med eno in drugo filtracijo pocakate nekaj minut).

Filter zamenjajte vsakih 120 litrov/30 dni filtracije (z

upostevanjem tega napotka si zagotovite najvecjo

ucinkovitost in varnost izdelka).

ZAMENJAVA FILTRA FAST DISK™

Za zamenjavo filtra odstranite pokrovéek filtra s
steklenice, ga obrnite v nasprotni smeri urinega
kazalca in ga odstranite tako, da ga povlecete navzgor
(slika 4).

Zamenjajte ga z novim tako, da ponovite postopke,
opissane v odstavkih "PRIPRAVA FILTRA FAST
DISK™",

filtrimega  in

Navodila in garancija

VZDRZEVANJE IN NEGA

Navodila za pranje:

1. S steklenice odstranite varnostni pokrovéek ter

filtrirni pokrovcek.

2. Odstranite filter FAST DISK™ in ga previdno

polozite na Cisto povrsino

3. Vse sestavne dele, razen filtra, umijte rocno z
mlacno vodo in detergentom za posodo vsaj 2-3
krat na teden. Ne uporabljajte drugih kemikalij ali
abrazivov.

. Eiltra ne prati z milom ali z detergenti.

. Ce steklenice niste uporabljali v zadnjih 24 urah,

zavrzite vodo, ki je ostala v njej.

lzdelek hranite stran od virov toplote in

neposredne soncne svetlobe.

. Uporabljajte samo hladno vodo (+4°C / +30°C).

. Filtrirajte samo hladno pitno vodo; ne filtrirajte

nobene tekocine druge vrste.

. Za optimalno higieno, enkrat na teden odstranite
filter FAST DISK™ s pokrovéka filtra in ga potopite
v Cisto posodo z vrelo vodo.

Ce filter FAST DISK™ plava, ga z Zlico potisnite
na dno posode.

Po priblizno 1 minuti filter FAST DISK™ odstranite
iz vrele vode, poCakajte, da se ohladi na Cisti
povrsini, nato pa ga ponovno vstavite v filtrirni
pokrovéek. Pri vzdrzevanju filtra FAST DISK™
poskrbite, da so vase roke Ciste.

ZAMENJAVA MOREBITNIH  POSKODOVANIH
DELOV

© oN o oa

V primeru okvare, poskodbe ali izgube filtrirnega
pokrovcka, varnostnega pokrovéka in traku,
nadomestne dele kupite pri pooblas¢enih prodajalcih
(glejte  seznam vseh pooblaséenih prodajalcev
Laica na spletni strani www.laica.it). Pokrovéek
ali cevko nato zavrzite, kot je opisano v odstavku
"Odstranjevanje filtrirne steklenice".

PROBLEMI
Tezava

Verjeten Resitev
vzrok
Odzracevalna
cevka je
zamasena.

Pretok

vode se
upocasnjuje,
vse do
ustavitve.

Prepricajte se, da ni
nobenih predmetov
ali necistoc, ki bi
ovirale prehod
zraka skozi
odzraCevalno
cevko. Ce je prehod
zraka oviran, oviro
odstranite. Filtrirni
pokrovéek 1 minuto
izpirajte pod tekoco
vodo, bodite e
posebej pozorni

na odzracevalno
cevko, in pustite, da
se posusi.

Eno od tesnil
ni pravilno
names$¢eno.

1z steklenice
puscéa voda.

Preverite pravilnost
namestitve tesnil
(glejte "Sestavni
deli-G").
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POSTOPEK ODSTRANJEVANJA

Vse sestavne dele lahko odstranite v skladu z
ustreznim razredom pripadnosti.  (filter, filtrirni
pokrovéek in varnostni pokrovéek: suhi odpadki, ki jih
ni mogoce reciklirati; ohisje steklenice: AlS| 304 jeklo /
AIS| 304 jeklo + poliestrski lak; vezica: silikon)

GARANCIJA

Garancija za ta aparat velja 2 leti od dneva
nakupa, kar potrjuje zig ali podpis prodajalca in
davéni racun, ki ju morate hraniti kot prilogo tej
publikaciji.

Trajanje garancije je skladno z veljavno zakonodajo
in se lahko uveljavlja samo, ¢e je potrosnik zasebni
uporabnik.lzdelki Laica so zasnovani za uporabo v
gospodinjstvu. Uporaba v javnih storitvah ni dovoljena.
Garancija krije samo pomanjkljivosti izdelave in ne
velja v primeru $kode, nastale zaradi nezgodnega
dogodka, napacne uporabe, malomarnosti ali
nenamenske  rabe izdelka.Uporabljajte  samo
prilozeni pribor; raba drugac¢nega pribora lahko vodi
v razveljavitev garancije.

V nobenem primeru ne odpirajte ohisja izdelka;
v primeru odprtja ali spreminjanja se garancija
dokonc¢no razveljavi.

Garancija ne velia za obrabi podvrzene dele in
baterije, ¢e so te dobavljene v priboru.

Garancija preneha veljati po preteku 2 let od nakupa;
po tem roku se bo servisne posege zaracunalo.
Informacije o servisnih posegih, bodisi v garancijskem
roku kot tudi placljivih, lahko dobite z zahtevkom na
naslov info@laica.com.

Za popravilo ali zamenjavo izdelka v skladu z
garancijskimi pogoji ni potrebno placati nobenega
prispevka. V primeru okvare se obrnite na prodajalca;
NE posiljajte direktno v podjetje LAICA.

V primeru posegov v garancijskem roku (vkljuéno z
zamenjavo izdelka ali njegovega dela) se trajanje
originalne garancijske dobe zamenjanega izdelka ne
podalj$a.

Proizvajalec  zavrata vsako odgovornost za
morebitno $kodo, ki bi bila neposredno ali posredno
povzroena osebam, predmetom ali domacim
zivalim kot posledica neupostevanja vseh doloCil,
ki se nanaSajo na opozorila o namestitvi, uporabi in
vzdrzevanju aparata.

Podjetie Laica se nenehno trudi izbolj$ati svoje
izdelke, zato si jemlje pravico, brez predhodnega
obveséanja, do delnega ali celotnega spreminjanja
svojih izdelkov v skladu s potrebami proizvodnje,
ne da bi to predstavljalo kakréno koli odgovornost
podietja Laica ali njenih prodajalcev.
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KOMPONENTE

. Sigurnosni poklopac

. Filtarski poklopac
Cjevcica za odzradivanje
. Tijelo boce

. Filtar FAST DISK™
Remen

. Brive drzanja

OMMOUOwW>

Postovani korisnice, Laica vam se zahvaljuje na
odabiru ovog proizvoda, dizajniranoga sukladno
standardima pouzdanosti i kvalitete za potpuno
zadovoljstvo.

VAZNO

PRIJE UPORABE POZORNO PROCITATI
SACUVATI ZA BUDUCE REFERENCE

Priruénik se smatra sastavnim dijelom proizvoda i
mora se pohraniti za buduée konzultacije, sve do
kraja njegovog radnog vijeka. U sluéaju prodaje
uredaja drugom vlasniku, isporucite takoder i
cjelokupnu dokumentaciju. Za sigurnu i ispravnu
upotrebu proizvoda, korisnik mora pazljivo procitati
upute i upozorenja sadrzane u priru¢niku jer daju
vazne informacije koje se odnose na sigurnost,
upute za uporabu i odrzavanje. U slucaju da
izgubite priru¢nik ili ako trebate dodatne informacije
ili pojasnjenja popunite odgovarajuéi obrazac na
web stranici https:/www.laica.it/ u odjeliku Cesta
pitanja i pomog¢.

myLAICA™ filtarska boca je uredaj namijenjen
za obradu pitke vode. Boca filtrira pitku vodu iz
vodovodne mreze, poboljSavajuéi njen okus i
smanjujuc¢i neke nezeliene tvari koje mogu biti
prisutne. Laica FAST DISK™ filtri proizvode se u
Italiji i uvijek se podvrgavaju postupku sterilizacije;
sastavljeni su od srebrno aktivnih ugljika, u€inkovitih
u smanjenju klora i derivata.

POZORNOST: filtar FAST DISK™ filtrira
vodu KOJA U SVAKAKO MORA BITI PITKA i
mikrobioloski sigurna (provjerite to kod nadleznog
tijela u vasem podruc¢ju).Za savjesnu upotrebu
zatrazite viSe informacija od vaseg opskrbljivaca
vlodqm iliizvrsite ispitivanja vode koja izlazi iz kuéne
slavine.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA
Nakon uklanjanja proizvoda iz ambalaze
provjerite integritet i prisutnost bilo kakvih
ostecenja u transportu. Ako ste u nedoumici
nemojte koristiti proizvod, ve¢ se obratite se
ovlastenom zastupniku.

« Slijedite upute navedene u ovom priruéniku.
Nepravilna upotreba moze utjecati na sigurnost
proizvoda ili dovesti do oSteéenja samog
proizvoda.

« Proizvoda¢ se ne moze smatrati odgovornim za
bilo kakvu Stetu uzrokovanu neodgovaraju¢om
ili nepravilnom.

+ Osobe s odredenim bolestima, alergijama ili
podvrgnute kontroliranim dijetama trebali bi
se posavjetovati s lije¢nikom prije koristenja
filtarske boce.

« Koristite ovaj proizvod samo u svrhu za koju je
namijenjen, tj. kao UREDAJ ZA FILTRIRANJE
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VAZNE

PITKE VODE. Svaka druga uporaba smatra se
nepravilnom i stoga opasnom.

NEMOJTE koristite ovaj proizvod za proizvodnju
pitke vode.

U slu¢aju prijavljivanja hitne situacije od strane
nadleznih vlasti, prestanite koristiti sustav za
filtriranje i kontaktirajte upravitelja vodovodnog
sustava za viSe informacija. Kada vlasti utvrde
da je voda iz slavine ponovno sigurna, boca za
filtriranje_mora se odistiti kako je navedeno u
stavku "ODRZAVANJE | NJEGA", a potrebno je
takoder zamijeniti i filtar FAST DISK™ kako je
navedeno u stavku "PRIPREMA FILTRA FAST
DISK™".

Drzite proizvod dalje od djece.

Pripremu, zamjenu uloska i odrzavanje smiju
obavljati samo osobe starije od 12 godina.

Ovaj proizvod mogu koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe bez potrebnog
iskustva, samo ako su prethodno upucena u
sigurno koristenje i samo ako su obavijestene o
opasnostima vezanim uz sam proizvod.

U sluéaju kvara ili neispravnog rada obratite se
ovlastenom zastupniku. Informacije o o tehnickoj
pomoci mozete zatraziti putem e-poste: info@
laica.com.

NEMOJTE nikada filtrirati toplu vodu.

Filtrirajte samo hladnu pija¢u vodu iz kuéne
vodoopskrbne mreze.
NEMOJTE izlagati proizvod
utjecajima (kisa, sunce).

Drzite daleko od izvora topline.
NEMOJTE  stavljajti bocu s
komponentama u mikrovalnu peénicu.
NEMOJTE koristiti bocu s prethodno obradenom
vodom.

NEMOJTE mijenjati ili razbiti filtar iz bilo kojeg
razloga.

NEMOJTE iz bilo kojeg razloga mijenjati ili
slomiti sigurnosni poklopac, filtarski poklopac i
njihove dijelove.

NEMOJTE umetati predmete u otvore.
NEMOJTE koristiti proizvod ako je poklopac
ostecen.

NEMOJTE stavljati proizvod u sterilizator tijekom
rada.

NEMOJTE zamrznuti proizvod.

NEMOJTE prati u perilici posuda.

NEMOJTE stavljati led u bocu

Uvijek cuvajte myLAICA™ filtarsku bocu u
uspravnom polozaju

Filtarska boca myLAICA™ NIJE namijenjena
za profesionalnu, ve¢ samo za kucénu
upotrebu.

ZABILJESKE ZA KORISTENJE
PROIZVODA

Laica FAST DISK™ filter odrzava pH vrijednost
u rasponu navedenom u Europskoj Direktivi
98/83/EZ o kakvoci vode namijenjene za ljudsku
potrodnju.

Srebro se koristi u filtru FAST DISK™ kao
pomoc¢no sredstvo da bi se dobila antibakterijsko
djelovanje u njegovoj unutrasnjosti. Svako
oslobadanje iona srebra spada u smijernice

atmosferskim

njezinim

Upute i jamstvo

Svjetske zdravstvene organizacije (WHO) i u
skladu je s parametrima Europske direktive
98/83/EZ.

» Filtar FAST DISK™ filtrira vodu KOJA U
SVAKAKO MORA BITI PITKA i mikrobioloski
sigurna (provjerite to kod nadleznog tijela u
vasem podrucju).

+ Pozivamo Vas da obavite preventivno
ocjenjivanje vode lokalne mreze za odgovornu
uporabu sustava za filtriranje.

IZJAVA SUKLADNOSTI

Laica sustavi za filtriranje udovoljavaju sliede¢im
regulatornim zahtjevima:

- Ministarska Uredba br. 174. 04.06.2004,
Pravilnik o materijalima i predmetima koji se
mogu koristiti u sustavima za stalno prikupljanje,
tretiranje, opskrbu i distribuciju vode namijenjene
za ljudsku potro$nju.

- Uredba br. 31 od 2. veliate 2001. godine,
provedba Direktive 98/83/EZ o kakvoci vode
namijenjene za ljudsku potro$nju.

- Uredba 1935/2004/EZ o materijalima u dodiru s
prehrambenim proizvodima.

- Uredba (EU) 10/2011 o materijalima i
plastiénim predmetima koji dolaze u kontakt s
prehrambenim proizvodima.

- Ministarska Uredba br. 25 od 7/02/2012
(ITALIJA), tehni¢ke odredbe koje se odnose na
opremu za proci$¢avanje vode namijenjene za
prehranu ljudi.

- Ministarska Uredba br. 21. iz ozujka 1973. i
naknadne izmjene i dopune koja se odnosi
na higijenu ambalaze, spremnika, alata
namijenjenih za kontakt s prehrambenim
tvarima ili tvarima za osobnu upotrebu.

Pozor: ovaj uredaj zahtijeva redovito
periodiéno odrzavanje kako bi se
zajamgili uvjeti pitkosti obradene pitke
vode i odrzavanje poboljsanja kako ih
je naveo proizvodac.

PRIPREMA FILTARSKE BOCE myLAICA™

1) Prile nego Sto pocénete ovu radnju, pozorno
operite ruke.

2) Sigurnosni  poklopac, filtarski poklopac i
tijelo boce operite hladnom pijacom vodom
i deterdZzentom za posude. Prije nastavka
povjerite je li sav deterdzent ispran. Obratite
posebnu pozornost na silikonsku cjevcicu
za odzraCivanje koja se nalazi u filtarskom
poklopcu. Isperite je pod tekuéom vodom 1
minutu i ostavite da se osusi.

PRIPREMA FILTRA FAST DISK™

Izvadite filtar iz vreéice (sl. 1).

1) Isperite filtar oko 30 sekundi teku¢om hladnom
pitkom vodom.

2) Umetnite filtar u odgovarajuée kuciste na
poklopcu, lagano ga pritisnite i zakrenite u
smjeru kazaljke (sl. 2).

SMART FILTRATION SYSTEM (pametni sustav
filtriranja) — BESPLATNA APLIKACIJA LAICA
HOME WELLNESS

UPORABA
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Popis kompatibilnih uredaja:

« i0S: iPhone s operativnim sustavom od 10.

+ Za uredaje s operativnim sustavom

Android™: od verzije 6.0 (Marshmallow).

Dodavanjem filtra FAST DISK™ u besplatnu

aplikaciju "Laica Home Wellness" mozZete dobiti

automatsku obavijest o zamjeni filtra na vasem
pametnom telefonu.

1. Instalirajte besplatnu aplikaciju "LAICA Home

Wellness" na telefon.

2. Pokrenite aplikaciju i s glavnog zaslona udite u

odjeljak "WATER FILTRATION” (FILTRACIJA).

3. Dodajte filtar FAST DISK™ pritiskom na tipku "+"

u aplikaciji. Filtar je mogucée dodati skeniranjem
QR koda ispisanog na filtarskoj vreéici ili rucno,
pritiskom na gumb "Manually select” (Odaberi
ruéno).

4. Aplikacija ubacuje filtar i automatski predlaze
datum zamjene istog. Da biste optimizirali stvarni
vijek trajanja filtra, na temelju obradene vode,
mozete odabrati razinu klora u vodi iz slavine.
Za savjesnu upotrebu zatrazite vi$e informacija
od vaseg opskrblivaca vodom ili obavite
preventivno ocjenjivanje vode lokalne mreze za
odgovornu uporabu sustava za filtriranje.

. Spremite postavke pritiskom na tipku " [§) ".

. Kada dode datum zamjene filtra, na vasem se
pametnom telefonu pojavljuje obavijest o potrebi
zamjene filtra. Obavijest se takoder Salie na
e-postu unesenu tijekom registracije.

oo

+ Za skeniranje QR koda ispisanog na
vrecici filtra potrebno je odobriti pristup
aplikacije fotoaparatu na vasem pametnom
telefonu.

« Da biste primili obavijesti o zamjeni
filtra, morate ih aktivirati u postavkama

& pametnog telefona.

« Da biste zamijenili filtar, mozete dodati
novi filtar skeniranjem QR koda ispisanog
na njegovoj vredici ili azurirati datum isteka
klikom na gumb "Filter expired (click to
replace)” (Filtar je iscrplien - Klikni za
zamjenu).

UPORABA FILTERSKOG SUSTAVA
. Odvijte filtarski poklopac boce i stavite ga na
¢istu povrsinu (npr. tanjur).

2. Bocu napunite hladnom vodom iz slavine do
Zeliene razine bez prekoracenja maksimalne
razine kako je prikazano na slici 3.

3. Zatvorite bocu tako $to ¢ete zavijanjem filtarskog
poklopca i sigurnosnog poklopca.

4. Odvijte sigurnosni poklopac i popijte Zeljenu
koli¢inu vode: u ovoj se fazi odvija trenutno
filtriranje.

Boca je opremliena patentiranim sustavom za

sprecavanje slu¢ajnog istjecanja vode iz ventila za

odzracivanje; moguce je da filtrirana voda ne izlazi
slobodno iz boce, veé ju je potrebno usisati.

Za optimalan rad boce, preporucljivo je ne filtrirati

viSe od 4 litre dnevno (pazeci da pricekate nekoliko

minuta izmedu dvije filtracije). Zamijenite filtar
svakih 120 litara/30 dana filtracije (poStivanje ove

indikacije osigurava maksimalnu ucinkovitost i

sigurnost proizvoda).
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ZAMJENA FILTRA FAST DISK™

Da biste zamijenili filtar, odvijte filtarski poklopac s
boce, okrenite filtar u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu i izvadite ga povlacenjem prema gore (sl.
4). Zamijenite ga novim ponavljanjem postupka
ETﬁ'TF?A stavcima "PRIPREMA FAST DISK™

ODRZAVANJE | NJEGA
Upute za pranje:
1. Skinite sigurnosni poklopac i filtarski poklopac s

boce.

2. lzvadite filtar FAST DISK™ pazeéi da ga stavite

na Cistu povrsinu.

3. Sve ostale komponente, osim filtra, perite rukom
toplom vodom i deterdzentom za pranje posuda
najmanje 2-3 puta tjedno. Nemojte koristiti
kemijske ili abrazivne proizvode.

. Ne perite filtar sapunom ili deterdzentima.

. Ako se boca ne koristi 24 sata, bacite vodu koja
je ostala unutar boce.

. Proizvod drzite dalje od izvora topline i izravne
sunceve svjetlosti.

. Koristite samo hladnu vodu (+ 4°C / + 30°C).

. Filtrirajte samo hladnu pitku vodu; nemojte
filtrirati nijednu drugu vrstu tekucine.

. Da biste osigurali optimalnu higijenu, jednom
tiedno uklonite filtar FAST DISK™ iz filtarskog
poklopca i uronite ga u €istu posudu s kipu¢om
vodom. Ako filtar FAST DISK™ pluta, gurne
ga Zlicom na dno spremnika. Nakon otprilike
1 minute uklonite filtar FAST DISK™ iz kipuce
vode, ostavite da se ohladi na Cistoj povrsini,
a zatim ga vratite natrag u filtarski poklopac.
Osigurajte da su vam ruke Cd&iste tijekom
operacija odrzavanja filtra FAST DISK™.

ZAMJENA OSTECENIH DIJELOVA

U sluéaju loma, ostecenja ili gubitka filtarskog
poklopca, sigurnosnog poklopca i remena, kupite
rezervne dijelove kod ovlastenih distributera
(popis ovlastenih distributera Laica je dostupan na
internet stranici www.laica.com). OdloZite poklopac
ili cjevéicu kako je opisano u stavku "Odlaganje
filtarske boce".

PROBLEMI

© ooN o Ohs

Problem Moguci Rjesenje
uzrok

Protok vode |Cjevéicaza |Provierite da  nema
se usporava |odzracivanje |nikakvih  predmeta ili
do potpunog |je necistoéa  koji  ometaju
zaustavljanja. | zacepliena. |prolaz zraka kroz cjevéicu
za  odzracivanje.  Ako
postoji prepreka prolazu
zraka, uklonite je.

Isperite filtarski poklopac
pod teku¢om vodom 1
minutu pri ¢emu posebno
obratite pozornost na otvor
za odzradivanje i ostavite
da se osusi.

Problem Moguci Rjesenje
uzrok
Voda curiiz |Jedno od Provjerite ispravnost
boce. brtvila nije | postavljanja brtvi
pravilno drzanja (pogledajte
umetnuto.  |"Komponente-G").
POSTUPAK ODLAGANJA

Odlozite sve sastavne dijelove u skladu s
odgovaraju¢om klasom pripadanja. (filtar, filtarski
poklopac i sigurnosni poklopac: suhi otpad koji se
ne moze reciklirati; tijelo boce: ¢elik AISI 304 / celik
AISI 304+poliesterska boja; remen: silikon)

JAMSTVO

Jamstvo na ovaj uredaj traje 2 godine od datuma
kupnje uz pecat ili potpis prodavaca i racun koji
trebate sacuvati u privitku.

Taj je jamstveni rok u skladu s vazeéim zakonima
i primjenjuje se samo na potrosace koji su fizicke
osobe. Proizvodi Laica su namijenjeni uporabi u
domacinstvu i nije dozvoljena njihova uporaba u
javnim prostorijama. Jamstvo pokriva samo greske
u proizvodnji i ne vazi kada je Steta prouzrocena
sluéajnim dogadajem, pogresnom uporabom,
nemarom ili neprikladnom uporabom proizvoda.
Koristite samo prilozeni pribor; uporaba drukéijeg
pribora moze ponistiti jamstvo.

Nemojte otvarati uredaj ni zbog kojeg razloga;
u slucaju otvaranja ili preinake, jamstvo trajno
prestaje vrijediti. Jamstvo ne pokriva dijelove koji
se trose uporabom, niti baterije kada su prilozene.
Nakon isteka roka od 2 godine od datuma kupnje,
jamstvo prestaje vrijediti; u tom se slucaju servis
naplacuje. Informacije o servisu, kako onom pod
jamstvom, tako i onom koji se naplacuje, mozete
zatraziti na adresi info@laica.com. Nije potrebna
nikakva naknada za popravke i zamjene proizvoda
koji su obuhvaceni uvjetima o jamstvu.

U sluéaju kvara obratite se prodava¢u; NEMOJTE
slati izravno u poduzece LAICA.

Bilo kakve servisne radnje pokrivene jamstvom
ukljucujudi i zamjenu cijelog proizvoda, ili njegovo
dijela) ne produzavaju trajanje izvornog jamstvenog
razdoblja zamijenjenog proizvoda.

Proizvoda¢ ne prihvaca odgovornost za Stete
koje bi mogle nastati izravno ili neizravno
osobama, stvarima ili kuénim ljubimcima uslijed
nepridrzavanja bilo koje od uputa navedenih u
odgovarajuc¢im uputama za uporabu te naroéito
onih koje se odnose na upozorenja o postavljanju,
uporabi i odrzavanju uredaja.

Budu¢i da stalno poboljsava vlastite proizvode,
poduzece Laica zadrzava pravo na potpune ili
djelomi¢ne izmjene svojih proizvoda, bez ikakve
prethodne obavijesti, prema potrebama proizvodnje,
a da za to poduzecée Laica ili njezini prodavaci ne
snose nikakvu odgovornost.
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1. Guidelines for drinking-water quality - 4th ed. ISBN 978 92 4 154815 1 (NLM classification: WA 675),
World Health Organization, WHO Library Cataloguing-in-Publication Data.

2. Nutrients in Drinking Water ISBN 92 4 159398 9 (NLM classification: WA 687), Water, Sanitation and
Health, Protection and the Human Environment, World Health Organization, Geneva. World Health
Organization, WHO Library Cataloguing-in-Publication Data.

3. Silver in Drinking-water Background document for development of WHO Guidelines for Drinking water
Quality World Health Organization, World Health Organization, Geneva, 1996.
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